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Inkább.
B udapest, szeptember 25.

(K.) Molnár apát az Alkotmány élén 
klasszifikál. Hogy az ő szavával éljünk, irá
nyítani akarja a választókat, hogy kire sza
vazzanak — inkább. Talán nem ismerjük félre 
az apát ur gondolkodását, ha azt valljuk róla, 
hogy leginkább a néppárti jelöltek felé irányí
taná a szavazatokat. Nyilván nagy öröme 
telik az alsó-kubini példában, ahol a  szabad- 
elvüpárt, Kubinyi Árpád visszalépése követ
keztében, elhatározta, hogy ezúttal nem is állít 
jelöltet. Legalább is úgy örül az egyetlen 
biztos néppárti kerületnek, mint amennyire 
megbotránkozik a csacska Kálmán Károly 
viselkedésén, aki elég naiv volt nyíltan panasz
kodni, hogy egyes [tápok nem respektáljak a 
Kanzelparagrafust és a szószékről izgatnak a 
néppárti jelölt ellen. No ebben a  szapora 
szavú káplánban nem igen telik gyönyörűsége 
az apát urnák. Így nevetségessé tenni a nép
pártot I Hogy maga használja azt mentőkötél
nek, amiről az egész párt az állította, hogy 
fojtogató szerszám ! De hát Molnár apát va
lahogyan belátja, hogy nem  m indenütt érett 
meg a vetés a  népparti aratásra s m a kom
pakt betűkkel irányítást szedet az ő publi
kuma szám ára, megadván benne az útm uta
tást, hogy a  néppárthoz szító választók kire 
szavazzanak —  inkább.

Ebben az irányitó cikkelyben aztán klasz- 
szifikál. Kihirdeti, hogy szabadelvű jelöltre 
senki se szavazzon. Elvből ne szavazzon. 
Hasonlóképpen kerülni való a Kossuth-párti 
jelölt, mert az majdnem  még modortalanabb, 
mint a szabadelvű. Nemkülönben fussanak a 
szocialista és a radikális jelöltek elől. Szint- 
azonképpen tartózkodjanak a néppárti érzel- 
müek a szavazástól m indenütt, ahol szabad
elvű mérkőzik Kossuthistával, szocialistával
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A Bor jubileumán.
— A Bváap e sti Faplá e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta : Á b rá n y i E m il.

Olaszországban jártam — talán éppen l’ompéii 
romjai közt n Vezúv tövében — amikor Gárdonyi 
Géza falusi történotét, a Bort először mutatták bo 
a nemzeti színpadon.

Távollétemben kitűnő kollegám, Molnár Fe
renc felelt meg annak a hálás föladatnak, hegy 
x öáráonyt-féle darab szépségeit érdeme szerint 
kiemelje.

De most, hogy holnap, csütörtökön a Bori 
huszonötödször adják elő: megragadom az alkal
mat, hogy én is jubiláljam a szerzőt és köszö
netét mondjak neki azért a nagy, ritka élvezetért, 
amit nekem — és rajtam kívül sok ezer magyar
nak — ezzel a darabjával adott.

Itáliából hazatérve, többször egymásután 
megnéztem a Gárdonyi darabját és mindig a leg
nagyobb, legüdébb gyönyörűséggel. Évtizedek 
távolábu kelleuo visszamennem az emlékeimmel, 
hogy ennek a gyönyörűségnek a mását találjam. 
Valami ehhez hasonlót éreztem, amikor láttam 
ftéthy öreg csikósát és a Clitmadia, mint kuártet- 
ben Szigeti Józsefet. Ehhez hasonlót éreztem, 
amikor Tóth Ede népszínművét, a Falu romát elő
ször láttám a nemzeti színpadon; vagy amikor a 
Népszínházban megnéztem a Ceeprryhy Ferenc 
népszínműveit, a öáryu etikát és a Tirol bugyel- 
láriít.

Ehhez hasonlót. De nem ezt az egytfget, ele
jetői végig tartó gyönyörködést a szerző törül- 
metszott népiewégébon, tiszta magyarságában,

vagy radikálissal, mert akármelyik találna 
győzni, az a néppártra nézve egyforma ma- 
lum. Csak két irányban adható pardon. Az 
Ugronista jelöltekkel szemben és ott, ahol 
szabadelvű agrárius veszi fel a harcot ó-libe
rálissal. Az Ugronista és az agrárius: az mi- 
nus malum. Arra szabad szavazni, azt még 
illik támogatni. így szól az irányítás. Ne
künk pedig úgy rémlik, hogy az irányí
tásban vagyon egy porció vallomás és egy 
porció gyanúsítás. Ámbár hiszen az is le
hetséges, hogy csupa gyanúsítás az véges
végig. S ha az Ugron-párt hajlandó volna 
legalább odáig elmenni a tiltakozásban, mint 
Bartha Miklós, aki a maga személyére nézve 
—  igaz, hogy kevésbé erőteljesen, semmint 
a tolla és a szava megbirná —  kijelentette 
választói előtt, hogy nem vállal közösséget a 
néppárttal s a felekezetek között villongást 
szítani semmi kedve: akkor rendben is volna 
a dolog. Akkor az egész vonalon konstatál
ható volna, hogy az irányítás gyanúsít, am i
kor klasszifikál s hogy a magyar nemzet po
litikai gondolkozása minden tekintetben pálcát 
törvén a néppárti reakció törekvései fölött, 
m inden párt egyforma malum a tisztelt nép
pártra nézve. De az Ugronisták nem igen 
iparkodtak idáig a tiltakozással s azért m ond
juk, hogy az irányításban egy porció vallo
más rejlik. Az apát ur klasszitikációja min
denesetre szélesebb árkot von a függetlenségi 
tábor két árnyalata között, mint a delegá
cióról való felfogás, amelytől a neolog árnyalat 
egyszer már eltért s ha úgy fordul, megint el
térhet. Itt azonban a differencia mélyebben gyö
kerezik. Ha igaza van az apát urnák és 
az Ugronisták kisebb malumot jelentenek a 
néppártra nézve: akkor az is bizonyos, hogy 
ez a nemzetre nézve nagyobb malum. Az 
Ítélet, melyet a nemzet idáig e párt fölött 
gyakorolt, azt látszik igazolni, hogy a nem 

kompozíciójának tömör szépségében, valamennyi 
alakjának a gáncs nélkül való igazságában, pár
beszédeinek a természetes zamatosságában, a ma
gyar nép lelkének, karakterének csodálatosan hü 
visszatükrözésében.

A Cuk isban vagy a Cigányban egy-két alak 
és jelenet igazán népies. Do a Crifcfeban például 
n parasztvilággal érintkező úri személyek rajzán 
megérzik a esináltság; a Cigányban Peti, az öreg 
Zsiga-cigány fia, nem valóságos cigány; van 
rajta valami romantikus máz a régi Kitter-drámák 
lovagias, parádés pátbuszából; Rózsi, a cigány- 
leány, éppenséggel Ofélia-szerü allűrökkel játszsza 
lo nagy „tébolyjelonetét“ ; sőt az öreg Zsiga- 
cigányban is sok a színpadias, a hatásra vadászó.

btigeli József és utána Tóth Ede és Cseprtghy 
hasonlíthatatlanul erősebbek d/ii/figeíinél a népies 
vonások kiemelésében, a párbeszéd természetes 
magyarságában. De ők sem emancipálták magu
kat a régi népszínmű sablonos hagyományai alól; 
náluk is úgy szerepel a népdal, mint a cselek
véssel nagyon lazán összefüggő betét; mint az 
akciót néha erőszakosan feltartóztató, fölösleges 
cifraság; mint valami hatásra számitó bravúr
ária. Akárhogy gyönyörködtünk is a Blaháné és 
Tamási majd külön, majd együtt énekolt dalai
ban : éreztük, hogy a természetességen, az alakok
realizmusán, a hangulat egységén csorba esett

A természetesség, a hangulat egysége: ez 
az, ami páratlanná teszi a Gárdonyi darabját. A 
régi sablonnak nyoma sincs itt. De még a ha
tásra való törekvést sem találjuk töl benne, amit 
n régebbi, kiváló szerzők darabjaiból lielylyol- 
közzol ki koll éretnünk. Éppen ezért hat ránk 
úgy, mint rekkenö délben a mezőről jövő, vad
virág illatával vegyült friss fuvalom. Egy ős
eredeti tehetség szűzies alkotásának, önkénytelcn 
megnyilatkozásának látszik, — noha igy megszer

zet is úgy gondolkozik az Ugronistákröl, mint 
Molnár apát. De ez végre is az Ugronisták 
dolga, amibe nincs miért avatkoznunk.

Föltétlenül gyanúsítás azonban a szabad
elvű agráriusokra vonatkozó passzus az irá
nyításban. Akik a szabadelvüpártban vannak: 
egyéni hajlandóságuk és helyzetük szerint 
eltérően s talán nagyon is eltérően gondol
kozhatnak arról, milyen arányban s kivált 
milyen sorrendben kell istápolni a  gazdasági 
ágak egyikét vagy másikát. Ebben a tekintet
ben is korrekt és lojális nyilatkozatokat hal
lottunk mindkét oldalon s azt legalább is 
megannyian hangsúlyozták, hogy teljes bi
zalommal nyugosznak meg a miniszterelnök 
programmjában. Nem akarjuk azt állítani, 
hogy minden félreértés eshetősége is ki 
van zárva a jövőben, mikor konkrét esetekben 
az ellentétes gazdasági felfogások kiegyenlíté
séről lehet sz ó : de azt a faktumot nem  sza
bad jóhiszem űen kétségbevonni, hogy a sza
badelvüpártban jelentkező gazdasági felfogá
sok kifejezetten megnyugodtak a miniszterelnök 
programmjában. Ez az egyik fakturp. S ebben 
a tekintetben a néppárt sohse klasszifikáljon, 
mert az egyik árnyalat olyan malum neki, 
m int a  másik. A két árnyalat egybefolyván a 
Széli Kálmán álláspontjában, az egyik is, a 
másik is csak olyan közel állhat a  néppárt
hoz, m int Széli Kálmán. Azt pedig Molnár 
apát ur, aki emlékezni fog a miniszterelnök 
nyilatkozatára, hogy kettőjük felfogása közt 
egy óceán v a n : talán még sem állítja, hogy 
Széli Kálmán a  néppártra nézve nem malum. 
Dehogy is nem  az. A másik és fontosabb 
faktum pedig az, hogy olyan árnyalat egyál
talán nincs, nem volt és nem lesz soha a 
szabadelvüpártban, amelyik a néppárt politikai 
törekvéseivel tudna rokonszenvezni. Ha ilyen 
megtévelvedésnek szimptomája próbálná fel
ütni a fejét, aligha találkoznék olyan kiméle-

keszteni valamit, igy' előre vinni mindig ér
dekesen és megkapóan a tömör cselekvést ci- 
rádás bonyodalmak nélkül, tisztán belső motívu
mokból, tisztán a szereplők jelleméből, — ilyen lo
gikus egyszerűséggel és igazsággal beszéltetni szín
padon a paraszt-embert, a magyar parasztot: ez 
a közvetlenség modern Írónál n legmuvészibb ön
tudatosságra mutat. De a látszat megvan. A 
látszatot úgy megőrzi mindvégig, hogy pilla
natra sem veszítjük el illúziónkat; pillanatra 
sem esünk ki a fölkeltett hangulatból. Az 
első jelenettől az utolsó jelenetig állandóan úgy 
érezzük magunkat, mintha a purasztnép világá
nak egy eleven töredékét rakták volna élénkbe, 
falustól, kertestül, földestül. Mintha ezt a darabot 
nem írták tolná, hanem most előttünk nőne ki a 
földből. Nem veszszük észre, hogy kulisszák van
nak körülöttünk. Nem látjuk, hogy a pitykés dol
mányokat, a cifra szűröket színházi szabó varrta. 
Nem látjuk, hogy a kackiás bajuszt, az áll alatt 
végigfutó körszakáit masztikszszal ragasztották 
föl. Nem érezzük a díszletek különös festék
szagát. hanem csak a föld szagát, a falusi ké
ményből kitoduló rőzsefüstöt érezzük. Ez a darab 
maga az élet. Ilelyosobben: egy nagy festő töké
letes kópiája, ahol a zseni teremtő erejénél fogva 
minden él; ahol az alkotó ösztönnel párosult mű
vészi kombináció a tiszta valóság, az ős-eiedeti 
természetesség színében áll a néző előtt.

Aki a magyar népet, a magyar parasztot 
ismeri: gyönyörködve mondja rá, hogy a magyar 
paraszt csakugyan ilyen. Aki még nem ismeri, 
(és a fővárosban nevelt finnyás urfiak közül bi
zony sokan nem ismerik I) az a Gárdonyi darabjá
ból megtanulhatja, hogy milyen a magyar paraszt.

Nincs itt ideálizálva, szépítve semmi és 
mégis bájos egyszerűséggel, természetes csoporto
sítással bukkannak elénk a magyar faj jellemét

Lapunk mai száma tizenhat oldat
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tes elbánással, mint a gazdasági nézeteltéré
sek jelensége. Mert az m ár nem részletkér
dés, az ntár nem egyéni nézet, az már 
nem  árnyalatbeli differencia, hanem  egy 
másik világ. Függetlenül vallott vélemé
nyek, ha egyébként találkoznak a kar
dinális irányzatban, megférnek a szabad- 
elvüség hajlékában, de hogy egészen más 
világfelfogás, homlokegyenest ellenkező gon
dolkozás és irányzat is beleférjen, azt már 
mégse méltóztassék képzelni. A szabadelvű- 
pártban szabadelvű férfiak vannak, akik egy 
dologban mindenesetre egyformán gondolkoz
nak. Abban ugyanis, hogy a néppárt céljait, 
törekvéseit, de még fegyvereit is föltétlenül 
maliimnak tekintik a nemzetre nézve. Ha 
egymáshoz ök nincsenek is közel, de a nép
párttól egyformán távol állanak valamennyien. 
Ha tehát az apát ur a választók irányítása 
okáért klasszifikálja őket: egyszerűen gyanúsít.

Voltaképpen pedig azt hiszszük, hogy akár 
gyanúsítás, akár protekció akar lenni ez az 
irányítás: valami sok köszönet egyikben sincs. 
Az apát ur olyan muzsikusokat dirigál, akik 
nem hallgatnak rá. Nagyon jó karmester, de 
a zenekar a maga kottája szerint játszik. 
Ö azt hiszi talán, hogy szimfóniát dirigál, de 
nem lehetetlen, hogy —  macskazenét fog 
hallani. S nem tudjuk, nem  ezt érdemli-e —  
inkább . . .

BELFÖLD.
A miniszterelnök és v á la sz tó i.  Sréff Kál

mán miniszterelnök ma délután A'rf'cira mázott, 
ahol holnap sn iil-nollhurtli választóinak küldöttsé
get fogadja, amely lelkéri a miniszterelnököt a 
kerület jelöltségének újból való elfogadására. 
A miniszterelnököt péntekre várják vissza Buda
pestre.

A választások előtt.
— A Budapesti Napló tudósító ától. —

H tt'lapest, szeptember 25.
A mai napra is esett nehánv programm- 

beszéd, de kiemelkedő nyilatkozat kevés történt. 
A fővárosban Kadoaa János számolt be a sza- 
badelvüpárti választóknak, a vidéki prograinm- 
beszédek közül kiválik a gróf 2t<litulri Hóborté, 

' agráriusok egyik főemberéé, aki igyekezett 
eltalálni a középutat Ssíll Kálmán és gr6í Károlyi 
Sándor álláspontja között és tagadhatatlanul mér
sékeltebb, konciliánsabb volt, mint a  gönczi ge
neralisszimusz.

Mai tudósításaink itt következnek:

rokonszenvessé tevő nemes, gyöngéd, majdnem 
Iovagias vonások.

Baracs Imre, a híres borivó és vorekedő, 
nagy szerelmében lemond a  borról és hét évig 
megállja, hogy egy csöppet sem visz a szájához.

a f esége bú taté íra hozzányúl: isten- 
igazában mulatni akar és nem túri, hogy a  hordót 
elvegyék előle. A parancsoló családfőt a magyar 

■ .
Sajat akaratából lemondott a borról; saját 11 kara
ib ó l  inni akar. I la  tiltják, csak azért is. Megveri 
a feleségét; tör-zuz a házban, m int a  villámos 

rgetog. Mikor kitombolta magát, érzi, hogy hibát 
k Betett el, bánkódik is rujta, do nem akar utána
■ >nii az elmenekült asszonynak. A férfi-büszke- 
seg és az a patriarkális, primitív paraszt-fol- 
ioeás, hogy az asszonyt szabad verni, m int a 
kutyát, és lovat és az asszonynak az a köteles
sége, hogy hü maradjon a gazdájához, m int a 
megvert kutya « s ló : nem engedi, hogy utána 
m> n «:i a  szép, kedves eletepárjanak. Ezt a folto

st erős meggyőződéssel vitatja Durbintswú szem-
1 e*;. a i az asszony pártjára áll és a paraszt ész 
humorú* furfangjávol Baracsot a saját fegyverei
vel veri le. amikor bebizonyítja, hogy n fő asszony 
még a hasznos állatnál is hasznosabb.

Gyönyörű és tiszta m agyar lélektan, ahogy
Ikiracs öt heti el hagyatottság, testi-lelki züllés, 
mag val folytatott makacs harc után elindul a 
s • : *z*'d faluba és külső méltóságát fenntartva, 

hb ünneplőjében dacosan sétálgat a Mihály
: < -i háza előtt, ahol a felesége és a kis fia tar

tózkodik. Külsőleg még tartja magát, do a fele
si •, és  az egyetlen pulyúja iránt való nagy sze
retet már an in ira  megpuhitotta, hogy a kis fiú 
játszva húzza be macával Mihály bácsi kertjébe 
a kemény, vonakodó embert.

Pompás scénák előzik meg a végső kifojlést, 
amikor az asszonyok — Juli és az anyja, Szu- 
nyogni! — közösen Mihály báes'it okoljak a sze- 
ronc&etlonségért, mert ő adta a hordócska bort

A fővárosban.
liadoata  János proyram m besiéd*,
A VI. kerületi Rtidor/o-pártl válftsetók ma dél

után 6 órakor egybegyűltek a torézvároui polgári kör 
nagytermében, hogy meghal gaesák volt képviselő;ük 
és képviselő előlijük beszámoló- és programmbeszó- 
dét. Báth Péter vezetése alatt tiz tagból álló küldött
ség hívta meg Badoczá Jánost, ki éljenzés közt meg
jelenvén. elmondta beszámolóját s egyúttal programm- 
beszédét.

Röviden vázolta a múlt országgyűlés tevékeny
ségét és áttért a jövő íeladataira. Politikai hitvallásá
nak sarktételéül a hatvanhetedig kiegyezés fönntartá
sát mondva, kijelenti, hogy kiválóan lontosnak tarba 
a közgazdasági téren minden egyolda uság mellő
zését. Egész erejével azon lesz. hogy a béke, 
az egyetértés a gazdasági ténvezők között helyreáll
jon és meg ne zavartassák. Éppen olyan lankadat an 
kitartással küzd azok eilen kik a vallaslelekezeti 
egyenetlenséget szít ak és terjesztik s ezzel a sötét 
aknamunkával a haza polgárait állít ák egymással 
szembe. A vallásielekezetiség köpöm egébe burkolt 
reakciotiárius irányzatot és a néppártnak az egyház
politikái törvények revíziójára irányúit törekvését fel
tétlenül és a leghatározottabban elítéli. A vámkérdésre 
nézve azt a meggyőződését jelenti ki, hogy előbb-utóbb ux 
önálló vámterület less az alapja a jövendő gazdasági poli
tikának. Feltétlenül szükséges, hogy az ipar és keres- 
kede em ut ábói elhárítsuk mindazokat az akadályokat, 
meivek ezek íejlődését megakadályozzák. Meg kell 
hoznunk a legmesszebbmenő áldozatot, ha azt akar
juk, hogv gazdasági életünk adandóbb, biztosabb 
alapra lektetessék.

Mi dositandónak tartja az ipartörvénynek az en- 
gedélvezési eljárásra voua kozó rendelkezéseit, melyek 
sok esetben azt eredményezik, hogv az el árás lassú
sága miatt a vállalat létesítésére kmá kozó tóke elidege- 
nittetik. A jövő országgyűlés egyik kiváló fontosságú 
teendője lesz a közigazgatás reorm ja vagyis államo
sítása. — Ezen kérdés megoldásánál kellőképp kell 
méltányolni az autonómia értékét, mert ez a magyar 
nemze ne!; s áradok viharain keresztül a Jelűiről jövő 
túlkapások ellenében sokszor egyedüli védőbástyája 
volt. A fővárost törvény revíziójánál ügyelőmbe veen
dők a főváros speciális viszonyai.

Arra lóg törekedni, hogy a fővárosnak az ál
lami leiadatok elvégzése körül felmerülő nagymérvű 
kiadásai a kellő mértékre lesz állíttassanak. A gazda
sági téren megoldandó te adatok közölt fontosság és 
sürgősség tekintetében kimagaslik az aáőre/drw. A 
reiorm avaslat a'apeivét a pénzügyi kormány le o a 
képviselőbázban ismerte tő. Ezek: a bevallási kény
szer, az adókulcs jelentékeny leszállítása, a progresz- 
szio a magasabb adótételekben és adómentes létnii- 
n uiurn. Ezen minimum megállapításánál figyelemmel 
kell lenniük a szegényebb sorsú családok megélhetési 
viszonyaira.

Az állami tisztviselők mozgalmát érintve kije
lentette. hogy az a.lami tisztviselői kar anyagi hely
zete súlyos, semmiképpen sincs arányban azon kö
vetelményekkel, melyeket az állam a tisztviselőkkel 
szemben felá' ít. IP méü. hogy a kormány megtalá'ia 
a hehes utat és módot a kérdés megoldására, és 
hogy küszöbön á l a tisztviselők anyagi helyzetének 
a közérdekkel is megegyező lokozatos javítása. A 
szolgálati szabályzat megalkotása elé sem elvi. sem 
anvagi akadályok nem gördülnek. A nagy és fárad-

annak az örömére, hogy a verekedésért csukva 
tartott Matyi fiú (Baracs öcsese) kiszabadult a 
fogságból; s amikor Baracs Imre elé nagy izga
tottsággal egymást küldözgetik ki és végre meg
állapodnak abban, hogy Mihály bácsi legméltóbb 
személy az alkudozások megindítására és Mihály 
bácsi nagy-fontoskodva kimegy és a következő be
szélgetés fejlődik ki köztük;

Mihály.
(Megáll négy lépésnyire. A pipa a 1, . L ?  * ,n.) 

Aggyistcű, Imre. (Kezet nem Jognak)
Baracs.

éJTomoran, félvállról) Aggyisten. (.V m emel 
Kalapot.)

Mihály.
HAt itt vagy?

Baracs.
Itt vagyok.

(Stiinet.)
Mihály.

Látó , hogy itt vagy. Hál’isteru á t . . .  
(Nyel.) Vot-e ott essö ?

Baracs.
Vöt.

Mihály.
NAluiik is egy k ic s i. ..

Az óvatos parasztember sav rút, aki nem 
akar egyenesen belemenni n kényes tárgy fesze- 
gotérébo és az eoyiigyit elme ravaszságával előbb 
hanqulalot puháiéi: lehetetlen jn! bnn eltalálni. S 
lépten nyomon, az. egész darabon végig, ehhez 
hasonló jele,.etekre akadunk, ahol iiiind' ii szó, 
minden mozdulat természetesen jellemez; minden 
vonás a magyar paraszt érzésének, gondolkodásá
nak mesterien bú kifejezése.

ságO3 munkát végző állam vasúti tisztvise'Ők memo
randumát a legnagyobb mértékben pártolja és tá
mogatja.

A beszédet tajosan megtapsolták. Tenczer Pál 
rövid beszédben méltatta Badocsa érdemeit és gyűjtő 
szavakkal buzdította a választókat a kitartásra.

A sravűzd&rfreák kiváltása. A fővárosban a vá
lasztási szavazóbárcák kiadását ma kezdték meg a 
kerületi elöljáróságoknál. Mindenki abban a kerület
ben kapja meg a szavazóbároát, amelyben 1900 év 
végén lakott s amelyben szavazati joga van. A sza- 
vazóbárcát meghatalmazás utján nem lehet kiváltani. 
Október else éig délelőtt nyolc órától két óráig és 
délután három órától hat óráig a személyesen jelent
kező választóknak ad ák ki.

A Lipótvárosban lakó állami tisztviselők közül ma 
számosán fe keresték Mezei Mórt, a budapesti V. kér. 
képviselőjelöltjét és kérdést intéztek hozzá arra az 
álláspontra nézve, amelyet az állami tisztviselők or
szágos mozgalmával szemben elfoglal.

Mezei Mór azt Jelelte hogy az állami tisztviselők 
fizetését elégtelennek tartja és a tisztviselők mozgal
mát jogosultnak ismeri el. Jó  közigazgatás őr jó 
igazságszolgáltatás nem képzelhető olyan tisztviselői 
karral, amely anyagi nehézségekkel küzd és m.uél 
több és jobb munkát követel az állam, annál kevésbé 
utasít a el magától azt a kötelezettséget, hogy ezt a 
munkát tisztességesen díjazza is. Már 1892. évi 
programmbeszédeben utalt erre az igazságos kö
vetelményre és megválasztatása esetében minden le
hetőt el lóg követni, hogy az állami tisztviselők jogos 
kívánságai minél előbb és miuél teljesebb mérvben 
megvalósuljanak.

A Y ll. kerületi dr. Somogyi Lajos függetlenségi 
48-as és demokrata part vezetősége erősen dolgozik, 
a közelgő képviselőválasztások alkalmából jelöltje győ
zelme érdekeben.

Kossuth Ferenc, az országos függetlenségi és 
48-at párt elnöke üdvözlő levelet inlézott a párt 
elnökéhez.

A VII. kerület szociáldemokrata képviselőjelöltje, 
dr. Qoldner Adoll ma tartotta programmboszódót egy 
szövetség-utcai vendéglő udvarán. Eles szavakkal 
ítélte el a Bánffy-kormány erőszakoskodásait, támadta 
a S. éll-kormányt is aztán hangoztatta a szocialisták 
ismert követeléseit: az általános választási jogot, az 
iskolák államosítását, a teljes sajtószabadságot, a gyü
lekezési és egyesülési jogot, a népfel egyverkezést» 
ingyenes jogvédelmet, munkásvéde.mi törvényeket, az 
aggkor állami biztosítását stb. A megjelent munkások 
lelkes éljenzéssel fogadták Goldner beszédét.

A Vili. kerületben Pertevicsy Albert vasárnap 
mondja el programmbeszédót.

A I X —X . kerületben a szabadelvű párti 'elöltek 
száma egvgyel megfogyott, llindy Kálmán visszalépett 
és ez elhatározásáról pártját a mai végre ha, tó bizott
sági ülésen értesítette.

A végső befejezés éppen úgy a szereplők 
jelleméből foly, mint az egész konfliktus és a 
megzavart egyensúlyt rumokul Állítja helyro. A 
megbénított, de bokúlésro kész, a szerelmes, do 
magéira tartó asszony nem kér bocsánatot az úréi
tól. Bort vesz ki a szekrényből, oda teszi az asz
talra és csak ennyit mond:

— lqyfk . . .  ha tol enk I
A férje kiérzi, hogy ez a lett többot mond 

szAz hangzatos boesAnatkérésnél. Nem szél rA 
semmit Lassan, komolyan fölemeli a fejét és a 
feleségére néz. Ar ürrqet félretelta. (Ebben van az 
ő boesAnntkérése.) Azután az asszonyt lassú moz
dulattal magúhoz öleli.

Ez a befejezés rövid, m int egy- csnttanós 
epigraium. Szép, m int egy Btrófa I’otőfi legszebb 
verséből. S igaz és határtalan, m int maga a 
szerelem.

Egy hamis hang, egy fölösleges szóvirág 
kevés, de ebben a darabban annyi sincs. Sőt el 
merem mondani, hogy egy fölösleges szó sínes 
benne. Minden szükséges, amit mondanak. 
Mindenki annyit mond, amennyi koll. Es min
denki a maga természete, állása, életkora 
szerint beszél, (törő (íribor úgy nyilatkozik, mint 
a falu b irúja; biirhin'i l ’Al mint a falu második 
esze, aki tapintatból, opportunitAsból nein akar 
okosabb lenni a bírónál; Ceqlódt l ’ál, m int igazi 

' kovács és baromorvos; Ilaraes Matyi, az Imro 
oescse, mint naiv és szerei nies paraszt logény ; 
Brunyoq 7é,n, a Juli hnga, m int kedves, sze
mérmes, dolgos i araszt leányzó, a  kinek a szívó 
már nyílni kezd; K dér, mint kackiús özvegy 
némbor és szilletet: riválisa minden szép asszony
nak, l.ulönn- n a Hantos tol.•-égének, a kivel in

án 51; öéw  Hé'irri,í, mint 
tipikus nvelves-k s , í ny, aki hatalm as tőrjét kor
dában tar; a ;  Kdita, mint tetötöl-taliig  cigány,
tele alázatossággal és tolvaj-szenvedóiyiyel.

Minden apróság a darab tömör egységét táp
lálja. Milyen jellemző, hogy a kisebbik Baracsbuu
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A  vidéken.
W la ssics  p o tu 'u ü  fisz ön tő je .

Azon a beszéden kívül, amelyet Wlassics minisz
ter perlakon tartott és amelyről bővebb kivonat jelent 
aeg a tegnapi lapokban, Wlassics Gyula Csáktornyán 
választói előtt a tiszteletére rendezett 300 terítékű 
banketten is nagyhatású beszédet tartott, amely leg
nagyobb részben politikai jellegű.

Beszédének egy része a magvar faj kulturális 
gulyának emelésére szolgáló eszközökkel .oklalko- 
ri /  Ez országban alkotmányunk és történeti missziónk 
szerint is a magvar tarnak keil vezetőnek lenni Ezért 
fced a magyar laj kulturális súlyát eme.ni. E ért 
tette kulturális politikájának sarkpontjává a vá
rosok közművelődési intézményeinek illesztését és 
emelését. Ezért lordit a városok iskoláira különös gon
dot; a vidéki városokban múzeumokat átüt lel könyv
tárakat nyit meg. Minden izében magvar városi élőt 
nélkül a magvar faj misszióját be nem töltheti. Más 
nyelven beszóló polgártársainkra a magvar kultúra 
lélényének kell halni. Ennek ér.éke és szükségessége 
ieg\eu a hódító és nem az erőszak Az erőszak egy
általában nem a politikai bö.cseség tényezője. Az erő
szak, az nyers erő és nem is je ént erélyt és kitartást. 
Az erőszaknak csak álhason latossága van az éré yhez,

A választások tisztaságát a legnagyobb politikai 
szükségnek tekinti. Ki kell a népiélek meggyőződé
séből azt irtani, hogy a nemzet sorsa lölötti dön
tésnél erkölcstelen tényezők szerepelhetnek. Ez az or
szág és a kotmánva lennmaradásának legnagyobb 
biztosítéka. A szabadelvüséget o sok vallásra és sok 
nemzetiségre oszolt országban a politika lételemének 
tekinti. A szabadelvüség oly nélküiözhetlen a magyar 
közé*etuen mint a levegő az élethez. Nem szabad 
egy pillanatig sem félni hogy ezt bármi irányban 
veszély ienyegethetné Erélyesen tiltakozik az ellen, 
hogy Beák Ferenc politikája leghübb letéteményesé
nek, Széli Kálmánnak kormányzata alatt a szabadelvü
ség erejében veszíthetne. Én ismerem — mondja 
Wlassics — e nagyszabású államférfiul, lelkének min
den érzése, miuden ideába nyitott könvv előttem Le
het valaki ez országban erőszakosabb szabadelvű, 
de tisztább nemesebb és az igazi szabadelvüségnek 
reudithetlenebb híve náia nincs.

E beszéd hatása a att a közönség felállóit és a 
horvát nemzetiségű választópolgárok is kórusban 
énekelték az „Isten áld meg a magyart

Széli Ká mán miniszterelnök a mádi kerület vá
lasztóinak üdvözlő táviratára, amelyet Bemáth Béla 
jelölése alkalmából intéztek hozzá, ezt a választ 
küldte:

Osváth Mátyás urnák. Mád. A mádi kerület 
választópálgárai nevében tolmácsolt meleghangú 
üdvözletért, amely őszinte hálára kötelezett, tó
gád ják köszönetemot

Báró Podmaniezky Frigyes, az országgyűlési sza
badelvüpárt elnöke, ugyanebből az alkalomból hozzá 
intézett táviratra a következő választ küldte:

Osváth Mát} ás urnák Mád. Bizalmuk és ra
gaszkodásuk megtisztelő kifejezését igen nagvra 
becsülöm, melynek biztosítása mellett őszinte 
örömmel veszszük tudomásul, hogy ottani párt- 
híveink bizalma osztatlanul ismét nagvéraemü

éppen ugy megvan a verekedő vér és a férfias 
lemondás képessége, az erős akarat, mint a 
bátyjában, Imrében. Milyen igaz a Matyi tisz
tessé gtudása Imrével szemben és az a nagy 
szeretet, amivel magára maradt bátyjának árva
ságát megosztani és enyhíteni igyekszik. És mi
lyen szép — mert nem mesterkélt szembeállítás, 
hanem a vérség kötelékéből természetesen folyó 
~  hogy a kis Rózi éppen ugy csüng a nénjén, 
mint Matyi a bátyján és Juli bántódása miatt 
haragszik az egész Baraca-familiára, még Matyire

akit szeret.
Az egész darab egv kis családnak a rajza; 

do ebi on a rajzban ott él az egész magyar falu 
' s a falu visszatükrözi az egész magyar paraszt- 

i-»s indulatával és békére hajló szivével;
;" '' Zo duhajságával, do sokkal nagyobb munka- 
M  vével; primitív eszével és ritka judiciu- 
inával; józ: n fegyelmezettségével és furfang- 

iv . i l ; humorával és igazságszoretotévol; szi- 
lajsúgával és veleszületett nemes érzésével; 
vonzó erényeivel és nem visszataszító hibáival; 
rifszséges realizmusával és a kedélynek azzal a 
I'oézi.M vol, amit a puszták lehellete, a szabad ég, 
11 dalos pacsirták szomszédsága ád a magyar pa
rasztnak.

Gárdonyi sokáig élhetett köztük, hogy így 
megismerte Őket, igy a lelkűkbe látott és igy tud 
a nyelvükön beszélni. Ezért nem vét a nép logi- 
kUJ1 ©llen sehol. Ezért marad természetes ott is, 
ahol a paraszt hasonlatokkal, képekkel ékesíti a 
beszédjét. Minden hasonlat a paraszt környezeté- 
böl, megfigyeléséből, készletéből való Ezért mondja 
l»arac8 Imre: Nem piszkot senki, Juliskám. A nap- 
l^nyt nem lőhet bepist kölni te a te telked napfény,—

elvtársunk , Bemáth B éla  szem ély éb en  ö ssz p o n 
tosul.
A paksi szabadelvüpárt jelöltjét, Kencdi Gézát Duna- 

földvárról küldöttség kisérte Paksra, ahol a küldöttség 
ólén Eötvös pártelnök üdvözölte. Este a jelölt tisztele
tére banketet adtak, amelyen Konedi nagy tetszés 
mellett hosszabban beszélt s a napirendon levő poli
tikai kérdésekről nyilatkozott. A választók üdvöz
lésére Podmuniezky pártelnök igy válaszolt:

lilább Eötvös Károly urnák, Paks. Örömmel 
voszszük, hogy ottani párthivemk e.veink kiváló 
harcosát, Kenedi Gézát léptetik lel. Gyülekezze
nek híveink lelkesedéssel és minél nagyobb 
számban zászlaja alá.

Podmaniezky, pártelnök.
A zilahi kerület szabadelvű jelöltje, gróf Károlyi 

Mihály ma tartót a programmbeszédét a városi Viga
dóban, nagv hallgatóság előtt. A pályaudvaron Kincs 
G\ula párté nők üdvözölte a jelöltet kit hosszú zász
lós kocsisor kísért a programrabeszéd színhelyére. 
Grót Károlyi benzédébeu ki ejtette. hogv az 1867-es 
kiegyezés alapján áll és minden tekintetben osztja a 
gönczi évéiben foglaltakat. Követeli minden á arn- 
lenntarlási ténvező egyenlő istápolását magas vódvam 
leláihtásat és, ha szükséges, külön vámterületet. Szük
ségesnek tartja a tisztviselők fizetésemelésének ren
dezését. mihelvt az ál am arra ledezetet nver. Beszélt 
még Bujanovics Sándor volt országgyűlési képviselő, 
mig grót Károlyi Sándor betegsége miatt távol ma
radt. Este a párt bankettet rendez jelölt e tiszteletére.

A pozsonyvárosi első kenhet szabadolvüpárljának 
választmánya tegnap szótöbbséggel elhatározta, hogv 
az október 2-iki választáson részt nem vesz és jelöl
tet nem állít. A Molec párthoz tartozó biz. tagok a 
szavazás előtt a teremből kivonultak. A szabadelvű 
Molec-párt végrehajtó-bizottsága ma esti ülésében 
napirendre tért a választmány tegnapi határozata fö
lött, mert a kisebbségi Írakció állás.oglalásának te
kinti a párttöbbség akaratával szemben, amely Molec 
Dani jelöltségéhez ragaszkodik.

Dr. Nagy Sándor megcáfolja azt a híresztelést, 
mintha a megyaszói kenhet jelöltségétől vissalépett 
volna.

&f>dá£Gfáról j’elentik, hogv Bömches szabade'vü- 
párti jelölt vissza épett és Schuller szabadelvüpárti 
jelölttel szemben csak Eltér Adolf á!l, aki párton- 
kivüli jelölt.

Aranyosmedoyesen szabadelvű programmal Pász- 
tory Árkádot je ö lték .

J/arosvá$árAriyről táviratozzak: Légrády íároly, 
az ákoifalvi kerület szabadelvű képviselőjelö t e ma 
programmbeszéde tartására megérkezett. A kerület 
intelligencia a e.óje utazott Marosvásárhelyre, ahol 
Nagy József intézett hozza beszédet, amelyre Légrády 
szívélyesen válaszolt. Ezután d.szes kocsisorban vo
nult be a menet Marosvásárhelyre.

A dédesi kerületben Ábrányi Kornél nevét hoz
ták forgalomba, mint jelöltét. Ábrányi Kornél most 
báró Podmaniezky Frigyes pártelnökhöz intézett leve
lében kijelentette hogy a dédesi kerületben nem lép 
fel, ahhoz a mozgalomhoz, melyet nevében indítottak, 
hozzá nem járult s a dédesi kerület mandátumára 
nem reflektál. Gróf Serényi ellen előltje a siker remé
nye hijáu szintén visszaléptek s igy most egyedül 
maradva, egyhangú megválasztására van kilátás.

Mátészalkán ma mondta el programmbeszédét 
Jékey Zsigmond a Kossutu-párt jelölt e.

Ezért vágja oda Mihály bácsinak: Elfáradtam, 
leüti m. A madár is ott ül le, ahol elfárad. — Ezért 
mondja Mihály bácsi Juliról: Ugy nőtt fel, mint a 
virág a fal mellett, — Ezért mondja Matyi a kis 
Rózikánuk: Ugy tündöklött a képed a lelkemltc, 
mint a hódvilág a kutban. — És ezért mondja 
Ceglédi, a kovács-baromorvos, Eszternek: Nem 
patkó az asszony, leiköm, hogy ma elrúgjuk, holnap 
már újat verünk föl.

Ennek a falusi történetnek nemcsak a nyelve 
brilliáns, hanem a fölépítése, a technikája is. Es 
mi a kulcsa ennek a rendkívüli technikának ? Az, 
hogy a szerző jellemzéso rendkívül egyszerű és 
igaz; hogy az egész történetet a lelkikből fej
leszti ki; hogy minden epizód ugy oda tartozik a 
Baraes-esalád drámájához, mint az agak a fa 
törzséhez. Innen van. hogy ez az intimitás a kö
zönséget elragadta és a Nemzeti Színháznak 
szenzációs sikert hozott: huszonöt előadást már
cius 29 iko óla. (Es ebből a hat hónapból a szün
idő harmadtél hónapját le kell számítani.) Innen 
van, hogy ez a családi rajz, ez a falusi történet 
többet ér a pathetikus tragédiák és idegbajos 
nagy színmüvek egész garmadánál.

Nem tudom, ir-e valaha Gárdonyi Géza ehhez 
hasonlót? Szivemből kívánom, hogy tehesse. 
Egyelőre bizonyos, hogy ez a darab elejétől vé
gig remekmű. Egy Rombrandt-kép, vagy — hogy 
magyar névnél maradjak a darab magyar zseni
jéhez illőn — egy Munkácsy-félo zsáner, szavak
ban íőloldva.

Magyar érzésem egész örömével és büszke
ségével üdvözlöm Gárdonyi Gézát a Bor ju b i
leumán.

A vihfyost választókerület szabadelvüpárti kép
viselőjelöltje gróf Zselénszky Róbert tegnap tartotta 
meg nagyszámú választói előtt programmbeszédét. 
Beszédében kijelentette, hogy Széli Kálmán politikai 
programmjának híve.

Kijelentette, hogy teljesen egyetért a miniszter- 
elnökkel abban, hogy a íöidmivelésnek nincsen érde
kében, hogy háttérbe szoruljon a tőke, az ipar és a ke
reskedjem : a tőkének az iparnak, a kereskedelemnek 
és más tisztes kereseti ágnak nincsen érdekében, 
hogy háttérbe vouui on a löldraüvelés. Ennek bizony
ságául hivatkozik beszédeire és röpirataira. Mindig a 

tpar és kereskedelem harmonikus fejlesztésé
nek szükségét hangoztatta, sohasem akarta az egyik 
kereseti ágat a másik rovására előnyökben része-
sittetni.

Hisz maga is többszörösen iparos gyárai ré
vén, de harminc évi tapasztalat arra tanította, 
hogy eltekintve a kontingentáiási törvény óta mo
nopóliumszerű szeszgyártástól, ezek mind. kevés 
kivétellel, csak akkor üzhetók eredménynyel, mi
dőn a gazda jólétnek örvend, ellenkező esetben 
pedig csak tengnek, sőt visszafej lödnek. Továbbá 
lehet-e józanul elhinni. hogy mint gazda, azt kívánhassa, 
hogy a gabonakereskedő a borkereskedő, az állatkereskedő, 
a molnár a mészáros, a pék ne prosperáljanak ( Mintna 
ára lehetne a mezőgazdasági termén’ eknek. mi
dőn ez utóbbiak üzlete pang. A visszaéléseket 
egy.ormán üldözendőknek tartja, akár iparos, akár 
kereskedő, akar gazda követi el Őket. Teljesen osz
tozik gróf Károlyt Sándornak abban a nézetében, 
hogy jövendő politikánkban sokkal több gondot 
ken fordítani a gyengék védelmezéeére, mint eddig 
történt. A vámpolitikáról szólva kije enti, hogy soha
sem volt szószólója a kizáró agos mezőgazdasági vá
moknak. Sohasem emelt panaszt a jelenlegi magas ipari 
vámok el en, csak azt követelte hogy igazságos vám
politika űzessék és amilyen arányban védetnek ipari 
terményeink, olv arányban védessenek mezőgazdasági 
produktumaink is

Vannak olyan tényezők, melyek a vámok hatá
sát zavarjuk mint a kikészítést eljárás, a szabad raktá
rak a fedezetlen határidoüzleti játék, a fuvardíjkedvezmé
nyek és a többi, de ezeknek engedélyezése vagy 
megszüntetése is a törvényhozás akaratától :ügg, tefiat 
kártékony hatásuk szintén mellőzhető.

Azért, a legköze.ebbi teendők legfontosabbika 
egy igazságos és a mezőgazdasági érdekeket is kielé
g ítő  autonóm vámtarifának. szerkesztése.

Az ipari érdekekről csak annyit mond, hogy 
kívánja az ipartörveny revízióját. A gazdasági kiegyezésre 
nézve a következőkre konkludál:

186MŐI hozzávetőleg 1394-ig a helyes magyar 
közgazdasági politika a külön vámterület törvén} esité- 
sét kívánta volna. Hozzávetőleg 1894-től lógva az 
érdekek összeütközésbe jönnek, az ipar megkívánván 
a külön, a mezőgazdaság pedig a közös vámterületet.

Ha a jövőben ugy tudunk megegyezui Ausztriá
val, hogy amebett képesek legyünk bizonyos iparokat 
lokozatosan meghonosítani, továbbá ugy, hogy a 
mezőgazdaság agrárvámjait megkaphassa akkor ilyen 
módon megegyeznek Ausztriával.

Ha azonban e két követelmény nem lenne ke
resztülvihető. akkor a külön vámterület mellett foglalna 
állast mert a jelenlegi viszony tarthatatlan, e módéit 
elvérzik a mezőgazdaság és nem lojlődhetik az ipar.

A tőzsde reformja, kapcsolatosan a fedezetlen ha- 
táridöüzleti játéknak megtiltásával, szintén egy lonlos 
íö adata lesz a jövendő országgyűlésnek.

Szól ezután a szövetkezetek támogatásáról, a 
parasztosztály föiaegitétésérŐl és az adózási reformról, 
az aráuviagos adózási rendszer hivéuel váltván magát.

A kisgazda, a kisiparos, a kiskereskedő e g y 
szóval azok kiknek egy bizonyos minimumnál több 
övedemük nincsen, nézetem szerint az adónak egy 

hánvada alól lölmentendők, kárpótlásul azért, mert 
ezeket jobban terhelik a logyasztasi adók, mint a te
hetősebb osztásokat .

Tolnavármegye szabanelvüpártjának üdvözlő táv
iratára Széli halmán iniuiszteieinők a következőleg 
válaszolt:

Berorieder János pártelnök nrnak Szegtárd. 
TolnAvármegye stabadelvüpártjának lelkes hanga 
és ritka melegséggel irt üdvözlete igen jól esett 
és igaz hálát kelt bennem. Azok az elismerő sza
vak, ame yekkel törekvéseimről és azok eredmé
nyéről megemlékezni szívesek, nemcsak örömmel 
tödének el, de megerősítenek a rendületlen elha
tározásban, hogy összes erőimet a haza érdekei
nek a nemret tel virágzásának és a szabadelvüség 
ügyének szentelem, ígérem. fogadják legószintébb 
és legmelegebb köszönetemot Széli Kálmán.

Semsey Lás/.ó, a nagyidat kerület képviselőjé
ig tje, akiről némely lap tévesen azt a hirt hozta, hogy 
pár.onkivü i programmal lépett löl, bejelentette báró 
Fodmaniczkv Frigyesnek, mint az orsza ggy iiési sza
badelvüpárt elnökének, hogy ó szabadelvű program
mal lépett löi és jelölését ezentúl is csak szabadelvű 
programúi alapján tartja.

A barunya-szenti rinczi kerületben Tormay Károly 
alispán, a szabadelvüpárt jelölt e most teszi meg kör
útját. Mindenütt lelkesen togad’ák és programmbeszé- 
dével nagy tetszést keltett

A bodajkt kerületben Baross Károly agrárius 
jelölt most jár a be a községeket, mindenfelé hódítva 
a néppárt körében.

A győrszigeti kerületben Szabó Isbáu néppárti 
ellen ma Bozzay Jánost léptették lel hossuth-párti 
függetlenségi programmal.

uj kornak megfelelő.
h kályhák minden stylben és 
•WunboxŐ u m ntakba.i et S.’l- 

nekben készíttetnek.
1Ü 8 .
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A ballavdsári kerületben a tegnap tartott népes 
értekezleten Kabós Ferenc volt országgyűlési képviselő 
nagy tetszés mellett tartotta meg beszámoló- és pro
grammbeszédét, mely után újból jelölték képviselőnek. 
Az értekezleten sok intelligens román választó, ezek 
között számos pap és tanító jelent meg, akik magyar 
és román nyelven üdvözölték a képviselőjelöltet, 
srősen hangoztatván a nemzetiségek közötti békés 
egyetértést. Az értekezletből Széli Kálmán miniszter- 
elnöknek a következő táviratot küldték :

Kis-KiiküllŐvármegve telső választókerületé
nek vá'asztópolgárai Kabós Ferenc képviselővé 
jelölése alkalmából mai napon Ballavásáron tartott 
népes értekezletükből nagyméltóságodat, mint 
szeretett hazánk jólétének anyagi és kulturális 
fejlődésének biztosítására iránvuló magyar nem
zeti liberális politikának ieghivatottabb vezérét 
hazafias tiszteletei üdvözlik.

Póisa Bertalan, elnök.
Báró Podmaniczky Frigyesnek szintén küldtek 

üdvözlő táviratot.
A bereczki választókerületben, mint a Politikai 

Értesítőnek írják. Neumann Árminnal szemben fellépett 
Fehér Károly kézdivásárhelvi járásbiró 48-as függet
lenségi programmal. Vele egyidejűleg emlegetik 
köpeczi Pócz dóm éi kézdivásárhelyí rendőrfőkapitányt 
is Most Fehér járásbiró visszalépett és köpeczi Bócz 
Józsefet jelölték lüggetlenségi és 48-as (Kossuth) 
programmal.

A magyar-lapos* kerületben Kupsa Viktor, ki 
nemzetiségi és antisemita programmal lépett tel 
nagy zavart idézett elő. Kortesei annyira ianatizálják 
az embereket, hogv egy magvar ember házába be
lőttek. gróf Teieki lobogóját letéptek. A községet pedig 
telgyutással lenyeletik. A szebeni határozat ellenére 
a nagy román politikusok Kupsa Viktor mellett aktivi
tásba mentek. A jelölt atyja Kupsa Sámuel görög
keleti esperes nagy izgatást folytat a magyarság el en. 
A tauatizált görög-katholikus románok is tömegesen 
tódulnak nemcsak a nemzetiségi zászló alá, hanem a 
görög-keleti egyház kebelébe is.

A nagydisznód* választókerületben ma Trau'chen- 
fels Emii eddigi képviselőt jelölték pártoukivüii pro
grammal.

A czaczai kerületben Hieronymi Károly e hó 
29-én tart a meg programmbeszédét — A bittsei ke* 
rületben Cseörghő kereskedelmi ál'amtitkár elfogadta a 
szabadelvüpárt által ie a ánlott je ölfséget

A munkácsi szabadelvüpárt mai nagygyűlésén uira 
Nedeczey Jánost jelölték képviselőnek. A'erferaey meg 
is tartotta programmbeszédét, melvben kije.entette. 
hogy Széli Kálmán po'itikáiához csatlakozik. — A 
lüggetlenségi párt Tamásit Adolfot léptette föl, aki 
vasárnap mond a cl programmbeszédét.

A Kós/áermájiys vaasztókerületber. tegnap Piirner 
Nándort kiáltották ki egyhangúlag szabadelvüpárti 
jelöltnek s a kandidáló pártértekezletről üdvözlő táv
iratot küldöttek SzéW Káunan kormányelnöknek és 
báró Podmaniczky Frigyesnek, az országos szabad
elvüpárt elnökének.

A törökkanizsai kerületben Yucsetics u ;vidéki 
ügyvéd szerb nemzetiségi programma jelöltette ma- 

•i n a b a d e  vüpárt jelöltjéhez a kerü
let nagv többsége ragaszkodik.

Az ugrat kerületben Lóránt Dezső lüggetlenségi 
jelölt a minap tariotta meg programmbeszédét három 
községben : hívei lelkes tetszéssel logadták.

A privigyei kerületben Markhot Aladár visszalé
pése következtében Modrányi Iván árvaszéki ülnök, 
a szako cai kerületben pedig Csernoch János néppárti 
ellen Horák Ede segédlelkész léptek lel szabadelvű 
programmal.

A marczali kerületben Somssich Andor, a kerület 
eddigi képviselő é, szabadelvű agrár programmal új
ból .ellépett. Ellenjelölt je dr. Zboray Miklós budapesti 
ügyvéd néppárti programmal, aki most járja te  a 
keni etet.

Nagykanizsáról írják : A mióta Koller István alsó- 
rajki löldbirtokost kiáltották ki szabadelvüpárti jelölt
nek a párt erősen szervezkedik. Koller István Kis- 
kanizsán tegnap mondta el programmbeszédét; itt 
több híve van gróf Zichy Aladár néppárti előlinek, 
de meggyengült a Zichy pártja AIső-l.ajkon és Pacsa 
községben. A választás október 2-án lesz.

Székely-Udvarhelyről Írják t Ugrón János szabad
elvüpárti tegnap tartotta itt meg beszámolóbeszédét, 
mehet nagy tetszéssel fogadtak. Ezután újból ót je
lölték. Ellen dőltje nincs.

V á la sz tá s i határnapok.
Az eddigi megállapítás szerint

október 2-án 49 megyében 272 képviselőt
38 városbnn 51 11

Összesen 3 2 3
október 3-án 7 megyében 31

12 városban 14 11

összesen 4 5
október 4-én 1 megyében 3
októbor 5-én 4 városban 5
október 6-án 3 városban 3
október 8-án 1 városban 1
október 10-én 1 városban 1 11

összesen 381 képviselőt
választanak.

A  B U D A P E ST I NA PLÓ  telefonja.
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H ÍR E K .
B udapest, szeptember 25.

— BUDAPESTI NAPLÓ Szeptember 15-én
uj előfizetés nyílt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a meguiitásról 
idejekorán gondoskodni, hogy a xapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hir. Gróf Goluchowski külügyminisz
ter Meránból Becsbe érkezett.

— Gödöllő vendégjei. Gödöllőről táviratozzék: 
A király veje, Ltpót és unokája György ba or hercegek 
ma délben Visegrádról hosszabb tartózkodásra oda
érkeztek. Délután vadászni mentek. A toszkánai nagy
herceg tegnap és ma három szarvast e tett el.

— Z silinszk y  M unkácson. Zsilinszky Mihály 
államtitkár ma másfél napra Munkácsra érkezett 
Hagara lőispánnal. Mindketten A’edeczey János ven
dégei. A közoktatási intézetek megtekintése után 70 
terítékes bankét voit a Csilla g-v éné g \őóen  ahol lelkes 

1 leiköszöntőkben ünneppiték Zsilinszkvt. Az államtitkár 
munkácsi .átogatása összelügg az interuátus kibőví
tésével és a munkácsi vár jövendő sorsával.

— V ilm os császár, a  m ükritikus. A né
metek agilis császárjáról ismét szól a krónika. 
Ezúttal egy művészeti kérdésben való szereplését 
jelentik Berlinből. Berlin városa nemrég Hojfmann 
Lajos építészeti tanácsost, a birodalmi törvény
szék lipcsei palotájának építőjét, városi épitészszé 
választotta. Hoflmann a legutóbbi berlini művészeti 
kiállításon kiállította azoknak az épületeknek a 
tervezeteit, amelyekkel legközelebb a várost szé
píteni akarja. A tervezetek általános feltűnést 
keltettek és nagy volt a meglepetés, amikor a 
zsűri Hoffmannt csak a kis aranyéremmel jutal
mazta. Most kiderült, hogy a zsűri az építésznek 
a nagy aranyérmet szánta, do a császár nem 
hagyta jóvá őzt a kitüntetést, mert, m int kijelen
tette, a berlini városi építészeti tanács művészeti 
iránya nem felel meg az ő Ízlésének.

— A L én yei grófi pár itthon. Sátoralja-Ujhcly- 
röl jelenti tudósítóik- Grót J.ónyay Elemér és lelő- 
sége szeptember hó 29-éu étke n<k meg bodrog- 
olaszii kastélyukba. Ez alkalommal az olaszt állo
máson megjelenik Zemp én-megye intelligencia a élén 
grót H adik Endre lőispánnal. A logadtatasra az egész 
megyében nagyban készü ödnek

— Szent Gellért ereklyei Most egy éve Csanád 
lángoló hazalisagu püspöke. De&sewffy Sándor lényeg 
papi kísérettel zarándok.atot vezetett Velenczóbo Szent 
Gellértuek olt levő ereklyéihez. Ez év orduló alkal
mából a püspök nagy értékű ezüstfoglalatú ereklye
tartót ajándékozott a San Georgio templomnak, ahol 
az ereklyéket őrzik, továbbá egy g\ önvörü értékes 
misemondó-ruhát, egy intulát és egy keresztet amely 
adományoknak értéke mintegy 6000 korona. A kegve- 
letes ajándékokkal maga ó'arfo Józse velenc/ei érsek 
misézett tegnap Szent Gellért napján Velencéében a 
San Georgio-temp ómban. A Csanádi püspök pedig a 
temesvári székesegyházban mondta nz éra ékmisét.

— Rökk Szilárd em lékezete  L'ökk Szí árd em
lékére minden esztendőben gvászünnepet rendez a 
budapesti Kanolder-intézet is, amel.\ nek a nagy ember
barát hatvanezer koronát hagyott végrendeletében. Az 
intézet igazgatója, Krtzsán Mihá v pápai kamaras g\ ász
misét mondott, amelyben a t nitótestü et tagjai és az 
összes növendékek resztvettek.

— X. V ilm us császár had segéde E gy távirat 
jelenti, hogy grót Altén Károly porosz lovassági tá
bornok meghalt. Az elhunyt I. Vilmos császárnak 
volt a hadsegéde és hatvannyolc esztendőt é.t.

— A budai hidtö. Az uj eskütéri hid vasszer
kezetének lölrakásával egyidejűleg halad a budai 
hidtö kiépítése, mely egyike a le .• nehezebb műszaki 
munkálatoknak. A Gél érthegybo ,utó hidtorkolat 
alatt ugyanis alagutat építenek, hogy a Dübrentei-ut 
és a Gellért-rakpart kocsiforgalmát könnyebben lo 
lehessen bonyolítani. A Gellért oldalát pedig terméskő
lapokkal borítják be, hogy a robbantások nyomat 
eltüntessék. A Gellérthegy lópcsőze’es oldalán most 
készítik el azt a helyet is ahol Gellért püspök ern- 
Jékszobra a király ajándéka fog á'lani. A budai 
hid.ő megoldása mindenesetre igen érdekes és les
tői lesz.

— Nyolc vanmi'.lióg örökség. Kómából sürgönv- 
zik hogy ott a tegnap elhunyt Torlonia Anna Mária 
hercegnő végrendeletét ma bontottak lö t A hercegnő 
60 millió lírát kitevő vagyonát részben rokonainak. J 
részben az atyja által létesítőit jótékony intézeteknek I 
hagyományozta. I

— N öuralom  B elgrádb an . A belgrádi 
komikból az udvari pletyka sok pikáns hirt röpít 
világgá, do ezeknek avinendemondáknak az igaz
ságát nem mindig lehet ellenőrizni. Annyi bizo
nyos. hogy Draga királyné lábai előtt hever az 
akaraterő nélkül való király, aki trónját és or
szágát vakon áldozza föl imádott asszonyának. 
Draga királyné az oka, hogy a  király mindunta- 
latan vérig sérti minisztereit.

—  "Végtelenül gyönge minisztereim vannak, akik
nek semmi energiájuk nincsen, —  m ondá a király 
Uzsicében egy parasztgazdákból álló doputációnak 
Vuics minisztorelnök és Siefanovics belügyminisz
ter jelenlétében.

A kabinet rögtön beadta lemondását, do a 
király visszautasította, m ondván :

— Utazás közben nem akceptálok kabinet- 
válságot.

Sándor király ezután m ás alkalommal sok
kal erősebben sértotte meg minisztereit. Minisz
tertanácson történt, amikor a kabinet ellene sze
gült a király óhajának, hogy legifjabb sógorát 
trónörökösnek prokl.imái ják. A király féktelon ha
ragra lobbant és dühében ezeket m ondta:

— Látom, hogy ellenszenveteket a királyné iránt 
nem tudjátok legyőzni. De majd megmutatom én nek
tek, hogy még a királynénak lábanyomát a porban 13 
csókolni fogjátok!

Ilyen körülmények között természetesen za
varosak az állapotok Szerbiában és nem lehetet
len, hogy a belgrádi nöuralom után forradalom 
következik. *

Mint ól jelentik, fontos természetű
magánjogi ügyek merültek tel Sándor szerb király 
és Özvegy anyja között, amelyeknek elintézéséhez 
valami megbízható közbenjáróra lett szükség. 
Állítólag e végett utazott oda Murussi Demeter 
herceg, Natália királyné unokabátyja. A herceg 
ma érkezett Belgrádba és a királyi palotába 
szállott.

Milano, szeptember 25.
A Corricre de la ó im nak  táviratozzak Belqrád- 

ból tegnapi kelettel, hogy a  királyi konakban 
tegnap furcsa jelenet volt a királyi pár és 0 
miniszterek között. A kormány valamennyi tagjn 
testületileg jelent meg a király előtt és a minisz
térium nevében Vuics miniszterelnök kérte a 
királyt, hogy tegyen le szándékáról és ne prokla- 
málja Lunyevica Nikodém hadnagyot, a  királyné 
fiv rét trónörökössé. Az audionciáu Draga királyné 
is jelen volt. Nándor király a miniszterelnök sza
vaira ridegen csak ennyit válaszolt:

— Az fog történni, amit én akarok.
— Do a nép akaratának is van súlya! — 

mondotta a miniszterelnök.
Itt közbevágott Draga királyné:
— Első szó a  király szava!
Azzal Draga királyné karonfogta Sándor 

királyt és faképnél hagyták a minisztereket, crő- 
seu becsapva maguk mögött az ajtót.

— A nagy áívlz emléke. A székesfőváros az 
183--iki pesti nagv árvíz emlékét domborműben örö- 
kittette meg. Kallós művészi kivito.ü munkája azt 
a elenetet tünteti löl, amidőn báró Wesselényi Miklós 
emberlölötti erővel menti meg a vizbetuló aggokat, 
nőket és gyermekeket. Az emléktábla mar régen 
bronzba van öntve a párisi világkiállításon is figyel
met keltett, de még mindig nem helyezik el a Feren
ciek templomának Kossüth-utcai oidal alába, ahol a 
tanács megfelelő helyét ki eiöito. A leleplezés alkal
masint a jövő tavaszszal lesz.

— A g y ó g y  szerészettanhallgatok. A lőváros- 
ban a mu.t hét lolvaman 15 gyóg\szerész tett záró- 
szigoriatot és mindannyi e.nyerte a gyógyszerészi ok
levelet. A budapesti tudományegyetem orvosi karánál 
beiratkozott őt> másodéves gA őgyszerésztanhallgaió, a 
bölcsészeti karon pedig 67 első éves hallgató össze
sen 110. Ez az eredmény a tavalyival összehasonlítva, 
apadást mutat.

— Newyorki Napló. A newyorki magyarság
nak eddig csak hetenkint megje.enő lapja volt Mint 
most Newyorkból jelentik, szeptember elseje*óta ott 
napilap is jeíenik meg magvarul. A cimo Newyorki 
Napló s rózsaszínű papiroson nyomják. A lap szer
kesztője Partba József. Egyelőre kicsiny még a 
Newyorki Napló terjedelme, do kiadója Ígéri, hogy 
legközelebb nagyobb alakban, bővebb tarta ómmal iá 
jelenik meg.

— H a z a ié ig . Dr. Czirfuss Dezső san-remói 
osztrák-magyar a konzul és közegészségügyi tanácsos 
a belvárosi lőplébáma-templomban tegnap vezette oltár
hoz Giovanelti Dóra grófnőt. Az esküvő a osaládl 
gyászra való tekintolből szűk családi körben folyt le

Gazdy Jenő budapesti m kir. posta- és távírda- 
igazgatósagi segédútkár eljegyezte K rajtsik  Bonn 
székesfeherván javítóintézeti igazgató leányát, Vilma 
kisasszonyt

Stemherz Adolf ma vezette oltárhoz Löwmgei 
Heléna kisasszonyt Mezőtúron.

— A margitszigeti posta m egszű nése. A Mar
gitszigeten Budapest-Margitsziget elnevezés alatt mű
ködő időszaki posta- és távirdahivatal o hó 30-án 
megszűnik és a Margitszigetet a Budapest 3. számú 
posta- és távirdahivatal kézbesítési kerületébe oszt
ják be.
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— A z em beri b o ld o g sá g  fészke. Egy
kutató n földnek egy elrejtett zugára akadt, ahol 
oly tiszták az erkölcsök és olyan nagy a boldog
gá, mint sehol másutt ezen a nagy világon. A  
szerencsés tudós Lumholtz Károly kutató, akit egy 
amerikai néprajzi nnizeum bízott meg azzal, hogy 
Mexikó északnyugati részén nagyobb utazást to- 
íyen, azok pedig, akik a földön található legtisz
tább erkölcs szerint élnok, — egy barlanglakó 
indián törzs tagjai s a Sierra Madre hegylánc 
járatlan völgye a hazájuk. Ez a törzs éppen úgy 
él mint sok ezer esztendővel ezelőtt az ősei. Él- 
zártan a világtól, rendkívül boldogan élnok s 
Bzellomileg sokkal magasabb a nívójuk, mint 
többi rokonaiknak. Közösen művelik a földjüket 
g a termésen közösen osztozkodnak. Lopásról, 
gyilkolásról, többnejüségről semmit sem tudnak. 
Ezeknek az indiánoknak bizony különös volt az 
idegen vendég, s nem igen kedvelték, éppen csak 
tűrték, hogy közöttük legyen. Talán ösztönszerü- 
leg is megérezhotték, hogy az idegen, aki föl
kereste őket, olyan helyről jön, ahonnan a szá
mukra csak valami rossz érkozhetik. Lumholtz 
különben jól használta az idejét. Egészen meg
tanulta a boldog indiáu törzs nyelvét, szokásait, 
dalait és táncait, szóval alaposan eleget tett az 
amerikai néprajzi muzeum megbízatásának.

— R ehabilitá lt szerb hadbíró. Botrányos ügy
ről hullott le most Belgrádban a lepel, aminek követ
keltében néhány előkelő szerb egyéniségnek lesz sú
lyosabb kellemetlensége. Az 1898-ik esztendőben tör
tént. hogy dr. Milykovics Milutin hadbíró-őrnagyot 
Vutkovics akkori hadügyminiszter felszólította, hogy 
kérje rögtön a hadseregtől való elbocsátását, mivel 
több ízben nyilvános helyen illetlenül viselkedett. Mily- 
kovios, aki európai műveltségű ember, s doktori 
oklevelet nyert a bécsi egyetemen, ártatlanságát 
erösitgette és bírói vizsgálatot kért. De a hadügy
miniszter kurtán és hidegen értésére adta, hogy a 
rendőrség elvégezte már titokban a vizsgálatot, amely 
mindent kiderített, s ha ennek alapján nem kerül a 
törvény elé, köszönje azt a hadsereg főparancsnoká
nak, Milán királynak, aki kerülni akarja a botrányt 
Milykovics. aki előkelő családból való, addig kedvelt 
tagja volt a belgrádi társaságnak, hogy azonban ki
lépett a hadseregből, minden ajtó bezáródott előtte. 
Minthogy sem a haditörvényszék, sem a rendőrség 
nem akarta bíróság elé Állítani. Milykovics most 
végre maga jelentette föl magát A vizsgálat megin
dult Sorra megidézték a rendőrtisztviselőket, akik 
három év előtt a titkos vizsgálatot állítólag vezették, 
és sok más tanút is. Tudni sem akart azonban senki 
a történtekről, s vallomásaik alapján a törvényszék 
ártatlannak joientetto ki dr. Milykovicsot.

—- A  pap lá n y a . A Senki szigetén, ahova 
koszorús regényírónk, Jókai pazar fantáziája te
lepítette bűbájos rogényének, az Aranyembernek 
alakjait, most az élet szőtt szomorú regényt. Egy 
Öreg pap, Iliét Miklós, aki a temes-szigeti naza- 
rénusoknak hirdeti a hitet, sir, sokat sir nap
hosszat és egyre keresi a lányát. A lányát, aki 
Bzép, fiatal és elment szó nélkül a faluból egy 
paraszt legénynyel. A híressel, aki van egynémely 
faluban s úgy tudják, hogy a lányok csak úgy 
hullanak az ölébe, ha akarja.

— Ha az elnök  ntazlk . A cár franciaországi 
látogatásának már is megvan a szemmellátbató ered
ménye. az, hogy Loubet népszerű ember lett, ha 
népszerűsége nem is vetekszik Félix Faureéval. 
Még Dunkerqueben is, amely pedig a naciona
listákkal szimpatizál, rózsát hintettek a derék Loubet 
útjára. A gyakorlaton mindenütt, Ccmpiéqneben Reims- 
ben, szívesen fogadták és egyre éltették az elnö
köt. pedig az orosz cár ült mellette. Az igaz hogy a 
cárnak is kijutott az éltetésből. A sajtó egy része 
minderről híven beszámol, a kormány örvend; 
Loubet az ország atyja. A sajtó másik része, mintha 
nagyot hallana s egyáltalán nem vesz tudomást a sok 
ovációról. A sa,tó e része szerint nyoma sem volt a 
nagy lelkesedésnek, sót ellenkezőleg, mindenütt .'agyos 
némaság fogadta. A dolog úgy áll. hogy Loubet elnököt 
valóban üdvözölte a tömeg, de ez a tömeg az a más
félszáz ágens lehetett, aki ingyen utazásért, teljes el
látásért és meglelelő díjért mindig kifejezést szokott 
adui a nép lelkesedésének. Talán nem egészen igy 
történt, de ha igy történt volna, csak a lrancia ha
gyománynak tettek volna eleget, amely mindig értett 
ahhoz, hogy nagy tömegeket kis tömegekkel tévesz- 
8*cn el. A Potomkin-falvak nem Oroszország tulaj
dona, megvan az Franciaországban is és különösen 
sokszor fölépítették ezeket a lalvakat a második csá
szárság idejében. A köztársaság pedig nem eledte el 
* császárság tanításait, sőt Mac Mahon gyakori uta
lásai idején hallatlan virágzásra tudta emelni a sza
bott áron készült és megrendelt népszerűséget. Ott 
bizonyos embereknek bizonyos s erepeket osztottak 
ki, amelyeket Parisban meg kellett tanulniok. Volt 
például három statiszta vén katona szerepében, aki 
•^jvaidnál a karját vagy tízollorinónál a lábát vesztette 

De estei még nem merült ki az ünnepi fogadást

rendező hatóság leleményessége. Egész csoportokat is 
szervezett. Ilyen csoport volt a falusi polgármesterek, 
akiknek az volt a íeladatuk, hogy a környékről a 
pályaudvarra siessenek és ott üdvözöljék az elnököt 
Ezek a polgármesterek olyan jól játszották a szere
püket, hogy Grévy utazása idején is szerződtették őket. 
De Grévy egyszer az egyik polgármesterben egyik 
elkergetett irodaszolgájára ismert és ekkor kisült a 
turpisság. Ilyen feltűnő hamisság Loubet elnök utazá
sánál nem történik ugyan, de aki figyelemmel kiséri 
a lelkesen üdvözlő tömeget, nagyon sok ismerős ar
cot lát benne. A sok ismerős a titkos rendőrök, akik, 
bogy jelenlétük föl ne tűnjék, tisztességes polgárnak 
vannak öltözve. Mindig legközelebb vannak az elnök 
kocsijához, hátra szőrit ák a tömeget és ők fejezik ki 
nagy lelkesedéssel, hogy a nép meg van elégedve a 
kormánynyal. Ez a testőrség nagyon ügyesen dolgo
zik és ébersége bizonnyára nem lölösleges. Csak egy 
ember mondott le róla, Carnot, és meg is adta 
az árát.

— A k i M ac K in ley  m e g g y ilk o lta tá sá t  
m egjósolta. Különösen hat. az emberre, hogyha 
ma, amikor az Egyesült-Államok elnökén sir 
domborul, megtudja, hogy már 1898-ban jósolták 
meg ezt a tragikus véget. Nem valami kuruzsló 
asszony, hanem egy neves tudós: dr. Mühlenbach 
Miksa látott a jövőbe, aki a Philosophicai Journal 
1898. novemberi számában volt biztos prófétája 
az Egyesült-Államoknak. Ennek a folyóiratnak 
egyik cikkében dr. Mühlenbach azt hirdette, hogy 
Washingtonban a fehér házra fekete gyászt lát 
borulni. Mac Kinley elnökről álmodott, akinek 
halála egész Amerika fölé a fájdalom felhőit idézi. 
Ez a cikk később külön lenyomatban is jelent 
meg és feltűnést keltett. 1900. julius 28-án a jó
soló doktor újabb röpiratot adott ki, amelyben 
ismételte, hogy meggyilkoltatását tervezik Mac 
Kinloynek, Kooseveltnek és Bryannek. Hogy váj
jon a két utóbbi áldozatul is fog esni, biztosan 
nem tudja, do Mac Kinley élete 1901. november 
hónapjáig feltétlenül veszélyben forog. Ezt a röp
iratot is ugyanaz a sors érte utói, mint az elsőt. 
Most, amikor a furcsa jóslatot az események iga
zolták, újra visszaemlékeznek a különös prófétára 
és az ő szavaira.

— U&tuska Péter tem etése . Lipló-Szent-Miklós- 
ról táviratozzak: Dr. Maluska Péter volt országgyű
lési képviselő temetése ni a délután 8 órakor meut 
végbe óriási részvét mellett Liptó-Szent-Miklós mel
letti rásztoki családi birtokán. A végtisztességen ott 
volt a megye és az egész környék minden előkelő
sége; jelen voltak : ó’zmrwsáayt főispán, Joot alispán, 
Kulinyi Árpád, liakovs2ky István és Angyal József volt 
országgyűlési képviselők, a J/t&o, Medveczky Platty, 
Bátczay, Berzeviczy-cfitAádok stb. A Jelzálogbankot, 
amelynek az elhunyt alelnüke volt, dr. lieck Gyula 
igazgató vezetése alatt tizenkéttagu küldöttség kép
viselte. A ravatalt száznál több koszorú iedte. A ko
porsó felett Bachát Dániel budapesti evangélikus es
peres és a rásztoki evangélikus lelkész, — az utóbbi 
tót nyelven — mondottak kegyeletes szavakat mire a 
koporsót leeresztették a sírba. A nyitott sírnál dr / eck 
Gyula a következő beszéddel búcsúzott el a halottól:

M élyen  m egi le fö d v e , ig a z , v é g te 'e n  fá jdalom m al 
te szem  le s íro d ra  a  M a g y a r  Je lz á lo g h ite lb a n k  ig a z 
g a tó sá g á n a k  és tisz tv is e .ó i k a rá n a k  az  e lism erés  é s  a 
b a rá tsá g , u  h a la  és a  s z e re te t  v irá g a ib ó l lo n t k o s z o 
rú já t, k ed v e s  a le ln ö k ü u k , M a tu sk a  P é te r i

M int a m ik o r  k id ő l az  e rő s  tö lg y  é s  n éző i m e g 
d ö b b en v e  lá tjá k , h o g v  m e ssze  szé tág azó , h a ta lm as  
g y ö k e re i m ilyen  ó r iá s i  te rü le te n  te r je d n e k  el, és  m inő  
tá v o ls á g ra  szán tják  fel sze r te -sz é jjc l az  e rd ő  ta la já t, 
ú g y  m i is  m ost. m időn  a  g y á sz tó l m e g re n d ü lv e  á llu n k  
s íro d  le le tt, e re z z ü k  c sa k  ig a zan  k i vo lta i te  é s  m e n y 
n y it  v e sz ítü n k  ben n ed . H u sz o n h á ro m  h o ssz ú  év e n  á t 
in té z e tü n k n e k  s zen te lted  n a g y  te h e tsé g e id n e k , m u n k a 
e rő d n e k  tu d á so d n a k  le g ja v á t ; h iv a ta lb a  lé p é se d  e lső  
n a p já tó l k ez d v e  é lted  a lk o n y á ig  u g y a n a z z a l a tö rh e te tlen  
b u zg a lo m m al d o lg o z tá l a  b a n k  fe lv irág o z ta tá sá n , h iszen  
m é g  a lig  n é b á n v  h ó n a p p a l eze lő tt, m ik o r a  la p p an g ó  k ó r  
m á r a lá á s ta  e g é sz sé g e d e t, b e teg en , ö s sz e tö rv e  a  Ital a 
m u n k á b a , m e rt in é g  a k k o r  sem  e n g e d e tt  p ih e n n i tű  zö tt 
k ö te le s sé g é rz e te d  sz a v a  D rá g a  h a lo ttu n k  1 B en n e d  k id ő lt 
a  b ank  e g y  o sz lo p o s  tá m a s z a ;  e ln ö k ü n k  leg jo b b  b a 
rá tjá t , le g ré g ib b , le .  h ű b b , lég  m eg h itteb b  m u n k a tá rsá t 
s ira t ja  b e n n e d  é s  g y á s z o ló  ig a z g a tó s á g u n k  m inden  
ta g  a  m é lyen  é rz i a  p ó to lh a ta tla n  v esz te ség ed , m ely  
k o ra i h a lá lo d  á lta l m in d n y á ju n k a t ért.

E s m é ly , iá jd a lm aa  g y á s z b a  b o ru lt a b a n k  tisz t
v ise lő i k a ra  is  am e ly , m ik o r  á ld á so s  m ű k ö d é se d e t 
lá tta , e g y s z e rs m in d  é re z te  n a p ró l-n a p ra , e g y e n  k in t és  
ö s sz e sé g é b e n  a  te  v é g te le n  a ty a i jó ság o d a t. H iszen  te  
m in d en k it sze re tté l , k e d v e s  h a lo ttu n k  é s  té g e d  m in 
den k i sze re te tt. A ran y  s z iv e d b e  z á r tá d  az e irész vi á - 
go t, e m b e r .á ra s u l g o n d ja it  a  m a g a d é v á  te tted , a  le g 
k iseb b  e g y é n  ü g y e b e n , b a já b a n  tö b b e l fá rad tá l, tö b b e t 
d o lg o z ta i m in t a  m a g a d é b a n  é s  a  le  a  tó d o n  n em  
k o p o g ta to tt e g y ik ü n k  sem  a  né lk ü l, hog y  v ig a sz o d a t, 
ta n ácso d a t, s e g ítsé g e d e t n e  v itte v o n a  m a cáv a l. O h  
h o g v  a ty a i jó a k a ra to d a t, b a rá ts á g o s  szav ad a t, e g y é n i
s é g e d  v a ráz sá t, m in d e z t e g y  c s a p á s ra  o ly  k o ra u  r a 
g ad ta  el t lü n k  a  k é r ie lí ie te l e n  h a  a l !

Adja az ég, hogy az a mérhetetlenül sok jó, 
amit másokkal tettél dús áldásként szá Ijon vissza el
árvult családodra és hajtson gyümölcsöt reményteljes 
fiaidban.

Adja az ég, hog ’ az ő fejlődésükből, sikereik
ből és jövendő boldogságukból mentsen erőt és vi
gaszt élted hü, odaadó társa a legjobb, legön eláldó- 
zóbb asszony : bánatos özvegyed!

A gyászoló családhoz nagyszámú részvéttávirat 
érkezett az orszóg minden részéből. Részvéttávirato
kat küldtek a kormány tagjai is.

— A  dán m aecenás. Dániában rég a  leg- 
tiszteltobb nevek közé tartozik Sen Károly sör
gyáros neve. Tisztolttó lett ama fejedelmi alapít
ványok révén, amelyeket Sen Károly a dán kép
zőművészet fellendítésére tett. A maecenás sörgyáros 
most olyan áldozatkészséggel gyarapította alapít
ványait, aminőro példát a nagy nemzetek törté
netében 6em találunk. Sen Károly legújabb 
alapítványa, amely a nycarlsbergi-alap nevet lógja 
viselni, a nycarlsborgi sörgyár évi 4ÖO.COO korona 
jövedelmének egyenlő két harmadrészét, később 
az egész jövedelmét fogja huzni.

— Gyanús emberek. Egy félhivatalos távirat a 
Mafentkehmenben el.ogott két emberre vonatkozólag 
azt elenti, hogy egyáltalában nincs anarkhista üzei- 
mekről szó. Az elfogottak svájciak és céljuk állítólag 
az volt, hogy Svájcban nyomatott eltiltott könyveket 
Oroszországba csempészszeuek.

— Elégtétel. Megírtuk lapunk mai számában, 
hogy tegnap este a szabadelvüpárt előtt Ízléstelen 
tüntetést rendeztek néhánvan Sándor Pál programm- 
beszéde után báró Podmaniczky Frigyes, a szabadelvü
párt ősz elnöke ellen. Sándor Pál csak a mai reggeli 
lapokból értesült a dologról és azonnal lölkereste báró 
Podmaniczky Frigyest és bocsánatot kért tőle a tün
tetésért, melytől ó teljesen távol áll. Báró Podmaniczky 
Frigyes, aki kitüntető nyájassággal logadta a jelöltet, 
lel világosította Sándor Pált, hogy a tüntetést ellene 
utcai csőcselék inszcenálta s éppen a Sándor Pál 
hívei vették ót oltalmukba.

— C zolgoszt ha lá lra  íté lték . Mac Kin
ley gyilkosa egy-két nap múlva meghal. Som 
több, sem kevesebb nem történik vele, aki egy 
hatalmas nemzetnek rendkívül értékes fejét ölte 
meg, mint a közönséges gyilkossal, aki a legap
róbb embert pusztítja el. Még csak válogatott 
gyötrelmekkel sem állnak bosszút az elnökgyil
koson, csak letárgyalják soron kívül az ügyét és 
halálba küldik a most érvénybon levő törvény 
szerint BuffalobíA jelentik, hogy az esküdtek 
Czolgoszt az előre megfontolt gyilkosságban mon
dották ki vétkesnek. Ezt a bűntettet az amerikai 
törvény halállal bünteti. A verdikt után az elnök 
kijelentette, hogy az Ítéletet csütörtökön fogja 
kihirdetni. A tárgyalást azután elnapolták. A 
Czolgosz-pör gyors lefolyása mindenfelé nagy 
megelégedést keltett. A halálos Ítélet ugyan előre
látható volt, de azért a gyors Ítélet mégis meg
lepett. A halálos ítéletet Czolgoszon ezen a hóteD 
hajtják végre villamos árammal.

— G yilk osság  a kenderföldön. Kegyetlen gyil
kosság hírét adják Daaesdröl, ahol Liszka Tógyer a 
Középessy-uradalom bérese brutális módon megölt 
egy szerencsétlen asszonyt a tulajdon gvermeke 
szemeláltára. A lalu halárán kicsi kenderföldje volt 
Páska Györgvnének. aki mostanában áztatgalta a ken
dert abban a kis patakban, amely az 6 földjét a 
Liszka Tógyerétől elválasztja. A béresnek sehogvse 
tetszett ez az állapot s többször figyelmeztette az 
asszonyt, hogy a mesgyét ne lépje át, azonban Páska 
Györgyné nem hallgatott a szóra, ami a különben is 
vad, indulatos embert végképp felbőszítette.

— Megöllek, ba mégegyszer itt talál ak 1 — 
riadt legutóbb az asszonyra.

Es a .enyegetését be is váltotta tegnap, mikor 
a kukoricásban járva észrevette, bogy Páskánó a 
lányával ott áztat a kis patakban. Liszkáuál csősz
puska volt, amelylyel célba vette az asszonyt, aki 
észrevéve a sándókot, rémült sikoltozással .utasnak 
eredt tizennégy éves láuvával. Liszka Tógyer mintegy 
kétszáz lépésnyire szaladt utánuk s ott elérte az asz- 
szonyt akit hajánál lógva a löldre ciháit, ott rátiport 
a mellére, majd a fegyver agyával olyan ütést mért 
rá, hogy a szerencsétlen teremtés nyomban meghalt. 
A gyilkosságot bejelentették a nagyváradi kir. ügyész
ségnek, ahonnan dr. Vámossy Mihály kir. alügyész 
dr. Grósz Menyhért és dr. Gerő Sándor törvényszéki 
orvosokkal a bűntény helyére utazott, hol a gyilkost 
letartóztatta.

— Jubileum . Az államvasutak gépgyárában
nagv ünnepség volt. A mordon' szerelő két derék 
csoportvezetőiének. Geiduschek Jánosnak és Zavadzki 
Bélának ünnepe ték meg huszonötéves jubileumát. Az 
ünnepe leket társaik küldöttsége vezette a löldiszitett 
munkás-étterembe, ahol Tenner Adóit le.üg\élővel 
asztalhoz ü t a társaság. A kartársaikon kivü. jelen 
volt a két ünnepelt lelesége és a mozdonyszerelő 
művezetés égé is. Az ünnepeiteket Lovászi Géza cso
portvezető köszöntötte lel, átadván a mozdonvszerelő 
munkások a ándékát, két eletnagyságu mellképet és 
díszes ezüstsereget Az Acélhang daloskür néhány 
szép dalt énekelt, Horváth István főszerelő a tiszt
viselőkre ürítette poharát, mire Pülis Károly válaszolt 
szép beszéddel.
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— A sszon yság , ak in ek  sohase vo lt
férje. Svájcban védelmükbe fogadták az asszo
nyok az olyan lányokat, akik nem tudták bevárni 
uzt az úgynevezett szerencsét, ami néha nagy 
Szerencset lonség, a férjet, hanem anyákká lettek 
már leány korukban. Nagyon emberségesen ab ból 
indul ki az a huszonhatezer asszony, aki aláirta 
a megtévedett leányok érdekében megszerkesztett 
kérelmet, hogy a leányok ballépéséért első sorban 
a teljesen ártatlan gyermek bűnhődik. Azt helye
zik más kategóriába, mint a többi gyermeket, az 
kap más keresztlevelet, mint a többi s azt kiséri 
el a halála napjáig az a vád, hogy törvénytelen. 
Az anya, a bűnös leány csak másodsorban, sok
kal későbben bűnhődik, akkor tudniillik, amikor 
Ő maga is érzi a -csapást, ami a gyermeke fejére 
zudul. Ha ugyan érzi, mert ahhoz már bizonyos 
lelki finomság kell. S ez esetleg hiányzik az 
anyából és ezerszerte finomabban, érzékenyebben 
ki van fejlödvo a gyermekben, aki csak még 
inkább szenved majd a  miatt, hogy az ő léteiének 
az okozója: — züllés. A svájci nők Mühlberg- 
Suttermeister asszonynak, egy tekintélyes tanár
nőnek kezdeményezésére azt kérik a kormánytól, 
hogy a leányok, akik anyákká lettek, viselhessék az 
asszonyi cimet. Legalább ennyiben legyenek egy
formák az olyan nőkkel, akik törvényes gyerme
keket szülnek e világra és akiknek nem szégyen
kezniük kell az anyaságért, hanem büszkék lő
hetnek a  gyermekeikre. Azt akarják elérni ezzel, 
hogy a gyermek ne szerezzen rögtön tudomást 
az anyja bűnéről, amint felcseperedik. No keresse 
azokat az okokat, h< gy miért asszony a  másik 
gyermek anyjajésmiért kisasszony az övé. — A jó- 
lelkü reformhoz még törvény se kell, csak egy 
rendelet az auyakönyvvezetőkhöz. Ebben ki kel
lene mondani, hogy ha a leány, akinek gyermeke 
van. úgy kívánja, asszonyképpen vezetendő be a 
rubrikákba.— Es nincs kizárva, hogy a svájci asz- 
szonyok munkája eredménynyel jár. Svájc az a 
terület, amelyen termékeny talaja van minden 
olyan mozgalomnak, amit az emberszeretet diktál. 
Svájc Európa szanatóriuma, egy állam, amely 
nem forgácsolja el az erejét olyan haszontalan- 
ságokra, amelyekre mi kidobáljuk a verejtékes 
nagy summa pénzeket és elprédáljuk a még ennél 
is kevesebb szellemi erőt. Ugyan kinek van ideje 
például mináluuk ilyesmivel törődni. . . .

— Az anaxkhlata. Gonosz kis íré át engedtek 
meg maguknak egy antwerpeni kereskedővel a bará
tai. Nagvon szerette vona látni a cárt ez a keres
kedő, elhatározta tehát hogy Franciaországba utazik. 
Alig volt túl a vonat Belgium határán, egy kis állo
másnál leitartóztatják. A tulzsu olt kocsikat rendőrük 
vizsgálták s piikor az antwerpeni kereskedőt rnog.át- 
ták, elkiáltották magukat:

— E z a z !
Es se szó. se beszéd, elfogták a herku’esi ter

metű kereskedőt. A rendőrségen vallatóra fogták
— Nos, Debruini, — szóit a rendőrség ve. etője, 

— ugy-e, megcsíptünk.
A kereskedő körülnéz, hogy ugyan kihez 

szólnak.
— Csak n e tetesse m agát! — rivall rá a s z i 

gorú  főnök.
— De kérem én nem vagyok Debruini 1
— Hát kicsoda? Ilová akart menni, mi?
— Antwerpeni kereskedő vág) ok és a cárt 

akartam látni . . .
— Aha ! Tud uk 1
— De igen . . .  Itt vannak papírjaim. Igazolha

tom magam.
A rendőr.önök megnézte az Írásokat, rendben 

voltak.
— Uram — szólt ezután — vagy engem ü tettek 

/el, vagy ön akar megcsalni. Távirati értesítést kap
tam. hoey Debruini, a veszélyes anarkhista Parisba j 
igyekszik. A szeniélvleirást is megküldték — tel,esen 
önre illik. Utána árok a do ognak addig azonban le- 
csukatom.

Es a kereskedőt, bármint tiltakozott, levitték a 
nedves börtönbe. — Két nap múlva derült csak ki, 
hogy a kereskedőt barátai akarták megtrétalni. Akkor 
szabadon bocsátották, de a cár már régen túl volt 
Franciaországon.

— H alálozás. Schrott Lénárd 1848 49-es hon
védhadnagy tegnapelőtt meghalt Budapesten. Seho tt 
1 •'48-bán a bécsi auiistákb' alakú.t tiroli vadász- 
z oszló aljjal jött hazunkba a had aratót végigküzdötte, 
hadnagviryá lett s mint ilyen, nyugdijat é.vezeit a 
honvédalapból.

Smerczka Ferenc nyugalmazott államvasuti lő- 
felügyeiő 28-ikán meghalt Budapesten 72 éves korában.

— Vihar. Nagy vihar pusztított a minap 
Zemplénmegvében Nagy-Mihálvon. E szaka tört ki a 
vihar és a talu sok házának ledelét hatalmas erővel 
letépte. A villám is kétszer csapott le és bujinovics  
Béla birtokos istállóját és magtárát meggvujiotta- 
majd a szomszédos Gorove-pusztáu tizenkét ökröt 
sújtott agjon. A kár meghaladja a negyvenezer ko
ronát.

— Az országos ügyvéd gyű lés. Az országos
ügyvédgyülést Budapesten november hónap 24-én, 
26-én és 26-án tartják meg az ügyvédi kamara helyi
ségeiben. Az országos gyűlés napirendjére tűzött kér- 
dések a következők:

I. Allásloglalás a polgári perreudtartási tervezet- 
nek az ügyvédi képviseletet érintő intézkedései tekin
tetében. Előadó : Ferroanw Ferenc, Szeged. 11. Milyen 
módon és mely eszközökkel tehető az igazságszolgál
tatás a szegényebb sorsú nép részére hozzálérhotőbbó 
és oiosóbbá? Előadó: Kayy Dezső, Budapest. 111. 
Allásloglalás az ügyvédi nyugdíjintézet létesítése dol
gában. Előadó: Ziskay Antal Győr. IV. Az ügyvéd
ség jelenlegi szervezete meghagyandó avagy uj alapra 
fektetendő-e? E lőadó: Polliik Illés. — Mikép mérsék- 
lendő az iljuságnak a túlzsúfolt ügyvédi pályára ló 
dul ása ? Előadó H latky Endre, Nagyvárad. V. Meg- 
engedhetŐ-e, hogy közigazgatási hatóságok szabad
ságvesztés-büntetéseket szabjanak k i?  Előadó: Gyön
gyösi József, Budapest.

— T alálkozzs egy medvével. "v eszedelmes ka
landja volt a Magas Tátrában Gótsch Károly trippi kör
jegyzőnek és két barátjának, akik együtt vadászgattak. 
Egyszerre csak váratlanul egy medve csörtetett elő a 
sűrűségből és feléjük igyekezett. Gótsch a medvére lőtt, 
de csak gyengén sebesitetto meg. Erre a medve dü
hösen Gótsch felé rohant. A veszély pillanatában mind 
a hárman egyszerre sütötték el fegyvereiket, mire a 
két métermázsa suiyu medve élettelenül terült el.

— A  buffaloi k iá llítá s  deficitje. Mac 
Kinley halain ugyancsak érezteti hatását az Egyesült 
Államok társadalmi, politikai és üzleti életére és 
a katasztrófának nem utolsó sorban éppen a 
buffaloi kiállítás vallja kárát, ahol a  gyilkos tőre 
kioltotta az elnök életét. Mint AVie Fótiból jelen
tik, a kiállítás igazgatói az amerikai nemzethez 
m ostanság fölhívást intéztek, amelyben kérik, 
hogy jobban látogassák a kiállítást. A deficit, 
amely különben közös sorsa minden kiállításnak, 
ez idő szerint egy millió dollár, amelyet azonban 
az utolsó hat héten jó látogatással jelentékenyen 
apaszthatnának.

— Kettőz kivégzés. Holnap reggel 7 órakor 
kettős akasztás lesz Prágában. Egy testvérpárt Sla- 
mieka Antalt és Vencelt fogja kivégezni a prágai hó
hér. A ha áiraitéltek ez év márciusában Neuschtras- 
diztban testvérük és anyjuk segítségével meggyil
kolták atvjukat. Mikor ma a törvényszék elnöke tu
datta a gyi kos testvérpárrá! hogy már csak istennél 
van számukra kegyelem egykedvűen fogadtak. A tör
vényszék udvarán fölállították a két akasztólát s i 
közé ük magas deszka, alat róttak össze, hogy a ha
lálraítéltek ne lássák egymást a vesztőhelyen.

— Szorelmt dráma Újpesten. Kaczkovics Antal 
huszonnégy éves cipészlegény már évek óta szerelmes 
volt Gier Mariska tizenkdenc éves kécskei születésű 
gyári munkásnőbe. aki egy ideig viszonozta is Kac: ko- 
vics érzelmeit. A szerelmes cipészlegény minden kere
setét ráköitölte a leányra, ruhát cipőt veit neki sőt 
ékszerekkel is mega ándékozta néha-néha. Gier 
Mariska azonban egy idő óta elhidegüit a legény 
iránt s ezt tudtára is adta Kaczkovicsnak. aki erre 
bosszút fórra t ellene. Ma azután revolverrel kezében 
meg.este a leányt s amint kijött a gyárból, lelőtte. A 
szerencsétlen leány azonnal meghalt Kaczkovics meg
ugrott a gyilkosság színhely érői de később önmaga 
je.entkezett a főkapitányságon, ahol letartóztattak.

— Ong-yl kos pénzügyőr Gombás István pápai 
születésű 19 éves pénzügyőri ővig\ázó ma délután 
lélnégy óra tá bán a Kis-Svábhegy alatt levő pénz
ügyőri bódéban szolgálati fegyverével főbe lőtte ma
gát. A golyó a szerencsétlen embernek keresztül ment 
a éjén s a fabódé tetejét átszurva, kirepült onnan, 
úgy, hogy nem is ta á.ták meg Gombás azonnal meg
halt s holttestét az orvostani intézetbe vitték, öngyil
kosságának okát nem tudják, mert írást nem ha
gyott hátra.

— Letartóztatott c ia ’ók. PeAdry Ferenc rendőr
kapitány a napokban letartóztatott két inte.hgens csa
ládból származó fiatal embert. Az egyik Bu/dmasN 
Jenő aki tóvárosi hivatalnok volt, de többrendbeli 
szabá vta'anság miatt fegyelmi utón e bocsátották a 
másik pedig Kálmán Károly magánhivatalnok, aki egy 
elóke.ő lóvárosi cégnek volt a könyvvezetője. Ez a 
két ember levelek alá a csa ódáiig hűen hamisította 
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter nevét, és 
országgyűlési képviselőket, nevesebb mágnás csalá
dokat s a társadalom több szereplő emberét csal
ták meg így. Készint a maguk számára, részint 
egy koholt nyomorgó számára gyűjtöttek künvör- 
a dóm íny okát. A minisztert egy képviselő figyel
meztette arra. hogy ajánló levelével két fiatal ember 
koldul. A miniszter, akinek semmi tudomása nem volt 
az esetről, azonnal jelentést tett a rendőrségen, amely 
a legjobb detektiveket mozgósította. Pár nappal ez
előtt azután ellogták a két szélhámost. A saját beval
lásuk s érint több ezer koronát csaltak igy össze. A 
rendőrség lo y ta ta  ellenük a nyomozást, mert nincs 
kizárva, hogy a két fiatal ember lelkét egyéb szél
hámosság is terheli.

— O zolgofli apja. Az amerikai sajtó láza
san kutatja Mac Kinley gyilkosának múltját, szár
mazását és mindazt, ami családjára vonatkozik. 
Egy now-yorki lap riportere nemrég rájött arra, 
hogy Czolgosz apja is gyilkos volt, még pedig 
gyilkosa egy württembergi király törvénytelen 
fiiínak, uki német vártervek elárulása után Ameri
kába szökött. Molitor Henrik, ez a királyi sarj 
neve, a tengeren túl fakereskedést alapított és 
telepén sok angol és lengyel talált munkát Moli
tor királyi módon uralkodott e telepen. Egy alka
lommal nz angol és német telepesek fellázadlak 
ellene és elhatározták, hogy Molitori meggyilkol
ják. Úgy is történt. Molitort a saját munkásai, 
köztük volt Czolgosz atyja is, agyonlőtték. Az 
összeesküvők közül öt embert életfogytig tartó 
börtönre Ítéltek, Czolgosz apját azonban fölmen
tették, mert vallomásaival kezére járt az ügyész
ségnek.

— N éniét katonák Triesztben. Ma délelőtt 
Triesztben a német tisztek a 7. osztrák-magyar gyalog
ezred tisztjeivel kirándu.tak Miramarba. A német 
legénység az osztrák-magyar altisztek ka'auzolása 
mellett megnézte a várost. A 97. gyalogezred tiszti
kara a német tisztek tiszteletére ebédet adott. Az első 
pohárköszöntőt buccováty hadtestparancsnok mondta, 
örömét lejezvén ki a fölött hogy német bajtársakat 
vendégül üdvözölheti. Felküszöntőjét a német császárra 
mondotta és hooh-hal fejezte he. Fórifer őrnagy erre 
azt -elölte, hogy a zászlóalj teljesen tudatában van 
annak a kitüntetésnek, amelyben az osztrák császár 
és magyar király részesíti, aki Becsben szemlét lóg 
tartam a zászlóalj fölött és lelkesült hoch-hal vé.ezte 
szavait Ferenc József császárra és királyra. Suecoi aty 
gratulált a zászlóaljnak az eléje tűzött feladat sikeres 
megoldásához és azon elismeréshez és kitüntetéshez, 
melyben a tiszteket egfőbb hauuruk részesítette; erre a 
német tengeri 2ászlóalj és ennek érdemes parancsnoka 
Förstcr őrnagy  egészségére ürítette poharat. Ez utó bi 
pedig Bucoovál) ra és a 97. gyalogezredre mondott iclkö- 
sz ön tő vei eleit. Egy bécsi távirat szerint <J felsége el
rendelte, hogv a kelotázsiai német zasz>jóalj lobogó
ját fctesi tartózkodása alatt a llofburgban őrizzek. A né
met zászlóalj zászlóvivő százada egy osztrák-m. g .ar 
vezérkari tiszt vezetése aiatt porosz katonizenével fog a 
Iioíburgba -elvonulni. Három század az A ibrecht-kasi ár
nyába fog'a kísérni a német zászlóaljai. A fogadás
nak kizárólag katonai jellegére ós különösen a déli 
payaudvar szűk terére való tekinteltei a híva alos 
katonai személyiségeken kívül cs-aa a német m g\kö
vetség, a szász és ba’or követség tag ai, a sajtó kép
viselői és a német egyesületek küldöttségei jelenhet
nek meg a pcrrouon.

— Meggyilkolt Icán* ka. Prágán keresztül je
lentik Kackodbói. hogy szombaton a sendrasi erdőben 
va aki megtámadott és meggyilkolt egy 12 éves is
kolás leánykát, aki Lippi ko hegből kalácsot vitt 
Mezlesbe. A holttestet a guikos megcsonkította és 
elégette, úgy hogy a tett szintié.p n csak megszene- 
sedett testrészedet Uraltak. A színbe.y közelében egy 
odava ó iszákos embernek a kalap át taiál’ak aki 
azóta nyomta.anul eltűnt A hatóság azt hiszi, hogy 
ez az ember gyilkolta meg a szegény leánykát.

— V itrio lu l szerelem . Fiúméban, mint onnan 
jelentik, vitriolos szere'mi dráma történt ama.vnél 
azonban a rendes szokástól eltérően a szerelmes le
gény ön’ötto a maró folyadékot. llosetti Lajos ék
szerész-segéd egy Kafin Franciska nevű leányt szeretett 
aki azonban állhatatosan visszautasította szereimét s 
Padoani Ferenc jegvese lett. A visszaülni ütött szerel
mes kedden este, amikor a egyespár Ba arin Emesztin 
nevű rokonukkal Kastooinébcn sétálgatod a Ilagazzini- 
villa mögött eléjük került s mindhármukat leöntötte 
vitr odal. A maró folyadék összeegette KaHn Fran
ciska szemét és arcát, úgyszintén vólegérr o .élszemét 
és arcát. Ba'larin Emesztin csak a homlokán sérült 
meg. Kétségbeesett kiáltásukra a merény.ő elfutott a 
sérülteket kocsin bevitték a kórházba, Az orvosok 
attól tartanak, hogy Kafin Franciska meg *og vakulni.

— G yilkos cipeazlnas ZúricAből táviratozzak, 
hogy St.-Margaretheubcu, a thuringaui kantonban teg
nap éjszaka eu y  oipészinaS meggyilkolta gazdáját. A 
fiatal gyilkos éppen tel akart szállni a vonatra, ami
kor a rendőrség nyakon csípte.

- A j  autom obil áldozatai. Amsterdamból je
lentik, hogy a nagy hadg aior.atok alkalmával Liin- 
burg tartományban Fauquemout mellett szerencsétlenül 
járt automobiljával a fegyver gyakorlatokhoz kirendelt 
Siegler porosz alezredes és egy németalföldi vezérkari 
százados. Mindkettő súlyosan megsobesii.t s a száza
dos bele is halt sérüléseibe. Az ugyuuazon kocsin 
levő orosz és norvég katonai atlachék könnyű sérülést 
szenvedtek.

— É letunt koo»lfenyező. Sáringer Ketflő kocsi- 
ényezŐ az esto Tömő-utca 27. számú i u n.ui levő la

kásán tőbelótto magát. A mentők mu os sebével a 
Kókus-kórházba vitték. A feleségével ros>z vis ony- 
ban élt és ez keserítette el az öngyilkosságra.
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— A v itá s  tengerszem . LembergM táviratoz- 
zák, hogy a vitás tengerszem végleges döntése ügyé
ben választott bíróság nera tudott megegyezésre jutni 
és Roth lausannei (svájoi) bírót kérték föl a döntésre.

— Ooldmann Emma. A ianatikus anarchista nő 
most divatban van, minden napra jön valami értesítés 
felőle, -’iost azt jelentik New Yorkból, hogy Üold- 
mann Emmát nem azért bocsátották szabadon, mintha 
Oroszország, amelynek állítólag kémje, érdekében 
közbenjárt volua, hanem azért, mert nem sikerült rá
bizonyítani, hogy a Mao Kinley ellen szőtt össze
esküvésben valami része volt.

— Osztálysorsjáték. A mai húzáson tízezer ko
ronát nyert 70350, ötezer kororát 79666 5-S00 16715 
22212 63729 24077, kétezer koronát 67275 44640 52480 
97917 58328 474t 2 48901 69189 80233 72905 51229
86942 90873 38331 16901 84678 265/6 76924 36044
749/6 22730 60410 70481 61864 52241 18815 58564
aer koronát 78596 15082 26342 94951 49799 76560
97472 32«6 51613 65518 76458 69138 é3186 81186
96457 97000 19233 9272 66546 2568 85228 39627 
92405 71457 92280 63074 76223 93618 15962 74221
56913 88622 81458 7:.535 3502 46190 39291 82805
54815. ötszáz koronát 21^74 35778 27744 98402 34543 
18372 887G7 21670 15059 365u7 25447 71997 82523
176-3 51491 45848  70847 22653 6895 27818 77568
0404 6 -499  8496 41464 8028/ 60054 64129 <fo7-3

4 995 61916 18750 21271 62076 45120 6G1 72837 
C'2638 87947 13492 49488 29581 75661 68512 69002
36078 66737 184 804i2 51937 53528 43709 35705
47478 731 41787 12077 846 47070 88840 47949 7 188 
74559 6<12 18346 5650 76370 54G94 15505 430 90765 
22712 30182

} aáflre/yaaaá* osztálysorsjegyeket Lukács Vilmos bank
házában. Budapest, F. Fürdő-utca 10.

— A v á la s z tá s o k  a  T elefon  H írm ondóban . A
közelgő általános képviselőválasztások képezik most érdeklő
dés tárgyát mindenütt. A Telefon Hírmondó, mely az aktuali
tásokra mindig nagy súlyt helyez, most is a rendelkezésére ;..;ö eszközök felhasználásával azon van, hogy a fokozott 

nyéknek megfeleljen. Szerkesztősége mától fogva állandó 
permanenciáhan van s különösen a budapesti választások elő
készületeiről déli 2 órakor és esti 9 órakor kimentő tudó
sítást ad.

(x) Ha őszül & haja. használja a Stella-vizet, meiy 
rtem lest, hanem a hai eredeti színét adja vissza* 
Üvegje koronaZo/hfn B. gvógytárában, Budapest Séta
tér-utca és Szabadság-tér sarkán.

(x) K é r jü n k  mindenütt F. M. K. E. vagy 
E. K. E. gyújtót

Pestis Nápolyban.
diudapeat, szeptember 25. 

A’rf/iefi/ban n napokban néhány pestis-gyanús
eset fordult elő. Az alábbi félhivatalos távirat 
számszorint 12 esetet cmlit, megnyugtatásul még 
azt is jelentve, hogy csakis a Punto Francoban 
dolgozó teherhordók közt történtek gyanús meg
betegedések, do maira a félhivatalos is jelzi, hogy 
a nápolyi egészségügyi hatóság megdöbbentő 
könnyelműséggel napokig ehitkoltu az első meg
betegedéseket, és csak 23-ikán tett jelentést a 
prefektusnak, miután a pestis-gyanús esetek 
ijesztő mérvben szaporodtak. Akkor aztán meg
történt minden intézkedés a járványszerüen fel
lepett kórság terjedésének megfékezésére. Nápoly
ban természetesen borzasztó rémület támadt a 
rémhír kipattanására és a lakosság nyugalma 
csak azóta kezd visszatérni, mióta látja a kor
mány által elrendelt erélyes óvóintózkedéseket.

Réme, szeptember 25.
A iélhivatalos Stotani-ügynükség a következő 

kommünikét teszi közzé: ,
A hétfőről keddre virradó éjjel a nápolyi 

prelektus táviratilag közölte a belügyminisz
tériummal, hogy Aupo/yban néhány pestis- 
gyanús eset fordult elő, amelyeket az egész
ségügyi hatóság csak e hó 23-ikdn jelentett 
be neki. További eseteket e hő 24-ikén jelen
tettek be. Összesen tizenkét eset fordult elő, még 
pedig kizárólag a Punto Francoban dolgozó 
teherhordók közt, akik úgy látszik járványos 
vidékektől érkezett árukkal jutottak érint
kezésbe. A helyi hatóságok azonnal meg
tették a legszigorúbb intézkedéseket. A bel
ügyminiszter megbízásából kedden az első 
vonattal a bizionsági szolgálat főfelügyelője, 
a baktoriologiai intézet igazgatója, továbbá a 
belügyminisztérium egészségügyi osztályának 
felügyelője a betegség konstatálásához és a 
járvány elterjedésének megakadályozásához 
szükséges eszközökkel Nápolyba utaztak.

Már megtottték a legerélyesebb profilakti- 
kus uitézked. seket és elrendelték a betegek
nek családjaiktól való elkülönítését, vnluinint 
mindazon személyek elszigetelését, akikkel a 
betegi.-k érintkezésben állottak, továbbá a 
Punto Francoban alkalmazott 500munkás el
különítését; fertőtlenítették továbbá a Punto 
Francoban és környékén levő boltokat, vala
mint a betegek házait. A betegek ingósá

gait elégették, a patkányokat a csatornákban 
és a boltokban fojtó-gázok sogélyével elpusz
tították.

A belügyminisztérium továbbá a párisi 
Pasteur-intózetben készített Jorsin-féle pestis- 
szoriunot hozatott és a pionozai laborató
riumban készült Haffkin-félo pestisanyagból 
jolentókony mennyiséget küldött Nápolyba, 
azonkívül nagy monnyiségü fortőtlonitő an.vn- 
got és folyékony kénsav anchydritet. Vé
gül oly orvosokat küldtek Nápolyba, akik
nek már volt alkalmuk a tetogséget a 
külföldön tanulmányozni és kezelni. Mint
hogy az említett intézkedéseket energikusan 
végrehajtották és oddig a városban nem for
dult elő újabb megbotegedés, bizton remél
jük, hogy sikerülni fog a betegségot lokali
zálni és elnyomni.

A goromba polgármester.
(A cári látogatás epizódja.)

P á r ia ,  szeptember 22.
Most, hogy az orosz cár elhagyta Francia- 

ország földjét, egymásután kerülnek napvilágra 
azok az epizódok, amelyek a minden oroszok ha
talmas urával francia földön történtek. Van köz
tük kedves is, egy pedig valóságos szenzációt 
csinált egész Franciaországban. Hőse Arnould 
roimsi pezsgőgyáros, Roims városának polgár- 
mestore, akit szoeialisztikus őrzőiméiről mindenütt 
ismernek.

A cár amaz óhajának adott kifejezést, hogy 
valamint 1896-ban a párisi Notro-Dame-templo- 
mot, úgy most a híres reimsi székesegyházat 
akarja megtekinteni. A francia kormány tudta, 
hogy a reimsi városházán csupa kollektivista- 
szocialista a vezető elem, s mégis beleegyezett 
abba, hogy II. Miklós cárt a reimsi városi urak 
fogadják a híres pozsgővárosban. Arnould polgár
mester, ámbátor úgynevezett véresszáju szocialista, 
egyiko a legnagyobb reimsi pezsgőgyárosoknak, 
s vagyona 8—10 millió frank. Azt mondják róla, 
hogy munkások közt, zubbonyba öltözve fulmi- 
náns beszedőket tart, máskor pedig frakkba öl
tözve, estélyeken finomság és előkelő tónus dolgá
ban túltesz a leggyakorlottabb diplomatán is. 
Ez az érdekes ember most központja a la
pokban megindult vitának. Azt mondják róla, 
hogy goromba volt a cárral. Természetes, hogy ezt 
a kifejezést nem rendes napi értőimében kell venni. 
Ami a magunkfajta közönséges halandóval szem- 
ben udvariasság, az még lőhet gorombaság egy 
uralkodóval szemben, aki a maga nemében is 
elsőrangú. Arnould urat azzal vádolják, hogy a 
cárt üdvözlő beszédében egyszerűen „odamondo" 
gatott" a minden oroszok urának s a szokásos 
síre vagy felség kifejezést mellőzve, állandóan ön
nek nevezte a cárt

,.Miután Arnouldoé asszony — Írja egy 
szemtanú — a cáménak, a nékül, hogy köszöntötte 
volna, keresett hányivetiséggel bokrétát adott át, 
a polgármester igy szólt a cárhoz:

— Lesz szerencsém önnek egy könyvet mu
tatni, amely bizonyára érdekelni fogja . . .

Azzal a markába nyomott egy szláv nyelven 
irt bibliát. A cár I pozgatott bonno s ezt mondta:

— Igazán, érdekes.
Mire a polgármester kedélyesen jegyezte meg;
— L’gy-o mondtum. hogy érdekelni fogja? 

Egyébként majd küldenek önnek l ’étervárra egy 
másolatot.

Azután tréfálkozni kezdett Arnould ur a 
cárral:

— Mutatok még valamit — mondta. — 
Ebben a könyvben Henrik francia királynak és 
Anna orosz hercegnőnek házassága van leírva. 
Ez az Anna csinálta az első francia-orosz szö
vetséget 1

A cár mosolygott, a cárné kevésbé. Hogy 
éppen mondjon valamit, ezt mondta a cár;

— Igen, ez n XI. században történt.
A polgármester bólint:
— íhalátta . . .  tényleg a XI. században történt.
Majd hozzáteszi;
— Na és most megkínálom önt egy kis 

reimsi pezsgővel és idevuló kótszersülttel. . .
Azzal tölt az üvegből és maga kinálja a cárt.
— Köszönöm, — mondja a cár — Reims 

városának egészségére ürítőm ezt a poharat, ked
ves polgármester url

Erre aztán a polgármester kedélyessége tető
pontra hágott Mosolyogva bólintott:

— Köszönöm, ön igazán nagyon kedves.
Aztán hozzátetto:
—  Alost azonban nem akarom tovább tartóztatni, 

mert tudom, hogy a székesegyházat akarja meg
nézni. Érdomes is, mert nagyon szép épület. No 
do nőm tartóztatom, mert drága az idejo . . .

Mire a cár — mit tolietett egyeket? — ke-; 
zet nyújtott neki és kiséretévol együtt távozott

Ez nz a beszélgetés, amely miatt a francia 
sajtó most gorombának nevezi Arnould polgár- 
mester urat. Némelyek azzal gyanúsítják, hogy 
szándékosan használta ezt a gunyoros, szinte 
leereszkedő hangot. Mások azzal mentegetik, hogy 
naiv ember és a cárral úgy beszélt, mintha bár
mely más vendég tisztelte volna meg látogatásával. 
De akik ismerik Arnould urat és véres forradalmár- 
elvoit, azok inkább hajlandók azt hinni, hogy 
Arnould ur „meg akarta mutatni" a cárnak. . . ♦

*
A cár franciaországi tartózkodása alatt, mint 

a Frankfurter Zeitung Írja, több érdekes ceremónia- 
és etikett-konfliktus történt. Az első konfliktus a 
hadgyakorlat alatt történt; báró Trederilcs, az 
orosz császári ház minisztere kifogásolta, hogy 
Loubet elnök a cárné mellett kocsiban üljön, mi
kor a cár lóháton megy ki a gyakorlótérre. 
Az orosz miniszter fölfogása győzött. Com- 
piégnebon több olyan dolog történt, amiért az 
orosz vendégek kissé megnohezteltek; igy az 
orosz titkos rendőrök, akik a kastély nagy kert
jében sétálgattak, eljuthattak a palotába egé
szen a cári pár környezetéig, a nélkül, hogy valaki 
föltartóztatta volna őket; a cárnó fürdőszobájá
ban a vizvetók fölmondta a szolgálatot épp akkor, 
mikor szükség lett volna reá; néhány udvari 
dáma megérkezésekor alig kapott szobát; Szakha- 
rov tábornokot, az orosz vezérkar fejét pedig 
egy cselédszobában helyezték ol. Nagyon elégedet
lenek a cár alárcndeltobb kísérői is, akiknek 
Loubet csak gyarmati rendjeleket adhatott, mivel 
a becsületrend osztályozása kevés. E dolog miatt 
úgy beszélik, visszahívják Uruszov herceg párisi 
nagykövetet, és Montebello pétervári nagyköve
tet, ez utóbbit azért, mert 6 is, do különösen a 
felesége tüntetőén tartózkodott a miniszterekkel 
való érintkezéstől.

F Ő V Á R O S .
(•) B orosz.ó  Budapestnek. Boroszló város hatal

mas kereskedeinn kikötőt építtetett az Odera 1 oly ón. 
Az óriási mü belejezése alkalmából Boroszló városi 
pompás díszmunkát adott ki, mely pazar illusztrá
ciókban tünteti löl az uj kereskedelmi kikötőt. Boroszló 
városa ezt a diszmüvet megküldött© a lő varosnak. 
A lő város tanácsa meleghangú átiratban köszönte 
meg Boroszló előzékenységét.

S Z ÍN H Á Z ,  zene.
** C sillag  T eréz az  O rszágos Szinész- 

akadém ián. Csillái/ Terézt, a Vígszínház illusztris 
művésznőjét, H lassics Gyula közoktatási minisz
ter az Országos Szinézzeti Akadémia tanárává ne
vezte ki. A kitűnő művésznő o kinevezés mellett 
megmarad a Vígszínház kötelékében, amelynek 
egyik igazi ékessége.

•• Az Oper&hazban holnap csütörtrkön bérlet- 
'olyamban (99. sz.) Wagner Hichard .,A mebelung 
gyűrű • “ zenedráma-tn ogiajanak első része A wa/kür 
kerül színre, melyben 1 urrtan ez alkalommal játszsza 
Siegmund szerepét. Kívüle részt vesznek az előadás
ban : Vasguezné M. J., Diósyné H. B., B. Pewny J., 
M. Rotter G., Szilágy iné B. J., P. Partolucci F., Kactór 

Semsey J2., VaUnt K, Farín 2 f ,  Bsrts M., Ney D.
és Stendrói.

* A Vígszínház főpróbája. A Vigezinházbnn
holnap, csütörtökön, délelőtt féltizenegykor tartják 
meg Bailhaut én Henneguin három.elvouasos, Szivem i 
(M’amour) című víg álékának a tőpróbáját a sajtó 
meghívott képviselői előtt. A darab mint mar emlí
tettük fénves szerephez juttatta Csillag Terézt a Víg
színház kitűnő művésznőjét. Bemutató iránt rég mu
tatkozott oly érdeklődés, mint Bailhaut és Hennequin 
müve iránt.

•• A hetven esztendős Blasel Blaiel, nz ismert 
bécsi komikus a jövő hónapban tölti be hetvenedik 
életévét. A művész, ak.t ebből az a kálómból únue- 
oelni készülnek, ötvenkét esztendő óta szinéstkedik.
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** Jatet 12 fe le sége  hussonötöd siör. A Nép- 
színházban holnap csütörtökön kerül színre a Jajét 
Í3 felesége cimü énekes bohózat huszonötödször, a 
női főszerepben Fedák Sárival, aki ezt a szerepet 
egészen ujjákreálta s eredeti kupiókkal és betétekkel 
toldotta meg. Az uj betanulással és szereposztással 
Bzinrekerült darab a mostani reprizen is annyira 
bevált, hogy előreláthatóan sokáig műsoron marad. 
A darab az e|só ciklusban Z. Bárdi Gabival a lő női 
szerepben, tizenkilenc előadást ért meg.

•* Újra a színpadhoz. T. Balogh Etel, a vidéki 
színpad egvik jeles művésznője, aki két évvel ezelőtt 
visszavonult a színpadtól és lérjhez ment, visszatér a 
színpadhoz. A művésznőt dr. Janovics Jenő. a szegedi 
színház uj igazgatója szerződtette három esztendőre.

•* A azerenosecslllag. A Magyar Színházban 
derekasan készülnek az uj régimé bemutatkozására, 
s ha az előjelek nem csalnak, úgy Leszkay András 
A szerencsecsillag cimü angol operettel valóban a leg
szerencsésebb csillagzat alatt kezdi meg működését. 
A három lelvonásos darabból, ameh nek zené e dal
lamosság dolgában löötte áll Caryll minden más 
operettjének, annyira haladtak az előkészültek, hogy 
ma teljes zenekarral és az egész újszerű világítási 
effektusokkal megtarthatták az első házi lőpróbát. Mig 
az előadó személyzet érthető lelkesedéssel lárad a szín
padon, serény munka lolvik a színház szabómühelvé- 
ben és festőtermében. A keleti kosztümök Márkus 
Gézának kiváló stilérzékkel megrajzolt vázlatai után 
készülnek és pazar pompájuk s ötletes bizarrságuk 
kedves meglepetést Ígér. A darabban sok a tánc s az 
igazgatóság külön balJetkart szerződtetett A szerencse
csillaghoz, amely a színház régi gárdájának tagjai közt 
Ledofszky Gizel.át. Sziklai Kornélt és Borosst loglalkoz- 
tatja vezető szerepekben, mig az uj társulat erősségeit, 
Bolgár (Basch) Nellit Tomcsányi Iíusit és Turrsányt 
Olgát szintén jó szerepekben látja először a közönség.

•• A berlini Intendáns lemondása. Berh'nből 
jelentik, hogy a Berliner Morgenpost közlése sze
rint gróf Hochberg főintendáns beadta lemondását, i 
Egyelőre csak lenntartással közük a hirt.

•• Fővárosi Nyári Színház. Általános nagy ér
deklődés mutatkozik a pénteki Gésák előadása iránt, 
amelyben Fedák Sári Molly szerepét lógja játszani a 
budai színkör karszemélyzete javára. Ez a.kálómmal 
Fedák szerepében több betétet táncol és énekel, töb
bek közt egv angol lacipő táncot és Huszka Jenőnek 
Dal a csipkeszoknyáról cimü bájos dalát. Jegyek ez 
előadásra még a pénztárnál és a rendes elárusító he
lyeken kaphatók. — Holnap Shakespeare-est lesz a 
budai színkörben. Otelló kerül színre A7r«oní$sal, 
Sebestyénnel, Tóth Ilonkával, Hadnkkal, Czakóxsá, 
Bázmannsd és Farkassal a lőszerepekben.

•• A N épszínház főpróbája. Abonyi Árpádnak 
a Népszínházban szombaton szinrekerü ő Mikolai bró 
cimü történe mi népies színmüvéből pénteken, 27-ikén 
délelőtt tartják meg a jelmezes főpróbát a sajtó kép
viselőinek jelenlétében. A próbák most teljes zenekar
ral. ének- és tánckarral íolvnak mindennap. A kuruc- 
világ után vaó időben játszó darab ének- és zene- 
számai korbeli dalokból és énekekből vannak össze
állítva. A nevezetesebb énekszámok ezek:

H ej de bús a lelkem, . . . Szerelmes legény dala 1712- 
ből (énekli Kiss Mihály); Jó  magyarom, m i ér még? . . . 
kuruc enek 1710-ből (énekli Blaha Lujza asszony); Nem lesz 
mindig . . . (verbunkos) 1728-ból (énekli Blaha Lujza asz- 
szonyj; Pitgpalatty-nóta 1740-bői, (Blaha Lujza asszony); 
Tréfás dalok a kuruc világból (énekli Tollagi Adolf); Óh 
bánatba borult . . , bús dal a XVIII. század közepéről (énekli 
Blaha Lujza asszony és Raskó Géza.), Rózsatinc (cigány-palo
tás, a múlt század elejéről; lejti a férfi-kar és a tánc-kari.

** A V árosligeti Színkörben •
utőljára Ziehrer bájos operettje a Svihakok színre. Barcs 
Aranka vendégielléptévei. Ez lesz az utó.só előadása 
a színkörben a népszerűvé vált darabnak, ahonnan a 
téli szezon folyamán — újabb hódításra — beköltözik 
a Magyar Színházba.

”  fizui amit — utoljára. A Magyar Színházmű
sorának egyik legvonzóbb darabja, a Szulamit amely 
eddig 141 előadást ért meg, e hó 27-ikén, pénteken 
utoljára kerül szilire; ezzel a színház egvik legna
gyobb sikert aratott énekes darabja véglegesen leke
rül a repertoirerói. A pénteki előadáson Absolon sze
repét Hegyi Izsó, a színház uj tagja fogja énekelni. 
Ezen az e.óadáson búcsúzik el a közönségtől Sótér 
Izabella, aki október elsején megválik a színháztól.

•* Sandrook A dél Oroszországban. Sandrock 
Adél, a bécsi Burgszxnház sokat hányatott volt drámai 
hősnője, saját társulatot szervezett, amelylyel orosz- 
országi körútra indul. A művésznő 3/rdedban, 
Alexandrában, Hamletben, Gioconddban s még több 
más nagyszabású drámai szerepekben akarja beűirui 
Oroszországot, az orosz körút befejezése után Sand- 
rock kisasszony Hollandiát Svéd- és Norvégországot 
s végül Angolországot is fel akar;a keresni. A Sand- 
rock társulat már meg is kezdte Béctben próbáit egy1 
erre a célra bérelt teremben.

•• Antik klasszik usok a színpadon. A kolozs
vári Nemzeti Színház ebben az évadban két antik 
klasszikust. Aristophanest és P lau lust vett fel a műso
rába. Mindegyiknek egy-egy darabját akarja bemutatni, 
az egyiket Arany János, a másikát Csxky Gergely fordításában. y ’ r  fi J

• •  A kik soha sem  pihennek. Azok, akik soha
sem pihennek, a színházi dekorátorok, kulisszatoio- 
gatók, öitöztetőnők, színházi lodrászok és lodrásznők 
s az a sok egyéb ember, aki a kulisszák világában a kö
zönség előtt láthatatlan dolgát végzi. A vasárnapi 
munkaszünetről szóló törvény meghozta az egynapi 
pihenőt milliónyi millió munkásomber számára, de a 
színházi kulisszáknak azok a munkásai, akiket lentebb 
lelsoroltunk nemosakhogy vasárnap meg nem pihen
hetnek. de sőt ez a munkaszünetes nap a hét Jeg- 
verejtékesebb napja rájuk nézve, mert ezen a napon 
két előadás lévén, duplán végzik a munkájukat, me
lyet hétköznapon csak egyszer kell végezniük. Ezen 
az állapoton akarnak most segíteni a német színpa
dok munkásai. Egyik berlini újság értesülése szerint 
a német színpadi munkások kérvényt akarnak intézni 
a birodalomgyüléshez amelyben azt lógják kérni, 
hogy a törvény hozás az ő számukra is biztosítson 
egy munkaszünetes napot. Ehhez a mozgalomhoz az 
osztrák színpadok munkásai is csatlakozni akarnak.

•• Bllnta-szerzödés. Egy német színházi újság 
egy szerződési unikumot ad közre egy kisebb német 
udvari szinház intendaturájának a poros Írásai közül. 
A szerződés csakugyan olyan hogy megérdemli a 
nyomdaiestéket így szól;

A gerai hercegi udvari szinház intendánsi 
hivatalából.

Vendógszereplósi szerződés.
1. §. A leghíresebb és legkedvesebb és rcttenc- 

sen csinos szubrett-pnmadonna, Sdiramm Anna kis
asszony kötelezi magát, hogy a hercegi udvart és a 
gerai közönséget 1874 április 26., 27. és 28. napjain 
művészetével az egyik gyönyörteli elragadtatásból a 
másikba fogja ejteni.

2. § A hercegi udvari szinház intendaturája 
kötelezi magát, hogy ezért Schramm Anna kisasz- 
szonynak örök hálával és (kevés, de szeretettel) es
ténként egyszáz tallérral fog adózni.

Gera, 1874. áprilisban.
Ovi mm báró, 

intendáns.
Az intendáns báró ur. aki ezt a szerződést 

aláírta, ez idő szerint valóságos titkos tanácsos biro- 
dalomgyülési képviselő és Braunschweiy hercegség 
meghatalmazottja a szövetségi tanácsban. Többre 
már csakugyan nem vihette!

••  UJ a l t - é n e k e s n ő . A bécsi u d v a r i  o p e rá b a n  
e g v  ro m á n  s z á rm a z á s ú  il ju  a lt-é n e k e sn ő , Petru J o s s ie  
k is a s s z o u v  fo g  le g k ö ze le b b  sz e rz ő d te té s  cé ljá b ó l v e n 
d é g s z e re p e ln i. A  tia ta l m ű v é sz n ő , ak i c sak  a  m ú lt 
é v b e n  v ég e z te  a  k o n z e rv a tó r iu m o t s  a k irő l az  h ír  ik , 
h o g y  tü n e m é n y e s e n  szép  h a n g a  van , A idában , A  bib- 
has emberben és Orpheasban ló g  le l épn i.

•• G y e rm e k h a n g v e rse n y  a T elefon  H írm ondó
ban. Ma de.után 5 órakor, műit minden csütörtökön rende
sen, gyermekhangversenyt rendez a k s előfizetők szórakoz
tatására a Telefon Hírmondó. Közreműködésüket megígérték a 
hangversenyre: Fátyol Klári. >ziklay Szeréna és T>th Ilonka 
úrnők, Irányi Dezső, Péntek Ferenc ref. lelkész, F. Scuwíó 
Lajos, a kiváló mesemondó és bácsi, a gyermekhang
versenyek agilis rendezője. — Este a Telefon Hírmondóban a 
Magyar Kira.yi Operaház előadása lesz ha.Iható. Előadásra 
kerül a HuZfcnr, Wagner Richard zenedrama-tetralogiájának 
első része, mely a legfinomabb nUanszaiban is tisztán élvez
hető lesz a Hírmondó kagylóin keresztül. Az opera közvetítése 
után az est folyamán érkezett újdonságait olvastatja fel a 
bőszé.ő újság szerkesztősége, majd annak végeztével 11 óráig 
még cigányzenét közvetít a Telefon Hírmondó előfizetőinek 
szórakoztatására.

M Ű V É S Z E T .

A Karamermayer sírem lék . A kerepesi-uti 
temető legújabb művészi ékessége a Kammerinayer- 
sirem'.ék immár elkészült és a főváros képzőművé
szeti bizottsága ma át is vette. A síremlék a Deák- 
mauzolumtól balra levő díszsírhelyek közt első helyen 
áll. Impozáns méreteivel valamennyi körülötte levő 
síremlék közül kiváik. A síréin éket a főváros emel
tette Kammermayer Károlynak, a székesfőváros első 
polgármesterének. A hatalmas mii Donáth ü ju la  
szobrász alkotása, és méltóan sorakozik a művész 
többi hasonló iuüvo mellé. A művész e őtt müve 
megalkotásánál első sorban az az eszme lebegett, 
hogy a lőváros hálás megemlékezését kell megörö
kítenie. Ezt a feladatot hozzá illő komolysággal oldotta 
meg. Magas, piramisalaku széles oszlopon nyugszik 
a polgármester mellszobra. Az oszlophoz illeszkedő 
pádon pedig a főváros történelmét szimboüráló női 
alak ül, aki megkoszorúzza a történelemnek Kammer
mayer emlékét megörökítő lapját.

A négy és fél méter magas emlékmű széles T 
a’aku magyar gránitból készült talapzatból emelkedik 
ki. Széles, lekerekített plintuszból nő ki a piramis, 
mely a szobrot hord a. A márvány-piramis renais- 
sance-kori magyar stílben van tartva. Anyaga szür- 
kés-rózsaszinü horvátországi márvány. Jobbról és 
balról a piramist két kerek támpillér veszi körül, me- 

I Ivek pilaszterekben végződnek. Egyik pilaszter a lő
város márványba vésett címerét viseli, a másikon ea 
a felírás van :

— Emlékének emelte a székesfőváros közönsége.

Elől a talapzathoz széles Ívben hajló márvány- 
pad simul. Ezeu ül az emlékmű bronz-tőalakja. Má
tyás király korabeli öltözetű nőt ábrázol, széles, ne
mes redökben lehulló ruhában, fején a városi fal- 
koronával. Szép leje balra néz. lölfelé a mellszobor
hoz. Haja két fonatban hullik alá vállára. Jobb keze 
a padou nyugszik az irótobal, melylyel az imént irta 
be a polgármester érdemeit a pádhoz támasztott ha
talmas lóliansba. Az emléksorok igy hangzanak:

Az egyesült székesfővárosnak első polgármestere volt, 
Hatalmas fejlődésének, magyarosodásának vezére, negyven 
évi hü szolgalat után díszpolgára.

A jelképes alak bal keze borostyán-ágat tart a 
könyv lö.ó.

A közel négy méter magas oszlopon nyugvó, 
életnagyságnál nagyobb mellszobor híven adja vissza 
Kammermayer Karoly érdekes arcát. Mély komoly
ság. szilárd akarat és lelkes tűz fejeződik ki ezen 
az arcon, melyben a művész egész tudását fejtette ki.

A kézőmüvészeti bizottság tagjai Matuska Alajos 
alpolgármester elnök és Berzeviczy Albert vezetésével 
délután négy órakor jelenteit meg a síremléknél, ahol 
Donáth Gyula szobrász adta meg a szükséges felvilá- 
gosittsosat. A bizottság egyhangúlag elismerését fe
jezte ki a sikerült alkotás lölött a művésznek aki a 
temetőnek már annyi szép müvet alkotott. Donáth 
művészetét különben éppen most ismerteti a btudio cimü 
angol művészeti lol} óirat több képpel.

A szemle után a bizottság a köztemető igazga
tósági irodájában jegyzőkönyvet vett föl az átvételről 
és ezzel a hivatalos aktus véget ért Az emlékmű ün
nepélyes leleplezése a jövő hónap folyamán lesz.

□  F r ig y es  osászárné szobra. Berlinből távira- 
tozza tudósítónk, hogy Vilmos császár a branden
burgi kapu előtt fel lógja állíttatni Frigyes császárné 
szobrát. A megboldogult császárné szobrának talap
zata és méretei telesen ugyanolyanok lesznek, mint 
a Frigyes császár most készülő szobra melylyel szem
közt tervezik az uj emlékművet. A császár egy Olasz
országban élő német művészt bízott meg a szobor 
kivitelével.

T U D O M Á N Y ,  1 K O D  A  L O M .

C Ktsfaludy-Tarsaság. A nyári szünet után ma 
délután tartotta első ülését a Kisfaludy Társaság és 
ezutta is szépszámú közönséget vonzott az Akadémia 
első emeleti termébe. Az ülést Beöthy Zsolt elnök 
nyitotta meg aki a nyári szünet után szívesen üdvö
zölte a társaság tagjait s óhajtotta, hogy annak a 
jóerőnek és jókedvnek, melyet a vakációban szere 
tek a társaság munkássága is hasznát lássa, üdvözli 
a közönséget is és kéri, őrizze meg továbbra is eddig 
tanúsított érdeklődését. Kisfaludy gnómái között vau 
egy, amely azt mondja: ,.A jelen csak haboz a jövő 
pedig itélM. De buzdítani igazan csak a elen tud. 
A nagyközönség meleg érdeklődése buzditólag hat a 
társaság munkásságára s ezért kéri a további érdek
lődést.

Ezután Vargha Gvula főtitkár a folyó ügyekről 
tett je.entésl. Tudtul adja, hogy a tanárképző intézet 
főgimnáziumának ifjúsági könyvtara 20J koronával a 
társaság alapító tagjai közé lépett. — a kassai Ka- 
zmezv-kör meghívta a társaságot a Kaainczy-emlék
tábla leleplezési ünnepére es a társaság ott Rákosi 
Jenövei képviseltette magát. Hárem könyvadomán' t 
is kapott a társaság s ezek között legérdekesebb Zo
lává finn írónak s a társaság kü tag ának munkája 
gróf Széchenyi Istvánról.

Elsőnek Szana  Tamás lépett a felolvasó asztal
hoz. hogy megtartsa szék-oglaló értekezését .1 modern 
tájképről. Hogyan emelkedett a modern tájkép mai 
jelentőségére, fejlődésének melyek a lóbb mozzanatai 
s minő irányban halad napjainkban? Ezeket a kér
déseket teszi lel Szana  s ezekre lelel kimerítően mai 
székfoglaló előadásában, amely bizonysága. hogv ,o 
jeles esztbetikii.-uuk mi.y alapos ismerője a képző
művészeteknek h mennyi szeretettel csügg théma áti.

Szai.a tanulmánya ele én a modern tájkép jel
lemzését igén s felolvasása úgyszólván az egész táj- 
festészet története — dióhéjban. Hazai tájlestőinkkel 
foglalkozva M észöly Gézát tartja a magvar táj.e.te
szel .cgkivalóbb képviselő,ének Ama nagy táj es
tók közti való vo’t — mondja — akik szi
vükön át látták a természetet. A felolvasás utolsó 
része az impresszionistákkal, lummistákkal es a 
stilizálókkal foglalkozik kik által a legújabb irányok 
érvényesülnek a tá, estésztészetben. Az impresszionis
ták s fő.eg a luministak már nem mint álmodozók, 
hanem mint kutatók tekintenek a természetbe s mü
veik ezéri nem is gyakorolnak mélyebb hatást kedé
lyünkre Ezeknél a művészeknél hiányzanak az 
élesen megkülönböztető, individuális vonások s úgy 
hasonlítanak egymáshoz nniiba megannvian ikertestvé
rek volnának. Csodáljuk az ügyességükét, de szivünket 
hidegen hagyják, mert müveikben nem poezist. ha
nem túlzó analízist nyu tanak. Már pedig — rekeszti 
be tölolvasasái Szana, az igazi tájképet nem az eiőy 
adas kü só eszközei teremtik meg, hanem megteremti 
a művész érező szive. Nem a színező, hanem a poéta 
piktorok voltak és lesznek mindenkor a tájkép igazi 
mesterei.

Az éljenzéssel fogadott előadás után Beöthy Zsolt



jO S . síim. Budapest, csütörtök BUDAPESTI NAPLÓ 1001. szeptember 26. e
szép beszéd kisésetében nyújtotta át a tagsági ok- 
urelet Stana Tamásnak.
* _  Az öu életében — úgymond — amely foly
tonos láncolata a liü kötelesség-teljesítésnek, csak egy 
gjÜuórat ismerek, és ez a sztínóra értekezéseinek olső 
Liijteménvo, amely a Szünórák címet viseli.

pzana meghatottan köszönte meg az üdvözlést, s 
—ép szavakban köszönte meg azt a kitüntetést, hogy 
a legrégibb magyar irodalmi társaság tagjává vá-

Z Ezután Vargha Gyula szavalta el Lévay József
nek remény ounü megható költeményét. Kozma 
Andor bemutatta Szabolcsba Mihálynak öt uj köitemó- 
Dvét (Dal a va szivii jegyzőnérÓI Lám szokás, Egye
dül. Vallat a kis fiam. . és Őszi ének) A pompás 
köiteiném eket lelkesen megtapsolták.

Végül Vargha Gyula mutatott be néhány rész
letet Ktvi Elek finn iró Falusi vargáik című bohózatos 
Bépszinmüvéből Popini Albert íordításában.

A felolvasó ülést zárt ülés követte.

SPORT.
t V ivósport. Fodor Károly kitűnő hírnevű 

vívótermei már megnyíltak a vivóközönség előtt. A 
tanítványokat a mesteren kívül szakavatott segédei, 
köztük Sztankay és Kvassz oktatjuk Fodor elösmert 
módszere szerint. A vivósport hívei Fodor Károly 
termeiben (Koronaherceg utca 3.) a tanlolyamok és 
a gyakorló-órák részleteiről bővebb fölviiágositást 
kaphatnak.

M ag y a r T u rfk ró n ik a . Őszi Kornél közked- 
yeltségü Turf krónikája a szeptemberi raeeting alkal
mából már elhagyta a sajtót. A 400 o dalas elegáns 
és praktikus könyvecske díszes kötésben 1 korona 
60 fillérért kapható minden doháuvtőzsdóben.

Öazl lóversenyek. A választásoknak elérke
zett a konkurenciája: az őszi lóverseny, mely bi
zonyára leköti sok budapesti ember figyelmét, úgy, 
mint az, hogy kiket küldenek a főváros kerületei a 
a parlamentbe. Már ma lóverseny-programmokkal 
vo.t tele a város s a turf fanatikus hívei ott hagyták 
a korteskedést, hogy a turf kiválasztottjain törjék a 
lejüket: vájjon ki lesz a hőse a Legernek, a László
dénak, s mindjárt holnap, a meeting megnyitó nap
ján. az őszi kísérleti versenynek. Ez lesz a holnapi 
nap főszáma. de gyönyörű programra ja dacára is kö
zepesen fog lefolyni, mert — amint hallatszik — a 
programmon szereplő kitűnő kétévesek lóg ava, mint 
Bchedere, La dón és Mayor félreállnak Kero utjáből. 
Báró üchtritz lova ugyanis alig verhető e versenyben 
B ha Javorina és a vállalkozó kedvű Rose S. ki is áll vele. 
csak második és harmadik holy lehet a jól megérdemelt 
jutalmuk. A többi verseny is körülbelül a holtbizo
ny ötágúnak látszó versenyek kategóriájából kerül ki. 
Az ál.amdijban Kartal, a Nursery-hamhcapbeu a 
Harkányi-istálló akármelyik crackje a kétévesek 
eladó verseny ében Saskia, az eladó versenyben Testőr, 
a Gödöllői-díjban Passepartout csaknem verhetet ennek 
látszik. De csak látszik, mert mire a fuiishek lezaj
lanak, megszokott esni egy-egy kis meglepetés, mely 
keresztet húz a tudomány kalkulusán. A holnapi, 
csekél ehb érdekessége nap, különben csak halvány 
ouvvrtureje az őszi meeting később következő szen
zációinak, ezért csak az egyes futamok alábbi tipjeire 
utalunk: I

I. Harkányi-istálló—Szamóca.
II. Saskia—Tubicám.

III. Kero—Rose S.
IV. Kar tál.
V. Tertdr—Scharbe.

VI. Passepartout—Quota.
A budapesti lóversonyek  eredm ényét ezúttal

ii a Telefon Hírmondó utján tudhatja inog a nagyközönség
nek az a r la, i»*het ki a versenytérre, BMTt 1
Hinr.-ndó kiküldött tudósítójának telefonjelentései alapján 
két futamon kint részletes jelentést olvastat fel a versenyek 
•fedményoiröl. A verseny-ercdmenyck felolvasására kétszeres 
riadójellel hívja lel előfizetőinek figyelmét a beszélő újság 
szerkesztősége.

T Ö R V É N Y S Z É K .

£§ A német arabne. Said Mahmut azok k<»zé 
lartoz.k, akiknek szabad beszélni arabusul, mert tud
nak arabusul. A tekintetes királyi törvényszék ellen
ben nem tud arabusul s igy tolmács segélyével lett 
tolna kénytelen kihallgatni Said Mahmutot, akit az 
Bgyészség gondatlanságból okozott súlyos testisértés- 
sel vádol, ha a derék arabus ki nem jelentette volna, 
bog tud németül. Az magában vévo igen ártatlan 
dolog, hogy arabus ember a germán nyelvek iránt 
érdeklődést tanúsít, de a mai tárgyalás során az 
a lurcsa dolog derült ki. hogy a vádlott arabus 
a magvar fővárosban tanult meg németül. Mi
kor ide került, egy árva szót sem tudott Goethe 
nyelvéből. Budapesten azonban ugv megtanulta, 
bogv képes volt német nyelven letagadni a csil- 
Egokat az égről a mai tárgyaláson. Egyébként 
pedig azzal vádolták, hogy a Lipót-körut és V áci-ut

keresztezésénél kézikocsijával amelyen szőnyegeket 
szállított, elgázolta Zách Jánosnét. Minthogy sem a sértett 
asszony, som a szemtanú nem jelent meg a tár
gyaláson, Said Mahmut meg nem történtnek nyil
vánította a vádbeli cselekményt. Csak annyit vallott 
bo, hogy Alexandriában született, de arábiai ho
nosságú. Arra a kérdésre, hogy van-e vagyona, 
nagy lentartással azt vallotta, hogy van — de Ará
biában Miután a kiállított orvosi látlelet a sérült 
nő bemondása alapján két hónappal az elgázolás után 
csak annyit jelzett, hogy sérülésnek nyoma nincsen, 
s hogy állítólag 2 hétig volt beteg, dr. Böhm királyi 
ügyész nem látta beigazoltnak a vádbeli cselekményt 
s a vádat elejtette, mire a törvényszék beszüntető hatá
rozatot hozott. Az ítéletet a vádlott arab szokás sze
rint homlokra emelt kézzel köszönte meg s azután 
hamisítatlan arab nyugalommal távozott a lőtárgyalási 
teremből.

N yiltté r.

ÜVEGKESZLETEK finomabb kivitelben
minden árban.

velencei, francia és angol kivitelben, falra, 
*  v J a k A J t tv A A i kandalló föló és toilette-asztalra.

CSILLÁROK és légszeszre.
e s i l l z t r o l c  A t n l a U i t ú s c i .

G IE R G L  H E N R IK
B udapest, IV ., V á c i-u tc a  12. T e le fo n  10—90.

P á ly á za t.
A pesti iz r . hitközségnél legközelebb betöltendő

titkárhelyettes és ügyészi
állásra ezennel pályázatot hirdetünk. Megkivántatik, hosry 
a pályázóknak ügyvédi képesítésük legyen és hogy a Köz- 
igazgatási teendőkben úgymint a zsidó hitközségi ügyek
ben jártasak legyenek.

Ez állás javadalmazása: évi 4400 korona fizetés és 
800 korona szálláspénz. A kinevezés egyelőre e g y  évre 
terjedő ideiglenességgel történik.

Pályázókat, kik a 40-ik életévet még nem ha adták meg, 
felszántjuk, hogy szülét'si bizonyítványukkal, képesítési 
okirataikkal, családi állapotukat és eddigi foglalkozásuKat 
kimutató bizonyítványokkal felszerelt folyamodványaikat

f. év október hó 22-ig 
a p e sti Izr. h itk ö z sé g  t i t k á r i  h iv a ta lá b a n  (VII., 
Sip-utca 12. sz.) benyújtsák. Egyéb részietekre nézve ugyan
azon hivatalban nyornetnek bővebb értesítést.

Budapesten, 19^1. szeptember havában.
A pesti iz r . h itközség elöljárósága:

Kohner Zsijjmond elnök.

(Az e rovat alatt söiiőtteknek sem tartalmáért, sem Miaujáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

T Á V IR A T O K .

Belgrád, szeptember 25. Illetékes helyről a leg
határozottabban minden alapot nélkülözőnek jelentik 
ki a külföldi sajtóban egy trónörökös állítólag kü
szöbön álló kinevezéséről terjesztett összes híreket 
és kijelentik, hogy a trónörökiés kérdése eddig egy
általán nem képez o bármely diskusszió tárgyát az 
illetékes tényezők közt.

Konstantinápoly, szeptember 25. A randa kor
mány a Twőíhi ügyben az egyezséget elfogadta és 
ezzel ez a kérdés el van intézve.

Konstantinápoly, szep tem b er 25. A  khedive  
visszautazott Egyiptomba.

A z an g o l k ir á ly i pár útja.
W lisiingen szeptember 25. Edvárd angol ki

rály és Alexandra királyné ma délelőtt ideérkezett 
Megérkezésükkor Howard hágai angol kövot üdvözölte 
őket. Rövid idézés után a királyi pár a Victoria and 
Albert jachttal, araoyet kilőne angol hadihajó kisért, 
folytatta útját Port-Victória leló.

London, szeptember 25. A átrafyt pár ma ide 
érkezett.

R oosevelt.
Washington szeptember 25. A kabinet ma a 

kölcsönösségi szerződésekről tanácskozott és abban 
állapodott meg hogy megvár a a kongresszus további 
eljárását. Roosevelt nyilatkozatai világosan bizonyít
ják, hogy határozott híve a kö.oaönösségi szerződé
seknek.

K orm án yválság  Sp anyolországban.
Madrid szeptember 25. Ilire jár, hogy miniszter* 

válság twn kitör óben, mert Verangua tengerészeti mi
niszter kijelentette, hogy a kincstár mostani állása 
nem engedi meg a flotta szaporítását.

N ew -Y ork  polgárm estere.
New-Tork, szeptember 25. A n ew y o rk i p o lgár-  

mesteri állásra a köztársasági párt által jelölt Seth 
Lowot a demokrata és a köztársasági párt Tamany- 
ellenes szervezetei is elfogadták jelöltnek.

A  S zen t Jerom os-in tézet ü g y e .
Róma, szep tem b er 25. Az Osservatore Romano a 

következő kommünikét teszi közzé:
Minthogy néhány lap, ezek közt a Glas Crnagorca 

is még mindig politikai jelleget akarnak tulajdonítani 
a Slavorum Gentem pápai levélnek, még egyszer kije
lentjük, hogy semmit sem lehetne állítani, ami jobban 
ellenkeznék a pápa valódi szándékaival, aki a szláv 
népek iránti atyai szeretettől áthatva, nem követ más 
célt, mint hogy a bizonyos vidékekről származó 
szlávok által létesített intézet a lehető legjob
ban szerveztessék. hogy azok legnagyobb javára 
és hasznára szolgáljon. Ha Dalmáciából és Isztriából 
való szlávok vannak akik szívesebben nevezik magu
kat olaszoknak, mint horvátoknak, ezért nincsenek 
kizárva az intézethez va.ó jogokból. Ugyanez áll az 
antivárii egyházmegye katholikus szlávjaira. ha ezek 
szívesebben nevezik magukat szerbeknek, mint horvá
toknak. E szerint nincs szó sem nevekrő'., sem 
politikai célzásokról. Amint azonban nem lehet 
tagadni, hogy a katholikus szlávok akik oly 
vidékekről származnak, melyeknek jogaik vannak a 
San Giro/amo-intézet re, a hivatalos statisztikákban 
és általában horvátoknak neveztetnek, úgy a pápai 
levélben is e csekélyebb fontosságú pontra nézve he
lyesnek tartott a hivatalos elnevezés megtartása és 
annak kijelentése, hogy a San Girolamo-mtézet pro 
gente croatica áll fenn, a nélkül, hogy ezáltal bárki, 
akinek az intézethez joga van, kényszeritettnék, hogy 
horvátnak. olasznak vagy szerbnek vallja magát.

A  déla frik a i szabad ságh arc .
London, szeptember 25. A Reuter-ügynökség je

lenti Matjesfonteinból 23-iki kelettel, hogy a souther- 
landi kerületben sok farmer csatlakozott Marxtz és 
Smiths kommandójához. Napról-napra több jel vall 
arra hogy a habom legújabb eseményeinek színhelye 
Fokföld lesz. Maian Oranjeban tanácskozott De Bef- 
tel és most Souther.and felé tart. Coper őrnagy meg
támadta Theront. aki 22-én Truwstól déire mintegy 
100 emberrel átlépett a vasúti vonalon. A harc ered
ménye nincs eldöntve. Scheej)er Mairingsspoorton át 
keresztülvágta magát északnyugat felé. Egy .armert 
hoztak ide, akit azzal vádolnak, hogy hamis informá
ciókat adott az angoloknak és ennek köszönheti 
Theron, hogy átkelhetett a vasúti vonalon.

M ünchen , szeptember 25. Az Allgemeine Zeitung
nak egy lokvárosi távirat jelenti: Hiteles forrásból 
jelentik, hogy a boerok egy újabb betörés után hiva
talosan anneklálni fogják Fokgyarmatot és Katáit hogy 
igy keresztül vihessék a gondosan előkészített általános 
aírikander-fölkelést. Kruilzmger, De B et és Botha egy
szerre vonulnak be Fok.öldre és Natalba. Arról már 
érkezett hír, hogy Kruitzmger bevonult Fok'öldre s 
megverte Murray ezredes hados. lopat.

G örög-rom án ö le lk ezés.
A thén, szeptember 25. (Havas.) György király 

Bocidtarához, a román kirándulók vezetőjéhez intézed 
táviratában örömének adott kilej ezé st a román diá
koknak Görögországba jövetele felől. Mindinkább 
valószínt! az a hír, hogy Károly román király és a 
görög király kölcsönösen meglátogatják egymást Az 
itteni sajtó helyt ad annak a híresztelésnek, hogy 
Görögország és Románia között katonai egyezmény 
jött létre és nem tartja valószínűtlennek, hogy ilyen 
egyezmény csakugyan létre ött.

F öld rengés.
F étorvár szeptember 25. Tegnap este Kiscnev* 

ben (Öeszarábia) heves .öldrengést éreztek.
K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .

N ew  ¥ork,szepteraber25.(7ermóit/rói*<f«.' (Zérfaf.) 
Gyapot: New Yorkban helyben ÖÁ/4 tS.Vej. szept-re 
7.67 (7.65 U Decemberre 7.62 (7.68 k N ew -O rieansban  
helyben 8.— (A Via). — Petroleum: Stand white New 
Yorkban 7.60 (7.50). Stand white Philadelphiában 
7.45 (7.45). R&fined in Cases ö.6O (8.50). Credit 
tí&i&nces at Oil City 1.25 (1.25). — Zsír: Western 
steam 10.26 (10.36). Rohe és Brothers 10.60 (10.65 .. — 
lengen irányzata gyenge. — Szept.-re 64.— (64.*/i\ 
Decemberre 63.#/«. (64 */•) — Májusra 64.1/* (64?/i). — 
búza irányzata gyenge. — Piros őszi neiyben 75.8/4 
(76.—). Szeptemberre 74.Vs (74?/i). Októberre 73.’/s 
(74 .-). Dec.-re 7 6 .-  (76.Va). Májusra 79.»/« (79.yi). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba — (—’/t). — 
Kávé: tair Rio 7. sz. 5.8/< (6.u7i«). Szept-re 5.05 (4.95). 
Decemberre 6.25 (6 20). — Liszt: Spnng Wheat
cears 2 .80 (2 .8 0 ). — Cukor: 3J/4 (8A/4). — On: 24.85 
(25.05). — Réz: lŐ.tyi (1 6 .Vt). — (A zárójelben lévő  
szám ok  a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, szeptember 26. (Terménytőzsde.) (Zárlat.): 
Búza irányzata gyenge. Szept-re 68J/4 (68.tyi». Dec.-re 
70J/4 (7O.®/9). lengen irányzata gyenge — Szept-re 
67.*/, (57.’/4). — Zrir; Szeptemberre 9.82 (10.—). — 
Októberre 9.77 (9.95). — Szalonna short clear 9.55 
(9.55). — Sertéshús: Szeptemberre 14.80 (14.95). — (A 
aárójelben  lé v ő  szám ok a tegnapi árakat je lz ik .)
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KÜLÖNFÉLÉK.
A  mama elaludt

Esőre hajló nyári délután,
A mama köt. Juliska gombolyít
Az írnok ur ül némán és bután.
Karján tartva a pamut azála.t
A mama bólint Lágyan hátradiil.
Kezéből a kötés lehull.
— .Kisasszony, végre, végre egyedül . . .•
— Halkabban írnok ur!

— .Mikéntka lelkem volna e fonál.
És szive, melyre innen gombolyít,
A szálon hozzám forrósága száll,
Es néma boldogságba mámorit.
S ha a végső szál is átrepül,
A lelkem átszáll véle, éretem.
S mint bálvány ülök itt lelketlenül . . .*
— Halkabban édesem 1

G árd o n y i Géza.

Az ősz divatja.
Pária, szeptember 22.

Az idén az ősz korábban tartotta bevonulását, 
mint az előző esztendőkben. A kalendárium ugyan 
avval vigasztal bennünket, hogy még itt a nyár de 
erdő-mező me’ankolikusan cá.olgatják a napiár sza
vát A természet őszi hangulata nem maradt hatás 
nélkül a hölgyek toilett,eire. Azt remélték, hogy azok 
a ruhák, amelyekkel a fürdőkből hazatértek, ideig- 
óraig még divatosak maradnak, de az ember tervez 
és az idő végez. A szép. illatos toiletteket jobban 
ellená ió, melegebb ruhákkal kellene helyettesíteni, 
vagy u::y átíormálni, hogy az előrehaladottabb idő
ben is használhatók legyenek. De hogyan lormál- 
íuk át a ruhákat? — kérdik a hölgyek aggódva. 
0, az könn' ü oagvon könnyű. Természetesen 
a mosőruhákról és a lágyan színezett posztóruhákról 
nem lehet szó. De az áttetsző, csipkés és gaseszerü 
ruhákból pompás őszi kosztümök készülhetnek. Az 
égést vékonyakat gyenge zselatinoldaton vonjuk ke
resztül és valami elütő a’sórtihára hozzuk rá, mire 
ezek egy összefüggő egészet a'kotnnk. Fehér csip
kéket színes szappannal vagy kávéval festhetünk. 
11a az eredeti alsó ruha nagyon világos akkor azt 
ugyanilyen módon preparálhat uk. Ha nagyon könnyű 
seiyembőx való, akkor megfelelő posztóval, Jég óbban 
a.paccával vagy mohairrel helyettesíthetjük. Nagyon 
vastag szövetet azonban nem használhatunk erre a 
célra, mert ilyenforma ruhák különben is nehéz ru
hák benyomását teszik.

Hogy micsoda stílus most a mérvadó, azt nehéz 
volna meghatározni. A tailor-niade mellett sok egy
szerű és komplikált blouse ós kabátruha szerepei, az 
utcán és a szalonokban pedig gyakran látunk XVI. 
Laos genrében készült ruhákat ós last nőt least. a

REGÉNY.
T Ü Z Z E L -V A S S A L .

Irta : S IE N K IE W IC Z  HENRIK.
(35) ----------

— És ha mindez igaz is v o ln a : ki vágj’ te, 
hetmann, hogy Líránknak és hóhérunknak tolod 
föl m agad? Milyen gőgös önhittség visz reá, 
hogy elorozd az ég igazságottévő, büntető ha ta l
mát? Nem védem a gonoszakat, nincs ked
vemre a rossz, kárhoztatom a zsarnokságot, 
de szállj magadba, nézz magadba, bensődbe 
te is, hetmann. Szentére veted a herceg
nek zsarnokságát és gőgös büszkeségét, mely még 
a király előtt sem tud meghajolni. Hát te ment 
vagy o bűnöktől? N ém a hatalom ,az urastig után 
futsz-e magad is? A hercegnek csak a zsarnok
ságát látod és behunyod a szemedet, hogy ne 
kelljen látnod vassal vértezett mellét, hatalmas 
tegyveroit, erős várait és rettenthetetlen bátorsá
gát, amelyekkel megvédelmezi ezt a tejjel-mézzel 
folyó földet az ozorszerte súlyosabb tatár és török 
igától 1 Ki védené más, ha  nem 6 ? Ki védené 
tneg gyermekeiteket a janicsárok uraságától, ki 
védené meg asszonyaitokat a  hárem gyalázatai
tól? Ki tette lakottá a sivatagot, ki épitett falu
kat, városokat, ki állított templomokat ? ó , min
dig csak ő I

A Skrzetuski hangja most m ár erőre kapott, 
lelkesen csengett. Chmielnickij a  pálinkás pa
lackra szegezte tokintetét és makacsul hallgatott.

— kik ellen indultok? folytatta Skrze- 
tuski. Német jövovények, török renegátak ellen ? 
A saját véreteknek izentek hadat I A ti véretek 
ők, a ti neinességtek, a ti hercegeitek! Fegyvert 
adsz az ifjabbik testvér kezébe, hogy törjön vele 
az idősebb ellen, aki ha gonosz, ha lábbal tiporja 
a jogot, bizonyára elveszi érte büntetését, odafőnn

folyton divatos empiret Angol és kosztümruhákra 
oovertcoatot és homespunt használnak skót belsővel, 
leketón és ehéren csikóit buckskint, valamint posztót 
különféle kivitelben. Az emnirestilben készült háziru
hákra pedig voilet, cheviotot és inousselino de lainet, 
nagy szecessziós dessinnel, tenikottabarna, carmoisin- 
vörös és porcellánkék alappal. A direotoire és XVI. 
Lajos zsánerű ruhákra kockás doubie, irakknosztó, a 
velvet minden képzelhető lapé a, bársony ós peluche 
nagyon keresett. A sporlruhák angol vitorlavászouból 
valók, amelyeket a legújabb időben kitünően tudnak 
festeni. Eddig még neiu tapasztalt lágyságot értek el 
a társalgóruhákra szánt selyemszövetek. Rendkívül 
pazar hatása van a chinó selyemnek, amely liliom 
mintával van átszőve. Különöséi látogató- és diner- 
ruhákra választják. De használják éppen úgy mint a 
virágos pongét, blouseokra is, amelyet fiatal lányok 
estéken fehér posztóaljakhoz használják.

Ami az aljak lagonját illeti, az éppen olyan, 
mint a nyáron volt, avval a különbséggel, hogy uszály 
nélkül való. Vékony tüllcsipkékből való entredeuxt 
vagy csipkeszerü paszományt használnak a corsagera. 
vagy a blouseszerü derékra. A ruhák többnyire len
gék, lazák. Ta'álkoz.batunk hosszú illő paletot-kal is, 
de csak olyan hölgyeknél, akik büszkék arányos 
alakjukra. A kabátkák avarésze rövid saccoforma. A 
fiatalság ebben a szezonban is a bolerot és a blouse- 
kabátokat kedveli. Ezt néha elegánsabb alkalmakra 
kétszínű, mintázott selyemből készítik. Sok hölgy a 
házi toilettjéből úgy csinál utcai toiiettet, hogy egy
szerűen boát tesz a nyakára.

A boák terén is sok az újdonság. Rövid, csak 
a nyakat körülíouó strucctoll boát amelyeken nyolc- 
tiz méter hosszú keskeny selyemszalag lügg, vég
telen csipke-kigyók — ezek divatosak most A boákat 
gyakran valódi vagy hamisított drágakövekkel diszi* 
tett csattok fogják össze. Fiatal leányok e helyett 
gyakran élővirágokat, többnyire rózsákat használnak. 
Ami rendkívül Lajos különösen, ha egy-egy rózsa jut 
a vádra is.

P a u lln e .

-f- Az edinburghi heroeg enilókszobra. Élete
utolsó évében Viktória királyné azzal a tervvel fog
lalatoskodott, hogy elhunyt fiának, az edinburghi her
cegnek, később Szász Kóburg Gotha fejedelmének 
emlékszobrot álit. O maga szemelte ki a helyet a 
balmoráli kertben és pedig a férje emlékszobrának 
tőszomszédságában A szobor most készült el és már 
fel is állították ott, ahová az elhun.t kiről', né akarta. 
Márvány talapzaton áll az edinburghi hercegnek teher 
gránitból faragott alakja és az egész szobormű körül
belül 16 láb magas. Az em ékmü feliratát Viktória 
királyné állapította meg. A legközelebbi napokban 
lesz a leleple. és, az ünnepélyen jelen lesz az angol 
király is.

az égi, idelenn n földi király kezéből. Mért bün
tessed te őket és éppen csak őket? Hát a te tá
borodban csakis igazak vannak? Akik sohse vét
keztek, s akik joggal dobhatnak testvéreikre kö
vet? Azt pedig subse kérdezd, hogy hová lettek 
a kozákok kiváltságos jogai? Nem a hercegek 
kobozták el tőlotek, ti mauatok semmisítették 
meg azokat, a ti dicső Labodálok és Sasko és 
Nalewajko és Pawiuk, akit bizony nem sütöttek 
meg, am iként te regéled 1 A ti zavargásaitok, a ti 
örökös fölkeléseitek és támadásaitok ástak sirt ki
váltságaitoknak. Kibocsátotta át a tatárok dúló, gyúj
togató hadat ti határokon? T il Es ti hurcoltatjátok 
tulajdon testvéreiteket is pogányok rabszolgasá
gába ! Ki követte el a legnagyobb gazságokat? 
T il Ki fenyegeti leginkább a nemeseknek, a ke
reskedőknek és a föld népének biztonságát? 
Megint csak ti! Ki szíttá a viszálykodás tüzét, ki 
égeti föl a falvakat és a varosokat, ki rabolja meg 
az Isten házát, ki gyalázzn meg az asszonyokat? 
Ti, m indég csak ti! Ha fekély volna a testem en: 
kivágom, hogy belé ne pusztuljak. Az ország tes
tén ti vagytok a legundokabb lekély, tilátok is 
ez a sors vár. Elég soká tűrtünk s mi volt a kö
szönet é lte ?  Szövetkeztetek a szent kereszt esküdt 
üldözőjével, az ország legádázabb ellenségével, 
egy ronda tatárral. De nem lesz -oká a szövetsé
gestársatok I A fejetekre nő maid s te alázntosun 
tarthntod majd kengyclvusat, ha lóra szá ll!

Chmielnickij fölnajtott még egy pohár pá
linkát, azután megszólalt.

— Jártam  egyszer Barnabással a királynál, 
Es a király azt mondotta panaszaink hallatára: 
Hát nincs se puskátok, se kardotok?

— Es ha majd egyszer ott álltok a királyok 
királva előtt, Ö ezt mondta inaid nektek: M eg
bocsátottak-e az ellenségeiteknek, hogy én is 
megbocsássak néktok?

— Mondtam már, hogy n köztársaság ellen 
nem harcolok I

— De hiszen kardod hegyét a mellének 
szegzed!

Orosz osoda. Az akaratátvitelnek egy saját
ságos esetét meséli el a Nowoje Wremja, melyben a 
tőszerepet egy szerzetes, a kronstadti hírneves János 
atya játszotta el. Ez évi szeptember 13-án a nevetett 
szerzetes cirka tízezer ember jelenlétében fölszentelte 
a konschatiskoii, kőből épített uj templomot Isten- 
tisztelet után reggelihez ültek a notabilitások és meg
indult a szapora szóáradat. A reggelizés ideje alatt 
két léríl és két nő egy majdnem élettelen beteg 
asszonyt hoztak a parókhiába, aki hét év óta 
béna volt és tehetetlen ugyannyira. hogy 6e 
kezét, se lábát nem volt képes megmozdítani, sőt a 
szempillái is görcsösen s állandóan csukódtak le. 
Amint a boteget bevitték a szobába, János atya rög
tön íölállott az asztaltól, szembehelyezkedett a beteg 
nővel és miután nevét megkérdezte tőle: ráparauosolt 
szigorú hangon:

— Nyissad ki a szemed, nézz a szemem közé 
és vess keresztet I

Lassan és nehézkesen, de mégis sikerült a bé
nának keresztet vetni.

— Még egyszer vess keresztet, hangzott újból a 
páter parancsoló ós biza mát szuggeráló szava. Es & 
beteg másodszor is képes volt keresztet vetni.

— Kelj föl és járj löl és alá, azután jöjj ide 
hozzám ! — hangzott újból, mély meggyőződés hangján, 
csengőén és áthatóan a szuggeszció parancsszava — 
és a beteg képessé lett teljesíteni a parancsot

Mikor azután a páter elé lépett a meggyógyult 
beteg, térdre roskadt előtte és könnyezve mondott 
köszönetét csodás meggyógyulásáért.

E jelenetnek az orosz lap szerint igen sok tanúja 
volt s valamennyin erőt vett a meghatottság. Bizonyára 
legalább is annyira meg voltak hatva a jelenlevők, 
mint mindazok akik Björnson Björnsterne Erőnkön 
felül című színmüvét jó előadásban látták. Kétségtele
nül megható dolog, mikor a béna lölkel és jár. Hogy 
mennyire hiteles ? — Ez perszo más kérdés.

•
-f- Drága megjegyzések. Egy amerikai lapban 

olvassuk a következő kedves történetet: Mr. Dowe- 
rownt Bostonban egy kerékpározó néger a löldre 
lökte. Mr. Dowerown dühében köveket ragadott és 
néhányat a néger tejéhez vagdosott. Letartóztatták és 
a bíró elé állították.

— Ot dollárnyi pénzbüntetésre ítélem — mondta 
a bíró. — Van valami meg egyezni valója?

— Nincs — mondotta Mr. Dowerown minden 
zavar nélkül — csak az. hogy szerettem vo na meg
ölni azt a fickót.

— Ez az óhajtása újabb öt dollárba kerül, — 
felelt a bíró.

Ez az újabb igazságszolgáltatási aktus nem volt 
alkalmas arra hogy Mr. Dowerown kedvét .okozza s 
ez ki is tűnt keserű válaszából:

— E bírósági teremben kissé drágán mérik a 
megjegyzéseket

— Megszabadítom a kozákokat a szol
gaságtól !

— Hogy a tatárok bilincset verjenek reájokl
— Megvédem szent hitünket I
— A pogányok segítségével I
— Pusztulj előlem 1 Ne szólj, m intha a lol- 

kiismeretem szava volnál. Pusztulj, ha mondom!
— A kiontott vér a te lelkedet nyomja és a 

nép könnye téged vádol m ajd! Halál vár reád, 
m ogitéltetés!

— Elhallgass, te kuviki
— Chmielnickij kést rántott és Skrzetuskira 

rohant, aki hidegen nézett a szemébe.
— Ölj meg hát!
Chmielnickij visszadöbbent. A nagy csönd

ben az alvó bég horkolása és a szú percegcse 
hallatszott csupán. Kezéből kihullott a kés, meg- 
borzadt magn is a szándékától, aztán m intha csak 
bátorságot akart volnu inni belőle, fenékig üritetto 
a második pálinkás palackot is.

— Nem tudlak m e g ö ln i .. .  nem tu d la k . . .  
késő van már . . .  az uj nap hajrialodik, késő a 
megbánás, a visszarettenés . . .  Mit rómitgetsz a 
halállal, az ítélettel ? . . .

A pálinka egészen elkábitotta, s m ár nem 
tudta, hogy mit beszél.

— ll"gy  én mogitéltetom? Olló, a khán se
gítséget ígért . . .  hallod, hogyan h o r.o l a bég? 
Holnap indulunk . . .  velünk lesz szent Mihály, a 
diadalmas . . .  Es ha el is bukom! . . . megvette
lek a bégtől, sz enyém vagy . . . Öh, do fáj I 
visszaforduljuk ? . . . késő I halál . . .  ítélet . . .  
Nalewajko . . . Pawiuk . . .

Aztán kiegyenesedett és fölorditott.
— Ki az? Ki merészel ? . . .
Do megint leroskadt, dadogott még egy 

ideig, azután elaludt. Skrzetuski, aki még gyönge 
volt a  vérvesztéstől, hirtelen megszédült, az izga
lom egészen kimerítette. Erezte, hogy elveszti az 
eszméletét, s azt bittó, hogy itt a lia.ála. Imád
kozni kezdett.

Kora hajnalban megindult a Sieshől a gya
logos és lovas katonaság, s ezzel megkezdődött a
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ségesen a bíró. — Van még valami megjegyzése?
_  Azt hiszem, nincs — eleit a vádlott. — ö n 

nek az az előnye van lölötlem, hogy nagyon gyorsan 
válaszolhat meg egyzéseimre.

A büntetés lefizetésével fejeződött be a költséges 
tárgyalás.

-j- Olajjal fű tött lokom otlvok. Az Egyesült 
Államok területén operáló s talán leghosszabb pálya
testet .enntartó Paci/ic-vasuttársaság be ejezte kísérle
tezéseit a mozdonyoknak szén helyett olajjal való 
fűtését illetőleg. A kísérlet lényeson bevált s október 
l-jétől kezdve a Chicagótól San-Francisooig közle
kedő vonalokon a mozdonyok fűtésénél a szenet tel
jesen mellőzik. A nagy újítást már is örömmel üdvözli 
az utazóközönség, amely ekkép megmenekül attól a 
roppant kellemetlen lüsttől. ami az utazást, különösen 
nyári időben, szinte elvisolhetlenné tette. A Paciüo 
vasútvonal mentén már állítják a 80.000 gallon olajat 
magukba foglaló hatalmas tartályokat.

•

-J- A le lk iism eretes  bíró. Egy londoni újságban 
olvassuk a következő kedélyes történetet:

Courtright glenkowi bíró húsz év óta szolgálja 
nagy buzgésággal az igazságot, ó  maga látja el az 
egész igazságszolgáltatást. A glenkowi jegyzőköny
vekből kitűnik, hogy a húsz esztendő alatt ötezer 
embert panaszoltak be részegség miatt, akik fölött 
Courtright bíráskodott. Szigorú ítéleteket hozott, mert 
valósi.ga1 felháborodott az iszákosságon. Képzel
hető tehát milyen kétségbeesés vett erőt rajta, 
amikor egy nap konstatálta, hogy az elózó 
estén ő maga is nagyon részeg volt Courtright 
ugvanis vendéget kapott, egy régi jó barátja látogatta 
meg. Az egész napot azzal töltötték el, hogy a bíró 
barát .mák a város nevezetességeit mutogatta, este 
pedig betértek esy vendéglőbe, ahol elbeszélgettek a 
régi jó időkről. Természetes, hogv ez bor mellett tör
tént. Arc kor éjfél Jelé távoztak a vendéglőből, nőm 
volt lelkűk arra hogy már lefeküdjenek. Betértek 
tehát egy másik vendéglőbe, ahol söröztek. Amikor a 
fogadóba ment, oh an virágos kedve volt hogv a 
szoba .auyn\al mindenáron táncolni akart és duhaj 
nótákat énekelt. Természetesen, a logadős levetkőz
tette és az ágyba fektette. Másnap a tárgyalást 
elkésve kezdték meg és ngv látszik, hogv a város 
lakossága tudott mar valamit a bíró ur előző napi 
lunu olásáról, mert a tárgyaló terem zsúfolásig meg
telt. Végre megérkezett a biró és szigorú arccal szólt:

— Courtright Ferenc 1 Álljon lel 1
A felhívásra természetesen nem jelentkezett 

senki De ö maga íeiállott és ezt mondta hangos szó
val önmagának.

— Tegnap este ön egy elitélendő kihágást kö
vetett el. Ön részeg volt — ne szóljon ellene, ön

háború, bár vér még nem folyt. A csapatok vég
telen sora indult meg, mintha rettenetes sáskák 
csapatai rajzoltak volna ölő a Csertomelik náda
saiból, hogy elára.zazák az ukránini mezőket. 
A basawluki erdő mögött egyesültek a khán em
bereivel; hatezerén voltak, a rendes katonákénál 
sokkal jobb fegyverzetben. Láltukra a kozákok a 
levegőbe dobálták sapkáikat és lelkes hurráikba 
belcdörgött a tatárok’,Allah-kiáltása. Chmielnickij 
és a bég, akik lófarkas zászlót és parancsnoki 
pálcát vittek, komolyan tisztelegtek a csapatok előtt. 
A két szárnyon a tatárok és a kozákok haladtak, 
..özépen Chmielnickij a lovassággal, nyomukban a 
gyalogos katonák, azután a pattantyúsok az ágyuk
kal s végül beláthatatlan tömegben jött a kocsisor a 
készletekkel, élelmiszerekkel; a menetet a marha- 
csordák zárták be. Szép volt az idő, felhőtlenül 
mosolygott alá az ég, vígan lengett a szellő, a 
nap szikrázva szórta sugarait a dárdák hegyére. 
Mint a végotlen tenger tükre, úgy terült el a har
cosok előtt a vad mezőség és ez a látvány öröm
mel töltötte el szí vöket. A széles, málnavörös 
zászló hódolattal üdvözölte a pusztát, s példáját 
követto meghajolva a sok lófnrk és az apróbb 
zászlók serego. A csapatokat lantosok és hege
dűsök kisértek, pengett u citera és a sok ezer 
ember egyszerre dalolni kozdett. \  ad és sa
játságosán méla, mégis érzelgős volt ez a dal, 
miként vad és méla volt a puszta, amely 
mohón szívta föl a pergő dobok, a fütyülő sípok 
és pengő, zengő lantok zonéjét. A harcosokat 
mcgittasitofta e muzsika, amelynek ütemére lép
kedett alattok a ló is s mintha velők énekelné
nek ők is : seregestül kísérték ökot a fölriasztott 
madarak. Ha a danoiáa elhallgatott, lódobogás, 
víg nyerítés és a terhes szekerek nyikorgása töl
tötte meg a levegőt

A nagy zászló és a vezért lófark alatt üge
tett legelöl Chmielnickij, hófehér lovon, vérpiros 
riihában, kezében a parancsnoki pálcával.

Mint valami vészterhes felhő : úgy húzódott 
a sereg észak felé s szembe vélő jött a másik 
hasonló felhő, a  fiatal Potocki hada. Amaz azon

tényleg részeg volt — és sajnálatomra kénytelen va
gyok önt húsz shilling bírságra ítélni.

A teremben halálos csönd volt.
— Minthogy azonban ön húsz év óta kifogás

talan életet élt, hajlandó vagyok önnek a bírságot 
elengedni.

A hallgatóság zajosan megtapsolta a lelkiisme
retes bírót, aki aztán a második ügyre tért á t

•
+  Kövek a madarak gyomrában. Sok madár

fajnak a gyomrában találni köveket, igy például a 
tyúkokéban, a galambokéban stb. A vadászemberek 
által oly becsben tartott kövek súlya, melyek a siket' 
fájd gyomrában találtatnak, sokszor 62 gramm. Né
mely madár, különösen a szajkó, előszeretettel szedi 
föl a színes köveket Az e tekintetben folytatott 
megfigyelésekből az a végkövetkeztetés vonandó le, 
hogy a madarak által fölszedett kövek mennyisége 
a táplálék minőségével szoros összefüggésben áll. 
Beigazodott, hogy például a varjak növényi táplálók 
mellett sokkal több követ vesznek föl, mint mikor 
az állatvilágból táplálkoznak. Valószínű, hogy a kö
veknek a gyomorban a kemény magvak emésztésé
nél mechanikai szerep jut, amire a puha húsféle ele
del fölvételénél szüksáp egyátalán nincsen. Akármi 
legyen azonban az inditóok, annyi bizonyos, hogy 
olyan madarak gyomrában találják a legtöbb követ, 
amelyek szemes étellel, bogyókkal, lü- és lamagvak- 
kal táplálkoznak. Diesel-Mika Az apró vad vadászata 
cimü könyvükben említést tesznek arról, hogy egy 
császármadár zúzájában egy 27 gramm súlyú kavi
csot találtak. Előfordul állítólag az is, hogy az ilyen 
madarak, ha kőhöz nem jutnak, étien pusztulnak el. 
Az is bebizonyosodott, hogy a varjak télnek idején 
sukkal több követ lOgvasztanak. mint nyáron. Az is lehet 
azonban hogy a táplálékhiányból eredő éhség készteti 
rá a kőnek nagyobb mennyiségben való lölszedóséro. 
Élő madarakon végzett megfigyelések továbbá arra is 
tanítanak, hogv a madarak a köveket (üveg- és por- 
oellángoiyécskákat is) gyakran igen különböző idő
szakokban veszik föl s hogy azok sokszor igen hosszú 
ideig maradnak a madarak gyomrában, mielőtt azokat 
a madár a csőrén át vagy az ürülékkel együtt kiejti. 
Mióta az emberek rájö’tck arra hogy a madarak táp
lálékul követ is vesznek föl, azt a hasznos madarak 
tenyésztésénél most már föl is használják. így köz
ismert tény, hogy a gondos gazdasszony a bezárt 
helyiségben tartott pulykáknak és lyukoknak durva 
szemcsés homokot is tálal föl. mig a fogoly- és fá- 
cáutenyésztéssol bíbelődő vadászember télen a kam
rákban szintén azt cselokszi a dédelgetésre nagyon is 
rászoruló madaraival.

•
-j- G&ráz.i&lkodó oroszlánok. A kelet-afrikai 

német gyarmatok lakossága az utóbbi időben soka* 
szenvedett az oroszlánoktól. A bestiák fényes nap

ban vidám felhő volt, meitdanolászva, jókedvűen 
haladtak a saporogiaiak és a tatárok, mintha csak 
lakodalomra vinne az útjuk, a szembo jövő felhő 
azonban sötét és komor vala, mogorván indul
tak neki a huszárok a dicsőségtelen harcok
nak. Amazok élén viharedzett, sokat tapasztalt, 
hircs hadvezér lovagolt, büszkén emelve a pa
rancsnoki pálcát s lengetvo a málnapiros lo
bogót. ezeket pedig tapasztalatlan ifjú vezette, 
aki kedvetlenül horgasztotta lo főjét, szomorú 
végének sejtelmeivel szivében. Most még közöttők 
feküdt u puszta és Chmielnickij nem sietett, mert 
érdekében állott, hogy minél messzebb hatoljon 
az ellen fiatal vezére a pusztába. A két hetmnn- 
tól ha igy elszakadt, könnyebben bánik ol majd 
vele. A maga ereje kiilönben is egyro nőtt. Csa
patostul jöttek a csehrini szökevények, s az ut- 
menti városokból is sokan csatlakoztak hozzá. 
Ezektől inár friss híreket is hallott. Megtudla, 
hogy a főhotman csak kétezer lovast ndott a fia 
mellé, hatezer gyalogost és ezer német zsoldost pe
dig a vizen küld elébe. A két hadosztályt azt az uta
sítást kai t i. hogy lehetőleg egy üttmüködjék, de a ro
hanó víz árja messzire elsodorta a csónakokat a part- 
mentén ügető huszároktól, akiket a Dnyeper ki
öntései is tartóztattak. Chmiclnickiinek kedvezett 
a szerencse s Kamycsa mellett táborba szállt. Do 
nem időzött itt soká. Egy napon ugyanis a bég 
tatárjai két foglyot vezettek elébe, két dragonyost, 
akik megszöktek a I’otocki seregéből s elujeagol- 
ták néki, hogy a vizen közelgő sereget az öreg 
Barnabás és Krsecaovski vezetik. Chmielnickij 
bőszülten ugrott töl e nevek hallatára: legádázabb 
ellenségeivel mérkőzhetik hát meg előszörl

— Megyünk elébök I — adta ki a parancsot.
Fölszedték n tábort s egy óra múlva utnnk 

indultak. Éppen naplemente volt, piszkos, vör- 
lienyes felhők száguldottak elő az égen, vihart 
Ígérve. A 1 ínyeper felé mentek, most már csön
desen, ének es muzsika nőm szólt, sietve haladtak 
át a pusztai lűvöu, nmoly néhol oly magasra nőtt, 
hogy oltödto a lovasokat is és csak u zászlók 
lengtek ki belőle. Egészen besötétedett, a vörös

pal berontanak a gyengébb szerkezetű lakóházakba 
és megtámadják a bennlóvőket így nemrég egy ha
talmas himoroszlán áttörte egy rozzant viskónak a 
falát és a bent dolgozó négert megragadva, magával 
oipelte egy közelfekvő sűrűségbe. A szegény néger 
borzasztó tusát vívhatott a vadállattal, mert a gyar
mat lakossága 10 peroig hallotta a szerencsétlen ál
dozat ordítását Egy másik oroszlán beugrott egy 
baromistállóba és széttépve fogaival az istállófalat, 
magával hurcolt egy tinót Másnap találták meg 
az erdőben az állatot, amelynek az oroszlán addig 
csak a beleit ette meg. Néhány napon át hiába 
álltak lesbe a gyarmatosok, az oroszlán nem került 
elő. A megmaradt húst teleitatták tehát méreg
gel és másnap csakugyan ott találták az oroszlán 
hulláját

•
4- Táncosok és tánoosnők. A , Hevue des 

Deux Mondes“ érdekes oikket közöl, melyben a 
szerző busongva emlékezik meg arról az időről, mi
kor a táncművészeiben a férfiaknak is kijutott az 
ókét megillető szerepkör. A tánc metamorfózisát ku
tató szerző szerint ma már nem magát a táncot ked
veli a közönség, hanem a női szépséget bámulja csak 
a színpadon. XV. Lajos uralkodása alatt Dauberval 
olyan közkedveltségnek örvendő táncos volt, amilyen 
manapság nincs. Mikor Dauberval egy Ízben súlyos 
betegségbe esett, maga a király kilencvenezer 
frankkal ajándékozta meg csakis azért, hogy adós
ságait kifizethesse és a gondtalanság közelebb 
hozza az ünnepelt táncművészt a meggyógyu
láshoz. Ehhez hasonló áldozatkészséget ma a tánco
sok nem — leglölebb a táncosnők tapasztalhatnak. 
Hogy a művészi nívón álló tánc mennyi fizikai fára
dozást is igényel, azt egy párisi szóló-táncosnő sza
vai világítják meg legjobban, aki a lüggöny legördü- 
lésekor kimerültén és verejtékesen lelépvén a desz
kákról, igy szólott: inkább lát vágnék, annyira ki- 
lárasztott ez a tánc. Ennek ellenére a táncosnőket ál
talában nagyon szegényesen honorálják művészetükért. 
Egy-egy kartáncosnő évi fizetése 1000, ieglölebb 1500 
frank, a párisi opera balletkara pedig összesen 860.000 
frankba kerül évente.

•
4- Négyezer iv e .  zlrbolt. Eogelsholni közölő, 

bán. Svédbonban Momelis stockholmi tanár vezetése 
és leiügyelete mellett egy régi sírt he yeztek el a 
vasútvonal mentéből. Aratás közben Momelius arra a 
lüiledezóere jutott, hogy az eltávolitandó sírbolt 
egyike az ókor legérdekesebb maradványainak. A 
sirüregben mely cirka bárom és félméter magas és 
közei busz méter bosszú — hatalmas kőkoporsóra 
akadtak, a kőkorszakra emlékeztető tormákkal, ami 
a tudós tanár szerint — körülbelül négyezer éves 
múltra vall. Teljesen elporladt emberi csontváz volt a 
tartalma a koporsónak mellette pedig egy tőr bevert

tclihold el-clbujt a felhők mögé. Éjiéi táján 
a tatárok éles szeme sötét tömegeket lá
tott n messzeségből kibontakozni: Rudak ha
talmas falait. Az előőrsök lopva settenkedtek 
közelökbe. hátha álmában lehetno meglepni az 
őrséget. Do hirtelen láng lobbant löl a sáncon, 
hatalmas dörrenés hallatszott s egy jókora tűz
golyó repült át a levegőn, a puszta füvébe 
hullva alá.

— Grodsieki ébren van, mondogatták a ko
zákok, a bég pedig szitkozódott.

— Atkozott egyszemű kutya, hát éjjel sem 
alszol? Chmielnickij nem akart csatázni, mig az 
elleno jövőkkel meg nem ütközik — kitértek tehát 
a félelmes Kudak elől, amely sűrűn lövöldözött 
útónok. A golyók nem tehettek beüttök kárt a 
nagy távolság miatt, de hát Grodsickinak az volt 
a célja, hogy az ágyudörgés megjelentse már jó 
előre a veszedelmet a Dnyeperen lefelé úszóknak.

Az ágyudörgés ujjongó visszhangot talált 
Skrzotuski lelkében, aki most súlyos betegen fe
küdt. A Khorticán kapott seboi nem voltak ugyan 
halálosak, de a vérveszteség nagyon kimeritetto. 
A  kötések le is szakadtak róluk s most lázban 
feküdt egy kozákszekér tetején. Az ágyuk dör
gése verte föl eszméletlen kábultságából és meg
rettenve tekintett körül. A kozákok szótlanul lo- 
póztak a holdvilágban, mint megannyi kisértet, a 
vár fokától pedig villámos lobbanások közopetlo 
dörögtek az ágyuk.Sűrűn hullottak alán tüzesgolyók 
és sivitva aludtak ki a tűben. Skretuski szivében a 
mámoros öröm és a kétségbeesés gyötrő sóvárgása 
tombolt. Ott akart küzdoni az övéi oldalán, hiszen 
ez már háború hangja volt. Háború van és ő itt 
fekszik betogen, fogságban, fegyver nélkül 1 Ha
zája veszélybon van és 6 nem siethet a segítsé
gére! Óh pedig, hogy látta, mint késziilnok test
vérei a csatára, legelői a herceg, akinek szeme 
egy villanására ezer puskából ezer halál dör- 
ren elő I

(Folytatása kOntkezik.)
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tűzkőből Ennek a kősirnak lelső részében a régibb 
bronzkorban uj sirt rendeztek be és e fölé került a 
kőlap, amely eredetileg a régi sir fedője volt. Mind
erre nagy kőrakást halmoztak 8 az egészet földdel 
borították be. A kőbalmazban két elégetetlen holt
testet találtak. Az egyik sírban bronztőrt talál
tak, a másikban bronzkardot, amely azonban egy
szerűen széthullott, amikor ki akarták venni. Mind 
a két lelet a bronzkornak valami előbbi periódusából 
való, körülbelül a tizenkettedik századból Krisztus 
előtt. A löldburkolatban még három más sirt találtak, 
amelyek a régibb bronzkorból valók, s elégetett cson
tokat tartalmaztak. A löldhalom tehát összesen hat 
sirt rejtett magában, amelyek egymástól távollevő 
korszakokból származtak. Es a halom körül még más 
sírokat is találtak.

•

-J- L ovak Itatása borral. Amint egy francia
lapnak Oportoból Írják. Portugáliában általános az a 
szokás, hogy a lovaknak és öszvéreknek borievest 
adnak, ha hosszabb időn belül nem kerülhet alkalom 
a rendes abrakolásra. A leves tengeri és rozskenyér- 
darabokból áll, amelyet egy lélliter borban oldanak 
löl. Természetesen a legolcsóbb bort használják erre a 
célra. A la usi korcsmák előtt délben gyakorta látni, 
amint a kétkerekű ta yigába logott öszvéreknek a 
kivájt fatálban, a gamellában, borlevest adnak. Hátas 
lovakat hosszabb utak a kaímával szintén borlevessel 
abrakolnak.

KÖZGAZDASÁG.

Ipar és kereskedelem .
A vl.'ék l kerületi b e teg seg é ly ző  pénztárak  

országos központi bizottsága szeptember hó 25-én,
szerdán délelőtt az Országos Iparegyesület helyiségé
ben dr. Matlekovits Sándor elnöklete alatt ülést tartott, 
melyen elen voltak: Szontágh Jenő (Szolnok), Somlyay 
Lajos (Pozsony) Erős Soma (Esztergom), Kanitz Jenő 
(Eger), Boros Ferenc (Váci), Olajos Károly (Kecske
mét). Molnár Ferenc (Sopron). Vizkelcty Sándor (Győr), 
Láng József (Nagyvárad). E maradását kimentette a 
miskolczi kerületi betegsegélyző pénztár.

Fin k az ütést megnyitván, bejelenti, hogy az 
augusztus 17-iki központi bizottsági üléstől nyert meg
bízatásához képest ti dek ódolt a kereskedelmi minisz
tériumban a betegsegélyző pénztári törvén módosítás 
stádiuma és a ui törvénytervezet több irányelvei 
iránt. Előterjeszti szerzett intormációit, melyeket a 
központi bizottság köszönettel vett tudomásul*

Szontágh Jeuó ügyvezető főjegyző előterjeszti 
részletes je.entését a megtartandó országos kongresz- 
szus napirend ere r.tzve a brassói, miskolcit, kolozs
vári rimaszombati, eperjesi, zombon, nyitrai, árva- 
nw vei. tordai, temesvári, pécsi, pozsonyi és lugosi 
pénztáraktól beérkezett javaslatokról. Beható eszme
csere után kimondja a bizottság, hogy — tekintettel 
arra. miszerint az elnöki jelentésből szerzett informá
ciók szerint a betegsególvző pénztári törvény módo
sítása előkészület alatt all és a módosítandó törvény
ben a kerületi pénztárak érdekei kellő megóvásban 
fognak részesülni — az országos kongresszus meg
tartás .t azon időre ba asztja, mncor a törvénytervezet 
nyilvánosságra kerül s ugyanakkor fogja a kongresz- 
szus tárgyalásai alá bocsátani azon pénztári javaslato
kat melyeknek letargyalása céljából egy kü.ön kon
gresszus megtartását ma még valószínűnek nem tartja.

Szontágh Jenő indítványára elhatározza a bizott
ság, hogv a kereskedelmi miniszterhez felterjesztést 
intéz a betejsegéh zó pénztári reform sürgős keresz- 
tülviteie érdekében.

xiudapeatl aertéa-konzum vásár. A lerencvirosi 
petró.eum-ruaodónái lévő székes-tóvárosi sertés-kou- 
zumvásár ár.egyzése 1901. évi szeptember 25 Készlet 
351 oarab. Érkezett C56 darab. Összesen 1213 darab. 
E.aoatott 878 oarab. Maradt 335 darab. Napi árak: 
129—180 ki ogramm suivban 90—94 koronáig. 220— 
280 kilogramm suiyban 83—94 koronáig. 320—380 
k.gr. súlyban 88—94 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
40Ó—500 kilós 85—88 koronáig, k la iac--------ko
rona. A vásár lanyha.

A budapesti gab onatőzsd e.
Budapest, szeptember 25

Mérsékelt kínálattal szemben a malmok jobb vó- 
telkedvot tanúsítottak és a készbuza irányzata ma 
kellemesebb volt. Elkelt 52.000 mm. jól tartott, ké
sőbben 2* a fillérrel magasabb árakon. A többi cik
kek arány ag kis forgalom mellett nagyobbára válto
zatlanok.

E adatott:
Busa. '1 iszavidéki: 600 mm. 79 k. 8 K. 15 

100 mm. 80 k. e K. 10 ... 100 mm. 79-5 k. 8 K. 07 
E. ICO mm. 79-6 k. 8 K. 10 E. 500 mm. 79 k. 8 K. 
05 E, 2 0 mm. 7b’5k. K. 05 1. 100 mm. 79 k. 8 K.
< 5 , 100 uin. 79 k. 8 K. 05 .., 100 mm. 79 k. 8 K.
0 ’,i ... 00 mm. 79 k. o K. 10 l ,  100 mm. 79 k. 8 K. 
05 t , 200 mm. 79 k. 8 K. — E, 200 mm. 78 6 k. 8 K.
-  1., 600 min. 79 k. 8 K. — f.. 700 mm. 78 8 k. 8 K.
10 1., 600 mm. 77 k. 8 K. 10 £.. 100 mm. 78 3 k. 7 K.

90 f., 1500 mm. 78 k. 8 K. 10 f., 10U mm. 78 k. 7 K. 
85 f., 100 mm. 78 k. 8 K. -  f., 600 ram. 77-8 k. 8 K.
-  1, 100 mm. 77-5 k. 7 K. 86 f., 100 mm. 77-3 k. 7
K. 80 f., 100 mm. 77 k. 7 K. 86 f., 200 mm. 77 k. 7 
K. 80 f., 1200 mm. 76 k. 7 K. 90 f., 800 mm. 76 3 k.
7 K. 871/» f., 100 mm. 76 k. 7 K. 65 1., 100 mm. 76 5
k. 7 K. 65 1., 100 mm. 76 3 k. 7 K. 42y» E, 100 mm. 
75 k. 7 K. 42i/> í.

Makói: 1600 mm. 77*6 k. 8 K. 07 Vs £
Csanádi: 1000 mm. 78 k. 7 K. 90 1.
Eehérmegyei: 420 mm. 78 6 k. 7 K. 80 £, 820 

mm. 74-6 k. 7 K. 80 i., 850 mm. 77 k. 7 K. 85 l.} 
1000 mm. 76’5 k. 7 K. 77Vs l

Martai: 1200 mm. 77’5 k. 8 K. 05 f.
Kalocsai: 1200 mm. 77*3 k. 7 K. 90 L, 1300 mm. 

76*8 k. 7 K. 86 f.
Pestmegyevidéki • 250 mm. 80 k. 8 K. 10 f., 1000 

mm. 78 k. 7 K. 95 l ,  9ö0 mm. 78 k. 7 K. 95»/s 1., 
3l0 mm. 77-6 k. 7 K. 77>/» £, 100 mm. 77 3 k. 7 K. 
80 í., 450 mm. 77 k. 7 K. 85 1., 600 mm. 75-5 k. 7 K. 
80 f., 100 mm. 76-6 k. 7 K. 65 £, 1000 mm. 76 k. 7 
K. 80 E 100 mm. 75 k. 7 K. 76 1.

Szentesi: 4150 mm. 77*6 k. 8 K. 05 f.
Bánsági: 1500 mm. 765 k. 7 K. 90 f.
Sziváczt: 2900 mm. 76 3 k. 7 K. 80 £
Ecskai: 460o mm. 76-6 k. 7 K. 85 £
Bocsári: 3400 mm. 78 k. 7 K. 86 f.
Baktáráru: (6) 4000 mm. 78-5 k. 8 K. — £, 1550 

mm. 76 5 k. 7 K. 85 1.. 1200 mm. 76 k. 7 K. 80 1., 
1000 mm. 76 k. 7 K. 77>/s £

Mind három hónapra.
Rozs*. 250 mm. 6 IC. 70 £. 00 mm. 6 K. 60 E, 

200 mm. 6 K. 60 E, 400 mm. 6 K. 67 Vs f.. 200 mm. 
5 K. 67 Vs 1., 100 mm 6 K. 67 Vs 1., 200 mm. 6 K. 65 
E, 100 mm. 6 K. 65 £

Árpa : 200 mm. 6 K. — f.
Zab: 100 mm. 6 K. £0 1.. 100 mm. 6 K. 75 f., 

100 mm. 6 K. 70 100 mm. 6 K. 70 £, 100 mm.. 6
K. 67Vs £, 100 mm. 6 K. 60 £, 200 mm. 6 K. 32 £ 
rostálásán.

Tengeri: 200 mm. 5 K. 17i/s £
Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde sokasai se rin t készpénzben 50 
kifogni mm önkin L — A minőség hektolitercnkint és 
kilogranimonkint
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A határldöüzlet folyamán a következő kötések
történtek:

Búza októberre . . 
Áprilisi búza 1902. 
Rozs októberre . • 
Zab októberre . . 
Áprilisi zab 1902. . 
alá usi tengeri 1902.

7.77-7.76-7.77-7.78
8.21-8.22
6.67- 6.68-6.69-6.70
6.67— 6.6b—6.69—6.60 
6.96-6.97
6.11-6.12

D éli egy  órak or a k övetk ező  záróárakat állapí
tották m eg mvat&iOsan a tő z s d é n :

Bura októberre . . . . 6 79 áru
Áprilisi búza 1902. . . . . b.22 „ S-3
Rozs októberre . • . . 6.09 ,
Zab ok tóberre ................... . 6.69 „ 6.60 .,
Áprilisi zab 1902. . . . . 6.96 „ 6.1-7 „
Májusi tengeri 1902.. • . • 6.11 „ 6-12 „

D élután fél 6 órakor zárul:
Búza o k tó b e rre ........................7.79— 7.80
Búza áprilisra . . . .
Rozs októberre . . • .
Zab októberre . . . .- . . . 6.60— 6.61
Áprilist zab 1902. . . • ■ . 6.98— 6.99
MájUEi tengeri 1902. . .

A budapesti értéktőzsde.
A mai előtőzsde a küllöldi kedvezőtlen alacsony 

aárlatok következtében gyengén indult meg, csak ké
sőbb bécsi vételekre let/ kissé nyugodtabb az irány
zat. Allaravasut a gyengeség lolytáp néhány korona 
áresést szenvedett. A ma végbement ultinio-p—»ion- 
gáció kissé drágábban, de azért gyors és sima elin
tézést nyert.

A helyi piacon Rimamurányi szenvedett az üz- 
lettelenség folytán árcsökkenést.

A déli tőzsde berlini taxáoiókra kissé nyugodt 
lett és csendes üzlet mellett ugyanígy zárult

A valuták és érováltók változatlanok.
Az előtőzsde • kedvtelen.
Kötöttek : Magyar hitelrészvény 615.-----617.—,

Osztrák hitelrészvény 609 60—612.60. Allamvasuti rész
vény 608.60—610.—. Rimamurányi vasmű részvény 
411.— korona.

A déli tőzsde’, csendes.
Jegyeztek Magyar hitelrészvénv 617.-----617.25.

Osztrák hitelrészvénv 609.——611.25. Államvasutak
696.-----608.75. Jelzálogbank 432.—. Leszámítoló bank
406.-----408.50. Rimamurányi vasmű részvény 406.-----
4i8.50. Közúti vasút 548.-----653.60 korona.

Forgalomba Került továbbá: Koronajáranék 92.45. 
Kereskedelmi bank 2405.—. Sa.gótarjáni részvény 
62-1.-----626.—. Ganz és társa 2760.----- 2800.— korona.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 611.50. Magyar nitelrész- 

vénv 617.60. Leszámítoló bank 405.——400 —. Rima- 
murányi vasmű 410.—. Osztrák-Magyar allamvasuti 
részvény 609.75. Közúti vasút 548.—. Villamos vasút 
részvény —.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A terményüzietbeu a szezónzerü hangulatnak 

meglelelóen alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —.----.—
korona, vörös aprószemü —.----- .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszemü —.--------korona, nagy’szemű
—.---- .— korona. Disznózsír: bndapesti ,66.------66.60
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
lógenszáritott vidéki —.--------.— korona, városi 4
darabos 44.-----44.60. korona. 3 darabos 45.60—46.—
korona, tüstölt —.--------korona. Szilva: boszniai
szokás szerinti minőség 12.-----12.25 korona 120 da
rabos —.---------- . korona. 100 darabos 18.25—18.76
korona, 86 darabos 15.-----16.6b korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 10.50—11.— 
korona. xOO darabos 11.75—12^6 korona. 86 darabos 
13.26—13.50 korona. Szilvái:.: slavóniai 19.26—20.— 
korona, szerbiai 17.76—18.26 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi gab onatőzsd e.
Bóob, szeptember 26. (A Budapesti Kapló teleionje» 

lentése.') A külöldi piacokról nem jött kezdeményező 
jelentés s azért az itteni piacon nagy volt a csönd. 
Különösen búza irányzata volt bágyadt s őszre nem 
volt képes tegnapi árfolyamát megtartani, tavaszra 
azonban nem mutatkozott változás. Egyébként az 
irányzat valamivel barátságosabb vöd rozs és zab 
őszre 1—2 fillérrel javult, tavaszra megszilárdult 
Tavalyi tengeri 1—2, uj tengeri 1 fillérrel emelkedett

Köttettek: Búza tavaszra 8.86—8 37. rozs őszre 
7.06—7.08, őszre 6.93—6.94—6.92, zab tavaszra 7.31— 
7.29, tengeri szeptember—októberre 6.54 koronán.

Egyébként jegyeztettek; Búza Őszro 7.91—7.92, 
Rozs tavaszra 7.31—7.33, tengeri május—júniusra 6.41
—5.42, repce augusztus—szeptemberre 14.-----14.10
korona.

Fölmondták 500 mm. búzát, s 1000 mm. rozsot
A készáruk piacán gabonanemüekben részvét

lenség folytán jelentéktelen volt a forga.om.
Eladatott: 1600 mm. 77.5 kg. szlavóniai búza 

8 20 k. 3 hónapra Bécsből
Zárlatkor maradtak : Rozs tavaszra 7.83. zab 

őszre 6.94. zab tavaszra 7.30 korona. Egyébként vál
tozatlan.

A  b écsi értéktőzsde.
A tegnapi változatos kül öldi jelentések követ

keztében a mai hangulat tartózkodó volt de az álta
lános iráuyzat kevésbé változott.

Déli tőzsde nyugodtan indult majd élénkült, de 
később ismét lanyha lett. Berlinre a hegyvidéki pa
pírokra gyöngült a vételkedv. Londonra a réz rész
vények tekintetében a helyzet valamivel javult.

Becit, szeptember 25 /Magyar trtekek zariataj 4%x>g 
aranyjáradcK 11K40. lisz&i t i  szeged’ kölcsön sorsjegy 143.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.60. Magyar keleti vasúti 
illami kötvény 110.25. Magyar .eszánutoió- ts puuzvAtóbank 
405.—. Himamuranyi vasmúrészvény 4C0.—. Magyar ko- 
runajáradék 92 35. 4%x>s Magyar földteberm. kötvény 02.10. 
Magyar hitelbank részvény 612.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 176.—. Kassa - oderberpi vasúti részvény 
340.50. Magyar xcrcskedeün. páni 2406.—. Magyar cuaoripar 
1700.—.

B tos, szeptember 25. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2°/oos 
papirjiradék 08.45. 4°/oos osztr. aranyi árad ék 118.65. 1860-os 
sorsjegy 138.60. Osztrák bitelsorsjegy 306.50. Angol-osztrák 
bank 259 — bécsi bankegyesúlet 119.50 Osztrák-magyar 
bank 1613.—. Déli vasút 78.50. L/unagözbajózási részvény 
744.—. bohányrészvény 275.— Gsászár; és királyi arany 
11.34. Német bansvá.tók 117.20. 4,2°/.»-os ezüst járadék 08.30. 
Osztrák koronajaradék 05.55. 1864-du sorsjegy 212.58.
Osztrák hitelintézet részvény 611.50. Umonbank 607 50. 
Osztrák JL&n lerbank 374 50. Osztrák-magyar állam vasút 
t09.—. libavölgyi vasút 454.—. Alpesi binyarészvéuy 337.—. 
20 Irank. arany 10.01. londoni váltóár 230.17. Bécsi lramwsy 
Littü. 225—. Bécsi Iramway Litt A. 231.— Lipót kohó 328.— 
Az irányzat javult

B et s, szeptember 25. (A Budapesti Sapló tudós.tójának 
tolelonjcienkse.j A magánforgalomban a zárlatok a
következők voltak: Osztrák biUirészveny 611.—. Magyar 
hitelrészvóny 613.—. Angol-Osztrák bank 250.—. bécs. bank- 
egy©*tlet 420 60. Union bank 607.60. Ulnderbank 276.—.
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QsjtrAk-mai'Tar állam vasút részvény eOO —. Déli vasút 73.50. 
Elbavölgyi vasul 454 50. íiazaknyugati vasút részvény 448.—. 
ponéoyrészvény 275 —. Rimamurány: vasmű 408.—. Alpesi 
bányar< -zvény 337.50. Májusi járadék 08.45 Magyar korona 
járadék 62 35 Török sorsjegyek 93 50 Néniét birodalmi 
inárka 117.27. Napóleon d’or 19,02.

K ü lfö ld i érték tőzsde.
B erlin , szeptember 25. {'Jósadét tuáósitáa.) A newyorki 

tőzsde megszilárdulására a mai tőzsde a tegnap estivel szem
ben kezdetben i<»bb tartással indult. Nem sokkal utóbb speku- 
l̂ c kínálat állott be a bankpiacon, állítólag azon nyugta- 
iall következtében, amelyet a délnémetországí tizetéakép- 
t/.,.nst'r'ek okoztak. A kínálat ennek a papírnak árfolyamait 
! , U r , i) lenyomta. A bágyadts^g a bányapiacra is átháratn- 
! ,tt, ahol szintén áresések voltak. Vasutak Közül Kanada- 
faeific szilárd a 456 <XK) dollárnyi bevételtöbbletre. Gőzhajó
val rés/vénvek lavultak. Zárlat bágyadt volt ipari értékek- 
, (>k a pénzpiacén való esésére. Magauleszámitolási kamat
láb 3J, o.

B erlin , szeptember 25. (Zárlat.) 4,2°/e-os papirjáradék 
98.50 4 -<>-08 osztrák aranyjárauék 101.40. Elbavölgyi vasút 
1_.—. Magyar koronajáradék 03 30. Osztrák-magyar álam . 
ragut l 110. a.-s.i-oüeriHTgi vasul — . f.écsi v A K Ó A r  
•5 25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 102.75. Alpesi bánya- 
részvény —.—. OiBConto-Commandit 170.25. Általános villa- 

Edison 169.—. Gelsenkircheci 155.—. Laura-kobó 
j ' l '. . 4*2C’-0S ezüstáradéit —.—. 4°/*»-os magyar arany- 
..r.viLó 99.75. Osztrák hitelrészveny 192.60. Deli vasút 
lb.80. károly Lajos vasút 102 30. Orosz bankjegyek 216.30, 
j - j 5 u j orosz kölcsön 05.60. lörök dohányreszvény —.—, 
Oiasz járadék —.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit lrusl
148.25. Harpeni ltfl.—. Az irányzat gyenge.

B erlin , szeptember 25. (A uuu;<8f« Napló tudósitó- 
.. ...virata.i Av'i furyuiom 4u(o-o» magyar aranyjárauék

.9  75 . Magyar koruna^radék 93 30 Osztrák hitei rész v ny 
192 50. Oszink-nagyar al amvasui 130 50. Déli vasul 19 80.

.. VI üt r. buvoigyi v a s u l O r o s z  oauK-
,..gy k ,.i nz 21t.l5 buscütiehradi —,— Orosz brnkjegy 
— . (L’ltiino.) Lomoard —.—.

F ra n k fu rt, szeptember 25. (Zárlat.) WP/o-oa papír- 
radék 98.70. 4°' -os osztrák aranyjáradék 101.40. Magyar

I 1 •• t r á i  -tar bank 117.20. l» í  
20—. aibavo ,  yi vasul —.—. Londoni v.Jtóár 2.3.b7.

esi bankegy. sülét lu6.58 Villamos részvény 118—. 3 --o s  
ingvar aranyüö<c6ön 83.75. 4"2b -os ezusljárauék 98 55 
i -ós magyar aranyjárauék 99.60. Osztrák hitelrészveny 
lt<_ 20. Osztrák-magyar államvasut 130.50. Északnyugati 
i «l . becs. váltóár 852 66. Párisi váltóőr 808.25. 
Lmo bank —.—. Alpesi bányareszveny —,—. Az irányzat 
gyenge.

F ra n k fu rt, szeptember 26. iA Budapeati Kapló tudó- 
sáójanak i&virata.) Artoivauiok januarra. Kati /orqaiom 

.. hitelrészvény 192.60 Német bank — . Disconto
170 60. berlini kereskedelm. bank 130.—. Gelsenk.rcbeni 

. I i r p o i  14&9Q* Laura-kono 174.—. Olasz jarauet
— . nyugodt.

U su itm rg , szeptember 25. (Zárlat.) 4,2°/o-os ezüst- 
-i 1800. sorsjegy 139.—. béli vasút 1 9 .7 5  4° -*>s

9-.:trak aranyjáradék 101.— Osztrák hiteireszvenv 192 30. 
j-zirii-niagyar aliawvasut 130.25. Olasz járadék 94.05. 4°/o-c>
Magyar aranyjáradék 94 50. Az irányzat szilárdabb.

P aris , szeptember 25. (Zárlat.) Osztrak-magyar állara- 
rasut —.—. 4°/i>-Oo osztrák aranyjaradéa —.—. Osztrák 
..m-n rb ink —.— 3*’ u-os írancia járadék 101.—. Ottoinan- 
Lank 520.—. 3l/a°. ros francia járadék 101.85 A pesi banya- 

qZv  nv —.—. Déli vasul —.—. 4u/o-os magyar aranv- 
j.’k (L / —.—. Párisi bankrészvény 1035. Olasz járadék 
•9 16. Francia törleszth. jaranék —.—. Osztrák löldhitei-

r é s z v é n y  11.90. lörök dohányreszvény 309.—.
Az irányzat javult.

B ndapest-kőbányai sertésk eresk eaeh n i 
csarnok  je len tése .

Szeptember 25. A sertésüzie iranyzaia csöndes.
A i li uott lenesek ara; L k) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Or»-g nebez iparonzint 40t kilogrammon telük súlyban!

------- ti.eng. üreg közép páronkint 300—340 k i lo g r a m m ig
teriedő suiyban ■ —— i.lléng. Fiatal uehez paronuni 320 
.. rammon felüli súlyban. 93—94— filleng. FiaUi közép

• r sínt 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 92—93— fii- 
, riatal könnvú (páronkin: 250 ki grammig terjedő suiy- 

l . n -----------fillérig. — U. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
•ri nkint 2h0 knngrammon felüli s ú ly b a n )-------- — fillérig.

ramm sú ly b an )--------
.. könnyű (paronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban)

----------üílerig. — 111. R o m á n i á i :  Keltez paronkuit
..  kilogrammon loiüli súlyban) —— —  filiéng. Közép <pa-
r  , - . .n t  2 5 0 — 3 2 0  kilogrammig teriedő súlyban--------— til-

r k ö n n y ű  p  v r o n k in t  2 6 0  k i l o g r a m m ig  t e r je d ő  súlyban.
----------fillérig. M. R o m á n i á i  e r e u e t i (i> t a c fi D.
Nenez paronamt 24*. kilogrammig terjedő súlyban -----—
l - r ;  r.-nnvü fPSronkint 240 kilogrammig teredö súlyban'

——-----  fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 90-----01 fillérig. Közén (páron-
kinl 24o—260 kilogrammig teriedő suiyban >90----- 91 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő suivbanj 00— 91 
fillérig.

b é r i  é g l é t s z á m  1901. szeptember 23. napján volt 
készlet 45.764 darab. — 1901. szeptember 24. napjan telhajta- 
tott 377 darab. 1901. szeptember 24. napján elszállittatott 4 U 
darab, 1901. szeptember 25. napjára maradt Készletben 45.700 
darab.

N a p i r e n d .
Naptár. Csütörtök, szeptember 26. — Római katbo- 

likus: Ciprián. — Protestáns. Jusztina. — Görög-orosz: 
(szeptember 13.j Fölt. tomp. — Zsidó; Tischri 13. — Nap 
kél: 5 óra 18 percKor. — Nyugszik 5 óra 32 perckor. — 
Hold kél: délután 4 óra 13 perckor. — Nyugszik éjjel 3 óra 
14 perckor.

A közoktatásügyi miniszter fogad délután 4 órakor.
A honvédéi mi miniszter fogad deli 12 órakor.
Az igazságügyi miniszter tógád délután 1 órakor.
Őszi lóversenyek első napja d. u. */<3 órakor.
Az osztálysvrsjáték húzása délelőtt 9 órakor.
Nemzeti Múzeum. Természetrajzitár u y itv a  van délelőtt 

9 órától délután 1 óráig Többi tárai 1 korona belé
pőül, mellett tekinthetők meg.

Nemzett Szalon d. e. 9 órától este 7 óráig. Belépődíj 
60 fillér.

Országos képtár zárva.
Iparművészéit muzeum nyitva délelőtt 9—1-ig.
J eK>iotc<,iai Ipar múzeum. Nyitva délelőtt 9—1-ig.
Metöoazdaságt Muzeum (Rerepesi-ut 72.j délelőtt 9—1-ig.
Földtant Intézet múzeuma (Stefánia ut 14.> nyitva dél

előtt 10—1 óráig.
Közlekedési muzeum zárva.
Az Akadémia (ioet!ie*ssobája zárva.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig.
.1 . ufémtai - mytdr nvitva délután 3 órától 7 óráig.
Kggt.emi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12 óráig és 

délután 3—8-
Allatkei. . Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kertakedetnu Muzeum. Igazgatóság, keresxe- 

d< mi szál keleti mintatár: V. keárfilei \áci-kórut
82. szám alav. hivatalos órák: délelőtt 9-lől délután 2 óráig. 
Hazai termeitek állandó kiállítása es keresKedeiemtörteneü 
gyűjtemény, továbbá a fiuzi-ipari kiállítás (melyben az ü z -  
letvezctóseg árusításokat is eszközöli a városligeti ipar- 
csarnoKban nyitva . délelőtt t órától 12 óráig es délután 
3 órától t> óráig. A k ü l l ő . Oi kirendeltségei központi üz.et- 
vezetósége Magyar kereskedelmi reszwnj társaság; Y., Vaci- 
kőrut 32. szaxn a.all.

Hugó, Gyula. Géza, Miklós és Káro'y kassai lakosok vezeték
nevének Vargára, Putz István aradi lakos vezetéknevének 
Pártosra kért átváltoztatását megengedte.

Páhfázatok. Postamesteri állásra Cs^brendeken (Zala- 
megye) október 11-ig; a Csáktornyái adóhivatalnál hivatal
szolgai állásra október 30 ig ; a mármarosszigeti törvényszék
nél segédtelekkönyvvezetói állásra két bét alatt; a lugosi tör 
vényszóknél aljegyzői állásra két hét a la tt; a módosi járás
bíróságnál végrehajtói állásra két hét alatt; postamesteri 
állásra Városlödön (Ve»zprémmegye, október 11-ig; a bo- 
monnai járásbíróságnál te.ekkönyvi átalakító dijnoki állásra 
két hét alatt; az ungvári pénzügyigazgatóság kerületében több 
pénzügyőri vigyázói állásra nyolc bét a la tt; a vaáli járásbíró
ságnál aljegyzői állásra két bét alatt; a szerencsi járásbíró
ságnál irnoki állásra négy bét alatt; a nagybuttyini járás
bíróságnál albirói állásra két hét alatt; a nagyváradi pénz
ügyigazgatóságnál végrehajtói ól'ásra két bét a la tt; a buda
pesti pénzügyigazgatóságuál több pénzügyőri vigyázói állásra 
december 31-ig.

I d ő j e l z é s .
— Aj  Országos Meteoroiogiat Intézet hivatalos jelentése. —

B udapest, szeptember 25.
Keleten a magas nyomás megtartotta helyzetét, nyu

gaton azonban a légnyomási viszonyok bonyolultakká lettek 
és kiválóan bír hatással ama depresszió, an ely Olaszország
ban van fejlődőben és okoz ugyanott bő esőket. Európa ke
leti feleben az idő a magas nyomás hatása alatt száraz. A 
hőmérséklet eloszlása szabálytalan.

Hazánkban derüli, igen enyhe idő uralkodik.
Kilátás : Euyhe idő várható, az ország délnyugati ré

szein elvétve esővel.

V í z á l l á s .
B zcp t- fcrrpt.

Inn
D an a

M o ő r a
Vág

RAba

K iv o n a ta  h iv a ta lo s  lapbóL
— Szeptember 25. —

ATieerez/ídfc. A tengerészeti hatóság Böhm Károly ke
reskedelmi hadragyot hosszuiáiatu tengerészkapitánynyá; a 
temesvári penzügyiguzgatoság 0  teanu Miklós végzett közép
iskolai tanulót vauigyakornok-jelöltté; a győri főügyész Giczi 
József felsöeón jarasbirosagi ill. osztályú logházört a má
sodik fizetési fokozatba október 1-jétöl kezdődő batálylyal 
kinevezte.

Névmagyarosítások. A belügyminiszter Schoppelt Károly 
kolozsvári lakos, \aiamint kiskorú Irma leánya vezetéknevé
nek Beregire, Wciszberger Móric kolozsvári lakos vezeték
nevének \ ámosra, Kalajdzsits Pál anvakönyvvezető-heiyettes 
szederkényi lakos vezetéknevének Nemesre, kiskorú K«>hn 
De/só aradi lakos vezetéki evének Karászra, Goldatein Jakab 
pozsonyi lakos vezetéknevének Horvatbra, kiskorú Rosenfeld 
Iiéla cegb di akos vezetéknevének Horvátra, Scblesir.ger Béla 
endrödi i h k o s  vezetéknevének bíróra. Baumai n Károly Antal 
budapesti lakos vezetéknevének Hontára. kiskorú Zvierzina 
He.a Lajos varasdi akos vezetéknevének Za ánira, kiskorú 
• írunliut Gyula g)őri lakos vezetéknevének Bolgárrá, k is k o r ú  
Weisz Margit, L .. \ I, Júlia, PAI, Zoltán é t  Rozália bu
dapesti lakosok vezetéknevének Vámosra, Poilák Miksa buda
pesti akos vezetéknevének Pa Agyira, Kobn Bernát hppai la
kos, valamint kiskorú fia Pál vezetéknevének Kornisra; Heck 
Józset csendőr, dunavecsei lakos vezetéknevének Regényire, 
Dvorak János sajűkazai lakos vezetéknévének Dévaira, kis
korú Klein La,os mándoki lakos vezetéknevének Mándokira, 
kiskoiu Windt Lajos, László, István és Margit mándoki lako
sok vezetéknevének Szélre, kiskorú Weisz József, Vilmos, Ka
roly és Jenő szentlörinczi lakosok vezetéknevének Vargára, 
kiskorú EU lánt Sat.d< r és Kálmán czeglédi lakosok vi zetek- 
nevének Elefantira, kiskorú Klein Béla o-dombovári lakos ve
zetéknevének Kisre, kiskorú Hajduska Magdolna budapesti 
lakos vezetéknevi nek Hajdúra, Scblottbauer Margit püspöki 
lakos vezetéknevének Orbánra. Holczweber Béni (Béla) puszta
szabolcsi lakos, va'ani nt kiskorú gyermekei Sándor, Andor, 

éza. Imre, István, Pál és Ferenc vezetéknevének Takácsra, 
Simrncr Mária temesvári lakos, \alamint kiskorú Klára, M >ria 
és Antal gyermekei vezetéknevének Terényire, kiskorú Weisz
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B e re tty ó  Margita--------- 0.28 C.32

_ B.-Vjfalu ___ U.16 u .í3
K örös C au'-a - 0 .— 0 .—

N.-Várad _ _ 0.18 0.17
1 « ----- « •— 0.S6

u Tonks ______ U.ob 0.18
s Ourahone 0 .— U.2í

B oru .jeu6.__ n.£4 0.21
Bókáé_______ 0.38 0.26

s üyoma .......... 0.16 0.1 J
K o ro s Oy -Fehérvár 0.16 o.OI

Branyiutfka _ U.4J O .tl
e Fot-orsln — c .— 0.12
e A r a d _______ 0.08 1 —
• M akó _______ 0.04 O.G

Yem es K -K >'Zly M 0.04 O.lö
B oga Kínzóid _ _ _ C.68 o.eu

Temesvár 0 .— o.64
• bseskeruk | 0 .3 í ú .—

Legszebb Legjobb Legolcsóbb 
P  U ’ l.n 1*AJP,>„ P A I* ,..

1 öess*hajtható rseVry 8 4b
klvebetá matraccal— — 10.— 

1 roujfa paplan- — — —  1.80 
1 . .  prím a— — 2.80
1 oachmlr paplan — — — 8.40
1 satin . ------------ 8.80
1 atlaaz eaehmlr — — — 4.80 
1 selyem allaat paplan — 8.50 
1 fodros selyem au. papi. 13.60 
1 jó ráesőn paplan lepedS 2.— 
1 a a Srv • 1 80
1 Uanall ágytakaró pokróc 2.50 
1 ffv.nin _ _ 5 '•1

1 acél aodror.y ágybetét 6.—  
1 tengerim mairao — — 4.50 
1 afnqus ■ — — 5.—
1 lószor • — — 12.—
1 a b la k  k ö p e r  f l lc g ö n y  —  8.—

1 téli pokróc — — — — 4.60 
1 aiáp fali oiönye# — — 7.60

1 .  tunia ,  — 1-50
1 a fry*PJO e — 4-SO
2 ág-y, 1 aetuüterító bouret *>.60
2 .  i  .  K.vapja 1 2 .-
1 ni»^T aiobasiónyss------- 2.5*J
1 .  .  L  -  5 30
1 átprelfike I . --------— — 0.83
I tapestry áiryelSks — — 1.50 
1 mtr. Jó futóazóujref — — 40 
1 .  ,  miűtáxott — — —.76

O IC H N E R J Á N O S
papiam, matráo 4a kárpltonáru fjá ro a . etóttyeg, függöny, vas-

bntor «tb. nagy raktára
fíu d a p e s t, V I I . E rzséb e t-ká ru t 20. 

Arjegyióket kívánatra ingyen 6a bérmentve killdök. Vldáld meg. 
vandüióaek pontosan eszk ö »ölte tuc k. nem tetnzó áruk kies őréitől

aek. vagy a péni víaaiadatik.

STANDARD életbiztosito-t ársaság
Edinburghban (Angolhon.)

------------------------- Alapittatott 1825-ben.-------------------------
i t o m r a á D  l ó t :  B i í a p t s l  I t ,  K o s s i t t  L a j o s - n .  4 .

K orona
Krl bevétel.......................... ...  . . . 30.000.000
Kiutalt nyereményrészek............... 170.000.000
V agyon................................. ...  . . 310,000.000
Halálesetek folytán kifizetve . , . . ISI,000.000

A S ta n d a r d  kötvényeinek nevetetcsebb előnyoi:
Kétségtelen biztonság Alacsony dijak. Szabad vilaokötvenyek. A kötvények ér 
vényben tartása díjfizetések elmulasztásánál Tckesitew es előre megálla
pított via*ravalta>i é tek Megtam idhatntlaaáag. Feltétlen fizetés öngyilkosság 
es<-teben egy évi fennállás után. Szabad naborubiztoaitas népfelkelőit reszere.

D íj t á b lá z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek .
Hl. KIR. OPERAHAZ.

Csütörtök. 1001. szeptember hó 26-án.
A w a lk ü r.

A „Niebelung gyűrűje* című zenodráma-trilogia első 
része, 3 felvonásban. Zenéjét és szövegét irta W ag

ner Rikárd. Fordította Csiky Gergely. 
Személyek:

Siegmund Burrian Helmwiege Kaczér
Hunding Szendrői Gcrhilde F. Fevny
Wotan Ney D. Ortlinde M. Rotter
Sieglinde Vasquezné Waltraute Szilágy.né
Brünhilde Diósyné H. B. Schwertleite Barto ucci 
Fricka Semsey M. Siegrune Kánn M.

Kezdete 7 órakor.

NEMZETE SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1001. szeptember hó 26-án.

A b o r .
Taraszt-vigjáték 3 felvonásban. Irta Gárdonyi Géza 

Személyek:
Baracs Imro Gyenes Eszter Gcrő L.
Matyi Rózsahegyi Göre Gábor Újházi
Bnracsnó Alszegny Görené Visváriné
Szunyogné György né Durbints Vízvári
Közei Ligeti Rácsa Faludi
Mihály Gabányi Bige Narczisz

Kezdete 712 órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
N agym ező-u tca  17.

fidB AIóp' i*<">vi<l ifiéig*I ''XÖí
M3SS MARGHERITA

villám é. tAnchatá-nk

J9M é s  JÓM SBEGJ O&ED
kómiku. l’u'rrott-k török ekvilibri.i*

B e l l i i i g  V ik t ó r ia
zsonglöroö

Olly Jolly Lise Fleuron
I V o o d  • ' «  H a l é n

Dodi, Rubens. Aleilha, Vendóe, Morris és DorrÍB. Kitty, 
Baumann, Kövessy. Kozmogrét

Jegy elővételi dij nélkül előre váltható d. e. 10—1-lga pénztárnál. 
A kAvéháíban reggel 5 órát,. t o r o n  E l e k  c l j f A n y x e n c k a r n  

ban g v trs en y ee .

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v lsazaU zetheto  te t
szeti sze rin ti klnebb  
r é sz le tek b e n  Is) bár
m ily óa a zo g et Igen  

olosón  adK ö v á ry  Ármin
bank- és r&ltó-tlzleto

IV. k,. Ferenelek-ters 9. 
Gróf ( r raky-pilóta.

Felöltő és télihabát.
F e l ö l t ő  O f r t ,  T é l i k a b & t  16 f r t ,  B u n d a -  
s a c c o  20 f r t ,  V á r o s i  b u n d a  60 f r t ,  m in 
d e n  t i s z t a  g y a p j ú b ó l  R o t h b o r g o r  J a 
k a b n á l ,  c s . é s  k i r .  u d v .  s z á l l í t ó  B u d a 

p e s t ,  V á c i - u t o a  6.
R u h á k  b e c s e r ö l t e t n e k .

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1001. szeptember hó 26-án. 

X e w - Y o r l t  s z ó p e .
Operetté 2 fevonásbau, 6 képben. Irta Hugh 
Morton. Fordította Salgó Ernő és Múltai Emil. Ze

néjét szerzetté Gustave kér kér. 
Személyek:

I re neon Sz klai Cora Margó
Harry Rát hőnyi Kenneth Giréth
Kurt B : »ss T’ inky Palá-thy
Snifkins Mátrai Cray Szoyer
Fifl Déry Kissié Rózsa

Kezdete 71/! orakor.

| remek szép majolika, a I lr i in n e r -fé le  j 
tö m eg b ő l,

[ r e n d k í v ü l  o l c s ó n '
: kiárusittatnak.

ISzU orinci porcsllánfestö ipartelepi
örtner Rezső és Társa.

' Teréz körút 32. sz. Saroküzlet. 
Étkeiokésilcl 6 Síeméiyre £.50, 8.50. 10.50. 

V id ék i m c n T e u d r lé .n é l k é r j ü k  a
v a s ú tá l lo m á s t .

S z ín  h á t j e g  vek , a z  O p e ra .  N e m z e t i -  és  
M a g y a r  s z í n h á z  összes  e l ő a d á s a i r a  k a p 
h a t ó k  é s  e lő  j e g y e z h e t ő k  U . i r d  F e 
r e n c  é s  T e s t i  z e n e m ü k e r e s k e d é s é -  
b e n  K o s s u th  L a jo s - u .  4. <T e 1 e f o n 656) é s 

A n d r á s s y - u t  2. (T e le f o n  25—13) sz. a.

TápcoliUSási jelentés

vígszínház.
Csütörtök, 1901. szeptember hó 26-án.

Az „A ran y  K akas".
Bohózat 3 íeiv. írták Blumenthal O. és Kadelburg G. 

Magyarosította Fái J. Béla.
Személyek :

•tikra Jnlis Haraszthy klárika tfógrády
Fürge Antal Hegedűs Dr. Gyárfás Gótb 
Üacbslmayer Szath.-nary Muhar TapoiczAi
Erzsi Varsányi Flóris Vendrei
Riz* Rostagni Treszka Révész
Horváth Balassa Kormos A. Kazaliczky

Kezdete 7Vi órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1901. szeptember hó 26-án.

J á f e t  1£ fe le sé g e ,
Énekei bohózat 3 felvonásban. írták Antony Mars 
ts  Maur.ce De>valliéres. Fordította Makai Emit Ze

néjét szerzetté Victor Roger.
Személyek:

P.deraon Jáfet Szirmai Baliveau Sólymos!
Debora Krecsáayi Cassoulet Kovács
Arabella Fadák S. Bea Toupettee Toi’.agi
K Ári Harmath John Smith Szerda-.elyi
Beatrix Nagy M. Briquet Németh’
R- béka Rózsa G. Ernest Újvári

Kezdete 711 órakor.

>. évi október 1-fu Uexdóetib a
Z I E G L E R - f é l e

t á n c t a n i n t é z e t b e n
Andrássy nt 25. (Följárat Dalszínház-utca I.)

n tnnltAM. —— ———
N övendékek fö lvé te le  napo nta  d. u . 5 —7 -ig .
N evaa l’cr 9 ín  kezdődő |r y r n n p |f h u r z n « r n  elöjrpytén-k 
naponta folvgtetr.ek. — Zártkörű tánekulonrn U'naette: rendel- 
keiéars bocsájtom. Hatható, támogatóaér*. e.cdezlK

Z ieg& er J ó z s e f .

■ x

■ FölQlmnlja
■ y  az fctzu szépítő szereket a

M A R G I T -C R E X
■Jf mely a< arcot föltétlenül tisztítja. frízeit! és .z/p iti é / j  

bem higanyt. s<m ( n.< t, m b  r.és ár almas anyag \ j  
i.-m  isrta'maz. •'•'agy tégely I frt, kicsi 60  fcr. S za p p a n  3 6  kr 
Pbd.r eo  kV. Arcvtz 60 kr, K*‘ ; tö Fold.t K- sm .n  
BZ(. Aradion. Főraktárak 1; . iape.b'n : I  O K O K  J Ó X H E E  
nél lvirály-u. 12. és Andrása v-ut 29. Kapható tn.nüon gyógy

szert irhán.

Magyar klr Államvaeutak.
G y o r s- é s  te h e r á r u k  

h ázh oz  s z á ll ítá s a .
A magyar kir. kllamraeutak 

a va u u l. UzletMzabélysat 6Ö. §-a 
alapj.'ui niAréi éknélezelóttrend
szeresítette azon Intézményt, 
hogy a budaper.t-józsefvaroni, 
h u iia p e e t-n y u g o t i éa budapeat- 
dunapartl teherp&lyaadvarokrs 

>
eimzetb k -k eajét Bzerzfiddtt 
fuvarosával házhoz, — illetve

• k it a lakosból 
a vaeutnoz szállíttatja, ha a 
r .m z e tt  u I»una t alpartjAn a 
IV -IX . kerületben vagy a 
t.aztviseló- clepen lakik.

Ugyancsak ezen aserzMOfet 
fuvarnak*al vk. utat i el a 
Budapesten Atmei.u tn  azon 
Budapeatro helyben rendelt 

vam jukat la, :n.'Ívnek elvfc- 
inoiaaa a vaautra bízatott, egy
úttal a kOlföldrfil é.-kc/ő - ház
hoz Bz&llltoU HzáihtrnAnyok 
után kiállítandó ámyilnütozato- 
kat m eaea megbízottja által 
állíttatja ki.

Utánvétellel terhelt, Budapes
ten a Duna jobbpartjkn iokó 
felek részére szóló, tovabbé 
terjedelmes, tflzv. szélyes ée oly 
éruk. me,veknek ösnzaulya az 
egy tonna, meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes c .  vesi*-g alapján BZ.dlittat- 
bak házhoz.

Jogéban áll azonban minden 
kinek, hogy a vállalkozó 41 la 
való házhoz sz.'Jlitast igénybe 
ne vegye, mit az illető 411om&- 
eokkal egyszerű Írásbeli meg
kereséssel közöl •.

A házhoz vele • .szkJitAal di
jak a következik:

a) gyors*rukért:
10 kg. suli ig _ _ _  80 illé s
10 kg. _ kg .g -----43 .
2Ő kg.-on fo ul >' kg.-lg M .
00 kg -<n felül minden

uiegkozdett 60 kg. 40 s 
bt Uhcrér-.ikért:

50 kg. s ú ly i g ------„ 4 0  fillér
60 kg.-cn felül minden

A sta sztikai «r .-.yilatknzatok 
kiállitáaáért a vállalkozó nyi
latkozatonként 6 krajcárt szá
míthat.

Az áruk házhoz szállítása 
esetén, ha az áru fogyasztási 
vagy váznUlet'knek alávetve
nincs, s tett I

URANIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1901. szeptember hó 26-án.
M ontc-C arlo  é« a l l ir ic r a ,

Irta Salamon Ödön.
Kezdete értkor.

PRÓBA SZERENCSE!
Kétkrajcárcs leve e lőlapon 
tett megrendelése ele

gendő , hogy meggyőző
dést szerezzen cipőim jósá
gáról, mely ha nem felelne 
meg, a pénzt haladók 
talanul visszaadom 
Minden ci
pőért ngy 

last váll;.
..<« i: |

melyet irigy .1 adok, bekeni. Mértéknek c’e^ndő  egy 
papírlapon harisnyában a lábtalp rnjrn K é r je  Ké

p e s  á r je g y z é k e m  in g y en .
FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.

Csütörtök, 1901. szeptember hó 26-án.
O th c llo .

f r  .géda 5 felvonásban. Irta Sh.akespcro. Fordította 
Szász Károly.

Kezdete 7 óraker.

Farfl almn v lrH p o  
F vrS vivgA ra v ’a fáz  Pa S.2O
bAjgra bng irta fuxöa 3 *O 
B<> :c.xlw. bor v  a -.xlnn-

lakk . e l v o n j ,  fá so n  4

VÁROSLIGETI SZÍNKÖR.
Csütörtök, 1901. szeptomber hó 26-án.

S v iltá k o k .
V g o)erette 3 felv. Zenéjét szerző Ziehrer C. M. 

Magyarosították Féld Aurél és Mérei Adolf. 
Kezdete 7 órakor.

Anr. o! b oxea lw . bor 
axalonlak  litzoa 3 .50

B a g  írla  calr.m a ngy  d a 
rabból. h rlh ó l vap g a l

Cégrá/forjSa l

b e le lv e  v l s ír é n  tan, 
erőn k ,v 1 t- l 7.

E g yéves  ó ukeotea i c . lz -  
m ák. •  •• á a a ,e lé  rén - 
e o s  io .

ö u k e n ten l b a k a n cs , elo -  
gAnn s.

H a lln a  cs izm a, té rd ig  
éró  m agán bor bórttén- 
s I. e r ő s  v lsm o n ts s  4 60

A G I  I .A B B  I í i X A T Z  
B u d a p e s t ,  D E Á K - T É R  6.

z t i i ic z Z L C Z z v  i i i y v i

M Kir. Operaház Nemzeti színház Vigazíaház Népszínház Magyar színház

I 'r n tr k Erzsiké
Vióra A nagymama Síivem San-Toy Pzu’.nrnit

Szom bat Teli Vilmos
■

A tenger asz- 
azony Szivem Mikolni bíró A poptás fiú

d. n.
V asárn ap
e ste

-

Slb» WrilynSje
Endre 6a 
Johanna

A hilá

Szívom

Lili

Mi kólái bíró
No w-York
szépe

d í s z e s  sír k ö v e k
szieniíböl, gránitból és  tiroli márványból

a legolcsóbb áro n
l< U ]> lin tó R

Gartenfeld Mór sirköraktárában
Budapest, III. Lajos utca 114. sz. a.

F O G A K
I f j .  P R O H Á S Z K A  IG N Á C

magyar kii Alyihi;,- szabadalmazott k ö n n y é n  i  K e l h e t ő  és  
e l t ö r h e t l e n  í gsorok l ö l t i i l A l ö j A i i A l .  Alapítva 1S89.

B U D A P E S T , K c r e p e s i i i t  8 ,  1. em.
(**»■■ n o n ln - s s A lM  A t e l i m é b e n . )

É l t e i n :  J u t á n y o s  h r n k  me 1-'. n a g y  f o r g a l m ú t  e l é r n i .  
S z A n in i  k i t ü n t e t é s .

lego lcsób b  
i d e g e r ő s i t ő s z e r .  
Használatban kedvelt.

Yörfezctfényscif, s á p k o r , clxyen& ttlős, 
s r r o p h u lo s is . lá b a d o zó k n á l, stb. orvosilag

kipróbált.
Kapható m in d e n  gyógyszert árban és drnguista 

üzletben. K o r . £ .5 0  én 1 .5 0  év e l. 
Roborin-táb'ácskák. Cukormentes étvágytalanoknak.

Deutsche Rpborin-Werke, Berlin N. W. 7.
élten  kijelölt helyen lvlta- 

álható. s az árut ott át is veszik 
csak a fuvarlevélen fölszámított 
összeg szedetik be.

Ha nt áru vamtüetéknek vagy 
fogi asztáei adónak van alávetve 
még a eimcettnek kési esitendő 
vamnyugta, illetve adőoárca 
s z e r in t  üsetett vánülicték, fo
gyasztási adó és vántkozvetítési 
illeték' k is megflzeteudők.

A száil'tmáni ózó az árut a 
lakos vagy tia.rlh lyiség azon 
rószV i e tar-. Z.>. U..u<ni, mely 
e céira neki kijelöltet* U.

Ha címzett az áru befuvaro- 
zási idején lakásán niucs, a 
másodszor, esetleg többször is 
megkísértett kézbesítésért kü
lön liléiék nem számítható fel.

Ha azonban cim z.f. a fuvar- 
le vé lb . u k i je lö l t  h e ly e n  nem  
találtatni k. s tartózk.xiási he
lyét csak a bejelentést hivatal 
utján lehet megtudni, a r<-nde« 
fuvarozási díjon kívül még 10 
krajcár fizelendő.

Ha einizetl az áru átvételéi 
megtagadja, vagy azt a városnak 
más, nem a fuvarlevélben meg
jelölt helyére küldi, a vissza
vitel, újra való elhozatal, vagy 
mos helyre való szállításért a 
dljszabásszerü Illeték újból fel- 
SSauilUaató.

1 t-V X i: i< - ió l<

tyúkszem, bőrkéi eg 
és börkemónyedés

e l l e n  l e g j o b b  • - l e g b l z t  s a b b
l é ’ —« v  I e r e d e t i  t e k e r e s  HO fiII.

után bérmentve 
— .. . . .J u l i  késznő

^ '^V ö rö ske re sz t
gyógyszertár

Dudapfisíen. VI. ándrassjj-ut 84.
K is p h n lé  < y  ó g j  a z e r t A r n b b n n  é s  < | r * * n  é r i  A b b a n .

hí\

M agyar k ir. posta- és távird a ig azgatóság  Budapesten.
49.282 szám. 1901.

A kin^btÁr tulajdonát képező 6. sz. összetett (kombinált) nio’ ifópnsU- 
kocsit kereék<-<toletnügyi mmisEter ur svicjt<mi s mint ilyent a .egiöbbot 
ígérőnek nyilvános Árlejtés utján eladatni rende te.

A - nc»i 4 tengelyű, külön közölő ó* kü on raktárer.tknsiból áll, ,U “ 
jellegi korékj árokkal és l»6l. évben 4900 frt ■— SlOOO korona Árban sso- 
roztet it be.

Venni szándékozók felbivatuak, hogy zárt ajánlatukat

f .  é v i  o k t ó b e r  h ó  1 5 - é n  d é l i  l ü  ó r á i g
a budapesti posta távírda gnegatö-ágnái nyújtsák he A mejmjÁnlott 
Ó4S7. r  6" o-At a Ih i U h : e- i ; o«ta- ós távirtlaigaz-yatógác pénztáránál kész
pénzben ha < tt|>6ne<il ol'-zeteson le koll tenni. Az erről kai tt i:;. . gta az 
ajluiati.uz cs.tolandó.

A ).<> -i a h. vb b nyugati pályaudvaron áll s az utam  nioz óposta 
főnökség kózbenjottével megtekinthető.

Budapest, 1901. az ptember hó 23-án.
M . kir. poéta- és távirdaigazgatóság.
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S zabott á ra k !
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„az angol szabóhoz'1 K O & N  KEELEZftrJM és F IA I, K á ro ly -k S ra t 12.
e-r V i d é k i  m e d r e n  d ő l é s e k  p o n t o s o n  é s  l e l k i  i s m e r e t e s e n  t e l  j e s i t t e t n e k .
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a legk’ünöbb anyagból készü l z á sz ló k a t .  J e lvé
nyeket, v á la sz tá s i to lla k a t  én c ik k e k e t

szállít olcsón ég gyorsan..

"yár: V I. P o d ra a n ic z k y -u lc a  19.
V idéki m e g b í z o t t a k a t  k e r e s ü n k ,*

T Y Ú K S Z E M
í

/N Á D O R -T A P A S Z '
/  K ínálata A tal b iz to s a n  és g y ö k e re se n  
E ltáv o líth a tó . 1 adag ára 1 k o io n a , vid. kro '
| a  pénz előzetes bc.üidéso után borin ént ve |

1 lí«»r«»im •-?< > (Illőt*.
F ő r a k tá r :

| ftádoe-gyógyszertár*
Vtudnpcst, > l .  ’t ir l -k ö r a t  I*

| szem ölcs stb. három  nap j 
a la tt a

i i t k o s  b e te g s é g e k  e lle n
e n , részoeu .atonaorv<>si a néesi -s ouaa- 

ost: kM< nakórn árak báni, rtuzoen magánorvos 
tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

E Á J 0 Á C S Y ,
r. én. <•» k lr .  ezr e d  o r v o s  é s  k ó r h á z i fő 

o r v o s
E le c t r o t h e r a p ia i  r e n d e lő - in té z e te  
IV. Kigyo-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(itjk r ó h á s  é s  Uft h aszn klat).

A legelhanyagoltabb hugycsőíolyásokat, legsn- 
I lyosabb hu^yiiólyagbajokát, hujakóroe sebeket, 

vynhiiist, az nn fért'etetés utóbajait

£?nyesi«ült férfierőt
| az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt é- határában páratlan sikerű
J e c t r o - ú . a s s a c j G

v a g y  I H s . c h r o o b o r ;
I A'.tal, magömléseket, nőknél lohérfolyást befecs* | 
J kondezé-* nélkül, a leirmakae-aob bőrbetegsége* | 

két, valamint ifinkön b;. következtéből be- 
| ál *tt ideg A j «nnok utók >vetk*sffiénveként> -ír*- j 

;ótt hátgeruicna.- kitt gvógyita leguiabo gyógy*
rnód sr**rmt alanosan és biztos, állandó sikerrel. I 
tinidéi: délelőtt '• órától 4 óráig ; c t e  ' —■' or:»i ‘ 

Nőknek úgy mint fér,aknai; külön be és kijárat i
K ü lö n  várótermek.

| Levelekre díjtalanul azonnal véli* -zoltatik : eső* 
lég gyAgv«teeekrő; is gondoskodva lesz.’ mlMOTI1

ádR’ A'íö|V’i - t k i ' <i l l 3TE 58C3rA  " '-ŰFS’CTrTB. s.'!XfXjdfeZ 1 'T Z 
---------- E g y e d ü l  j o g o s í t o t t  t e l j e s  m a g y a r  k i a d á s .  ----------

A z európai kön yvp iac  legn agyob b  szenzációja . "TO1

Oclave Mifbeau: Egy s z o b a lá n y  naplója.
Ezzel a könyvvel, mo y a módért húzu«»é’et 1 g tftntnl.b i: x 

fel. a francia natura'isniua delelőjéro jut t* E szántabb b.tt ,r«Ag 
iróniával, gvilkoftaoh cinizmussal m^g u n h .tol. l e író 
korunk szociális morálja « -etn ontjábé . TölsM O j zerlnt
r.vtnrn legnsgvoh** és Iceo ec 'iescb h  a lk o tá s  t.*

nitásait tArja 
a keserűbb 

l házasé, t r«‘i’"lm ire
az uj fr n n r ia  lltc -

B o l * i  A ra  3  k o r o n a .

S i w l a & é s  B’ o ^ í í k
k ö n y v k e r e s k e d é sé b e n

B V D Á l’EST E X . 
VI., Antirássy-ut 37.

u ic ,  r-z í.i I * ii m l i i i l i ‘11 l i iu iy v U i' l ' i '^ H l' i l i '—ln ' i l .

______ £ r ; y e c { a i  j o g o s í t o t t  t o t j e s  i s o g y s o  k l a t l á s .

I

V A L Ó .
di francia különlegessé
gek Igummi és halhólyag, 
úgyszintén összes nö. 
óvszerek) F. Berguerand 
bls leghirnevesebb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben beszereznetek: 
POLGÁR SANDOR-nal 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50 

RéasletMk -pes Arjesry- 
cék ingyen, zárt bori lék u»n. 

Eieu nlrdatás beküldése
esetén 1 "®/o engredm' ny. 
Kivágatott: a „Budapoitl

iapló--oól.

E rz s i néni

Szakácskönyvei
a lpgrépM^rübb és leghaszno
sabb ezakirskönyvek, melyek a 
szekAcsmüvésze’ egy-egy Agát 
merítik ki részletesen és ez idő 
szerint páratlanul Állanak a 
szakAesmüvészeti irodalomban.

A bal e s  v a d fé le  k é s z íté s é  
című k ővt közel 400 recipét 
a legkülönbözőbb halak, nom- 
kOlónoen rákok, tengeri rákok, 
csigák, békák elkészítéséről. — 
Ára kőtvo 2 korona

A t e s z t ik  k ö n y v e . Főt: és 
sült tészták készítésének gya
korlati kézikönyve. Tartalma: 
borba való tészták, gombóc- 
félék, metéltek, galuskák és 
rétesek, puddingok, kochok és 
kocsonyák, erémek, torták, tea- 
sütemények, cukor- és gyü- 
rr.öl sniázpk. — Ára kötve 2 kor.

H ogy  k & llb o fo sn l?  A gyü
mölcs, főzetek stb. befőtt készí
tésének gyakorlati kézikönyvvé. 
Ara kötve 2 korona.
Megrendelhető: Lampel Róbert 
(Wodianer F. és Fiai! ca. és 
kir. könwke-.-eskodésében, Bu
dapest, Anftráaoy-ut 21. Kap
ható minden könyvkereskedés

ben.

Árverési h irdeliray .
A C slk -S z c n t-D n r a o k o s l k ö z b ir to k o s s á g  tulajdonát 

képegő C sik -J la d a ra s  I l - i k  h a tá r r é sz b e n  Mohos nevű dűlőben 
a nagyméltóságu m. kir. íöldmivo.ésügvi miniszter ur 18461—901. 
számú magas rendeletével ,Kecskebükka Szálka nevű erdőrészben 
(A. ü. o. I. v. s. 2 osztag) 1H6.82 kát. holdon és Muhos oldal nevű 
érd >ré«zben (Cz. ü. o. 20, 22, -3 osztag) 2^7.34 kát. holdon rendkívüli 
fakihasználatokat engedélyezvén, ezeknek értékesítés© céljából

1901. é v i o k tó b e r  hó 15-én
d é l e l ő t t  O ó r a k o r

nyilvános s«6 és zárt írásbeli árverezés fog tartatni C srlk-Scent- 
llo m o k o a  k ö z s é g  hivatalos házánál.

1. Az értékesítésre engedélyezett . Kecskebükk-Szálka* nevű 
erdőrész 186.82 kát hold, összes fatömege kihasználható.

A kihasználási időtartam 6, azaz hat évben állapittatik meg, 
kezdetét veszi az értékesített terület számbaadási rajijától.

Az érté esitendő haszonfa tömeg mintegy 2984S köbméter, 
melynek kikiáltási ára 47217 korona, azaz negyven kétezer kétszáz 
tizenhét korona.

2. Az értékesítésre engedélyezett .Muhos oldal" nevű erdő
részben 287.31 kát. holdon csakis szálalás eszközölhető és pedig 
kihasználhatók a 32, illetve 40 centiméternél vastagabb fenyő- 
törzsek.

Köteles vevő a számbavételtől 1 (egy) év alatt berendezkedni, 
a kihasználást mo?kezdeni és a berendezkedés! idő letelte után a 
megvett fatömeget 2 <kettő) év alatt kihasználni.

Az érték sitendő haszonfatömeg k ite tt mintegy 31448 köbmé
tert, melynek kikiáltási ára 5314S, azaz ötvenháromezer egyszázuegy- 
vennyolc koronában állapittatik meg.

A két erdőrész külön-külön bocsáttatik nyílt árverés alá é3 a 
zárt ajánlatok is a k t crd 'részrc külön-külSn adandók be.

A .Kecskebükk" Szálka erdőrósznél Arveresni kívánók kötele
sek a beesárnak lO°'o-át, azaz. négyeaerhétsráz huszonegy korona 70 
fillé-t. a .Muhos oldalra" vonatkozólag pedig ötezerháromszáz tizen
négy kői nat a / árverést vezető bizottság elnökének kezéhez letenni.

Z.irtirásbeli ajánlatok csak ükkor fogadtatnak el, ha 1 0 0 1 .  
é s !  o k íó b n r  h ó  1 5 -én  r e g g e l  0 ó r a  e ló l l  adatnak be az ár- 
verezést vezető hieottaág elnökéhez és ha a kővetkező felírással 
vannak borítékaik el átra

1. .Ajánlat a Csik-Szent-Domokosi „Kecskebükk" Szálka nevű
erdőség megvételére."

2. .Ajánlat a Czik-Szent-Domokosi .Muhos oldal" nevű erdőség
megvételére."

Utóaj i ’atok r’gyelc'n’’e nem vétetnem
Az »rverez si, szerződési é t i r t  ajánlatok egvéb feltételei 

egybefoglalva Csii Szent Domokos k > áé ■ hivatalos házánál hivatalos 
ór 'kon 1 eű.l bet -ki'ithet’k s azok másolatban is b sz> r-' hét !:

I szintes felvilágosítással a Csi«-Szeredai erdőhivatal ős bir
tok' ‘ ági elöljáróság készséggel szolgál

Csik-Szcnt Domokoson, 1901. évi szeptember 20-án.

D ú u iv l  J ó z s e f ,  B ö j t é  B u j o s .
k. jző. biró, ideiglenes birtokossági elnök.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonparoille betűkből 4 fill. Yaftla-

gab b  b e lü k b ő l b f i l lé r . HIRDETÉSEK í A hirdetésükre) díjmentesen ad fel* 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséget bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

A p ró  b lr d e té a r k e t |
k iz p e n t l  iis é á s k i'n n  és ere
diU  a ,  Ott még a
k vetkező 2ókoxoan lehet föl-
* tál:

B r r n e r  n ő v é r e k
dob ánytözsdéje,

Teréz-körui 54. nzSm alatt.
F .u gelm n n n  Mór

gyors Hitónyowda,
IV. kér., Káivin-tér 2, szám.

F r a n k é  P á l
kónyviteresk edese.

V. , Gróf Ctiriky-féle palota. 
K o -su tb  I-a.iow c r a . Klgv'-tér,
Eoronanercee-utca sarkon.) 
J a i n b r i k o T i t s  

dob nytliodéje,
R tre: • « .. H : »knr.-«p éi'Ul) 

F c k a te in  B c r n á t  
hirdet- ei iroa..,

V. ker„ Fürdő-utca 4. szóm. 
i  Í M  l ie r  J . D. 

turnéiéit iroda.
IV.. Zaib rua-otoa 7. zátn.

O o ld b c r s e r  A. V.

K aasenstcin  és V oglsr
h.ra- lééi iroda.

V. kér., Dorottya-utca 9. u4m. 
L e n p «  1 d S y u l a  

hirdeti sí irodája,
VII.. Erzsébet-körut 54.1. em. 
51 o s n •  R u d o l f  

hirdetési iroda,
VII. kér.. Karoly-körut 9. az. 

M e z e i  A n t a l
bl detésl irodája 

V.. Q lzel.*-. r  <n sas-palota), 
h c h w a r r z  J ó z s e f

h ird -té s í iroda,
V. kér.. Mar okk4i-utei* 4. az. 

T e n c z e r  <>ynla 
hirdetési Iroda,

IV . kér., é te rv i ta iér 8. ázást,
k lk r a y  S am n

hirdetési Irodája 
Budapeei, Váci-korút 38.

K e r n b - r s  K o z á lla
dohányró. edéje,

VIII. kér., Muzeum-körut 18. az.
í r j .  ö t t é

Könyvkereskedő, 
M azeum -k ru t 2. sz. (Nemzeti 

eziti.iaz bérhaza.I 
A e n r i s r k  A. J .  

u." á^-áru dáj a, 
Petöfl-tér 8. szám. 

R o h o n e z i U nna  
dohaaytőzsdéje. 

Andras»v-ut 48. szám. 
S z á n t ó  Mér 

dohOnytőzedéjs.
IV .. Kecském éli-utca 14. azám

S o p r  o n » i Y.
dohanvnagyOrua,

VIII. kér.. Kerepesi ül 1. azám.
S ch ön w altl F e r e n e n é

dohOi y t ’zadéje 
Ferenc-kórul 32 s/ám. 
T o l d i  L a j o s

kényTkereakedeae, 
her„ Fó-utca 2. a.ám  a
G o ld g r n b r r  Mór

könyvkereskedő 
Buda 11., F6-utc. 7. azám. 

Hu. uei .; i, ;..r... tes, melyet
I t t  este <J é r á ig  f ö la d n a k  
mai masnap m e g je le n ik  a

I  n a a p r i l i  k s p lá b a u .
D e u ts e h  M iksám é,

Andraaay-ut k .
W e itzen r  é ld  J a k a b ,

Király-utca 1.
Z lp s e r  é s  H ón ig

i»u»c.b Kereskedése. 
Acaráesv-ut 4. szám alatt.
Renéa J ssse fa e,

Aa íáeey-ut 59.

K ism e th  ’
Programi:, változ tt. Szombaton 
Bzeper.ngen, vasárnap íelU tlo- 
uül Triesztben leszek.

S o p ron i N zem ek.
Bár • kai, vannak mégis
tolálkozu m kell magával uiég 
egyster. hogy utoljára is kib— 
MZllhesrcm u igamat és utol
jára in esküdjem, hogy sze- 
rotál e vi4.'.gi,u igazán oeok ma
gát tudom és fogom tudni.

Yy. F d ese m  !
Kdves kv-le inek nagvon Ör
vendtem. m ni asajől. Remén v..d 
teljesült ? ölel. 10)10

J a r iia a .
Péntek este rendes módon. 
TUza. 3978

K E R E S L E T .
F<y flezea

k e r - .k .  i..... fi-.'.'i, ki lI S H W  l .
rövldáru-hzaamában Jártas, 

azonnal fei-etetik, ugyszmte 
egy Jő házból való tanuló. Roicb
Samu Zala-F.g<<rszeg.

K e r ea e k
Itcll-gens családnál a KAkéczy-
*r közelében egy csinosan

.vatal tov

itotlk. Aján- 
1 Hóvol a ki-

P in c e m e s te r !
(napon, vagy más Ilynemű 
állást keres családos, lntclu- 
gém  szakavatott úriember, 
esvtleg óvadékkal In rendel
kezik Hztves megkeresések 
_Cs. B.* Jeligével e lap  kiadó
hivatalához tntézendök.

A n őd K /.lv ise lők  
O re a itg o e  E g y e s ü le té n é l  
N iU lor-iztra 17. . \ r> gép- 
ír  nő i, levelez >női és kónyrelö- 
nöi ál ások vannnk Üresedésben. 
Jelentkezhetni 5—8-ig.

K ib é r lé sr e
2 személy róozéro korosok 
három nagy, szépen bútorozott 
szobát, fílrdöozobá, konyha és 
cselédszobával első vagy xnáso 
dik emolelen. Ajánlatok : Jó- 
zsef-kórut 31. B. 11. 1. 10011

C se r é ln i
melyik budapesti birúoáffl írnok 
haj.ar.dó Felvidékre, vr-dászst- 
k, dvolő olcsó nagy vadárizierd- 
lelhoz jutna. Cím a kiadóban.

0953

K ÍN Á L A T .
G azdasM /.onynak,

vagy ozakácsnönok ajánlkozik 
szerény feltételek mellett ügyes, 
szorgalmas aanzony aki c»»k 
azt kéri, hogy bi éves kis le
ánykája mellette maradhasson. 
Ajánlatokat .Becsületes* jelige 
alatt kér a kiadóhivatalba.

I n s tr a r to r .
ö t reált végzett felsó kereske
delmi irikniába járó flalalembet 
2—3 polgári, reál vagy keres
kedelmi iskola alsó osztályú 
tanulót csekély díjazásért taní
tana Budán, 11. Széna-tér 1. sz. 
11. 23. |  |

Y a d d szö n k én tcsi
•  g y en ru n a  o loson  elad ó . Kö
zelebbi felvilágosítás kapható 
Ifj. Kokesch vándor szóime- 
Uzletében Kossuth Lajos-utca 
Ferenciek- bazárja.

11 u to r u k
képek, beraktározásból vlsszo- 
n.arodúttak eladók. Grósz Zsig- 
mond-nál Kemnitzer-utea 4. 
Teréz-körut sarkán, ngvanott 
beiaatározasukat elvállalnak.

10.08

l'r.v p e r fr r t
h ttu y v e ld , a ki egyszersmlnt 
l e s e l c z ó ,  lfogad egyes órá
kat. Szives ajánlatok „B. .1- 
alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

J o g i a la p v izftsá ra
vagy sz goriatra előkészítek. 
Aji:...'o*. közvetít .J o g i vlaa  
ga* ímeu a kiadóhivatal. 8t»71

M osást e lv á lla lo k
a bOsnoz. I kor Naphegy- 
lépcső 1. sz. saját házam tan.

O ki.
gyermekkené«/cő, ki a taní
tás ee kézimunka terén kitűnő 
Sikert aratott, inég néhány órá
val rendelkezik. Magántanuló
kat is elfogad. Sugár, Elemér- 
u u .  a .

P é n z k ö lc s ö n t
keresKcdtk. iparosok és hiva
talnokoknak váltdra, ház- és

házra bek« • -b zés mellett gyor
son és előnyösen elologcs díj
fizetés nC.kul egy elsórang . 
össseköttetéosél bíró volt t snk- 
hi*ata.nok szerez. Értekezhetni 
lehet 9—11 óra közt bonnen- 
schetn Mihálynál, Gyöngyiyu*- 
utca 3. Hl- iá i. 25. 8978

H ázvezetőn őn ek
ajánlMuzik egy magános urlnó 
inle.igene tsalo-lnoz kitűnő 
gazdasszony. Cím a kiadóI .*n 

8975

ltu to r .
Ebédlő krvdenc, há.ószoba da- 
raboakint olcsón eladók. I>o- 
hány-utea 89. ajtó 8. HAJ09

F ő  vá r o t l
tanítónő elemi Iskola tantár
gy óiból magon vizsgái a való 
eiókf-zitésre valaunut délei tti 
és 'i*iutáni órák ouasáia ojsn.- 
koolk. .978

F ia d é
Falusi lakóház, remek fekvésű
kerttel s 6 hold földdel, egy 
órányira a fővárostól helyíér-

H a|-
nlk B e le  ügyvédnél, V. Kudul:- 
rakj art 8. Ili. em. 13. az

E<y
perfect könyvel' , egyszorstal rt 
eveleső, elfogad külön órakst 

-zives ajánlatokat .B . J.* a.»tt 
kér a kiadóba. 897.

< 1 m balom  -
tanítónő ajánlja magát Intelli
gens házakhoz. Cím a kiadó
ján. 10000

F egh lrefteltb  jén n ő
tomániáóó, i  ri»/»t*ri ’ 

utca 9. fóldsz. főlépcsőnk/ njtő 
1. 9999

( in ib a lm o z n l
tanítok 3 hónap al ti kottából 
kl’ünő mód-z r szerint. Úgy
szintén a legszebb dalokat Írom 
kottára 15 árjával darabját 
Ugyanott egy cimbalom Igen 
olcsón eladó. C ím : Nefolejts-u. 
88. I. em. 1.

T a n á r je lö lt
nevel'mek vagy l.ázi tanítónak 
ajánlkozik sz rény feltételek 
mellett, délelőtti vagy délutáni 
órákra. Hegedülni is tanít. Hzi- 
vesmegkeresések: Húsz György 
1., Krisittna-körut 151. dinre  
kéretnek.

Y acy tn k a r é k tn z h e ly
eladó olcsó áron. Ajánlható 
korcsmám*-, kifőzök és kávé
soknak. Fercuc-ulca 30. ajtóUne Dame Francaise
n v e r  le *  i i ie i l le u r a  re e o m -  
m aiz ( la t io n * ,  e n s r lg n s n l  
*n  ln n g iic  A fw n d s n r a lt  
e n m r e  q iie lq n e a  l ie n r e *  
d la p u u ib le * .  M xécsényl- 
u tc a  M. I .  é tn g e  13.

F a j
kis ház saját kézből eladó. Villa- 
teleknek í megfelel. I. kér., 
Napliegy-utca 3<>. sz.

O ki. tan ítón ő
az elemi- és polgári-iskolai tan- 
tárgyidban délelőtti és délutáni 
órán adására ajánlkozik. Vá
laszt kér o k le v e le s  tan ító  no

Z o n g o ra ta n itá st
elvállal szerény díjazás mellett 
zenedet képzett hölgy. Lovag
utca 19. 11. 10. MTI

P r iv á t  k u ta tó .
Iroda Vaci-kőrut 39. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán. mint családi-ügyekben :
K o ssá  M agyar?  G éza. Ta
lálható 10—2-ig. 9201

Szép  b ü k k fa sz én
voggouszámra eladó. Bővebb 

te.világositást Braun Kde,
Dund, u. p. lem ova.

K e r é k p á r o k a t
zálogházból kiváltóitokat, S> 
forinttól feljebb száliitun».l.áng 
én Fia kerékpártúiét, Józnef- 
körut 41.

M n c er -v a r r ó sé p e -
kst . a legolcsóbb árHkkal. 
előnyös fizetési feltételekkel 
szállítunk, l.áng J. ée fia ke- 
rékpárüzlet Budapesten, József- 
körut 41.

K itű n ő  sza b ó n ö
ajánlkuzlk házakf. z és házon 
kívül is. Stern A. Népszínház-u. 
24. 11. 19.

U o ro sh o r d ó k
nagymennyioégü n.lndcu nagy
ságúak. jutányoson eladók. 
Cím Központi tejcsarnok fiókja. 
Nagydiófa-u. 4.

í'K.ve® Nzabónő
olcsón dolgozik saját lakásán a 
legelegánsabb ruhákat, úgy
szintén ingblousokat üzlet, k . 
részére. Fráter-utca 16., 11., 17. 1

K itű n ő  Kzabónő
kitünően jártas, olcsó'n elvállal 
Danink
készít el. Renoválásokat In Vé- ,

rcr I.ipótné. Weasolényi-utcá 
54. III. em. 42.

A k i h e r éd ü l,
rimbolnot. harmonikát. m>*chá- ' 
mko. hangszereket, vagy zon- 1 
garat akar venni, kérjeu ar- ( 
jegyzéket Sternberg Ármin és 
teetvere cs. es >lr. udv. hang- 
ezergj aroriOStOi keropenl-ul 3*. 
m-iv c*g minden cikkről ■ illőn 
Illusztrál! árjegyzéket kthd tel
jesen aijta.onu..

Z o n so ra
feksts. keresstnuros. kevéssé
használt, díszen kiállítású 25>j 
írtért eladó. Fodor, l'onany-ut- 
ca is., sz. 111. em. ajtó 12. Meg- 

! Ukmliieló rsak reggel 8—9 ig.

M icnon
i fekete zeng' rn. kereszthuros, 

kevéneA használt, olcsón eladó. 
Tál-utca ö. 11. em, 12.

1 Y alődl F r h o -P h o n o -
grapr., teljes fnlszereléeeel 

sg v tit t  00 frt. gv .nyörü meg
zenésített he gerea, drbja frt 
1.50, Orva beiig«-r«'k drbja 80 kr. 
Merni erg Ármin és Teetvéro 
ee. és kir. udv kaagszergyá- 
r»sok Piion<»grapk-<>szulvát>an. 
Károly-kórul 2. iKoennth Lajos- 
utca soros i Zenepalota.

Fle^A nsan
K éu yelm eaelS  b ll-  

l i ir u in t l  kO lo iiL rjA rntii 
s l k o i o t  m i b I i i i i  t ia z lH  ea 
(* r e g m r iit '-a  e<,» án gy  l*« t 
u r n á k  isaousta l «»lra«kn 

K in tié . S A n d n r-n tr n  30  R. i 
1. IS.Gyakorlott szabóaö
ajánlkozik elegáns ruhák, pon
gyolák stb. elkészítésére ki
tűnő Ízléssel és mérsékelt ár
ban. Hzenikirályl-utca 22. II. 
cm. 26. 8960

Zonsrora,
Kramsr-féle kitűnő hangú. Ju
tányosa eladó. Megtekinthető 
délután 2 5-ig. N'efelsjts-uiea 
15. I. 11.

K itű n ő  r u h á ta r r ó n ő
'iijozás-

ért. Cím Ibi s. 11. kér. Ména- 
tér I. az. 11. em. 23.

C la v ie r ,
F ra n z ö s is c h ,

G esan g . D eu tscb  gedlegenen
Untorricht erteilt in u. ausser 
Hsus goi.rufte < ouservaUjrlstln 
ifrsnz. Döme. Bchülerin Mar- 
cheali I. Alkotás-utca I2e. II. 81.

Remington
standard typewriter írógép 7-es 
niodel teljesen uj 150 forintért 
eladó. Vili., Főherceg Sándor- 
ntca 80 b. l.ikatos műhely.

3974

Az idény.
Van szerencsém értesíteni a n. 
é. közönséget és b. rendelőimet, 
hogy uj árjegyzéket állitoltam 
össze : 1 darab M akart, 3 
V is ít  fén ykép  3 fr t , 3 darab  
M a k a rt . 3 V tslt fényk ép  4 
f r t  50 , 3 C ab lnet. 3 V is ít  
fé n y k ép  5 frt. Kis képek utáni 
nagyítások lelkiismeretes és 
pontos kivitelben olcsó árban 
elfogadtatnak. W is ltz n e r  fény
képészeti inillntézete Budapest, 
Erzsébet-körut 20. sz. I. em.

Kövérség
korai vénség!

A test szépségének feltűnésére 
már a rómaiak és görögök la 
nagy súlyt fektottek és már a 
régi kor szépei le erősen küz
döttek az elhízás veszélyed el 
Ion. Így manapság Is az uj Idők 
művészei a k arcsú  nőt szen
telték ideáljukká, azonban nem 
azt a karcsú testet, melyet az 
egészségét rom boló füzo  
szo r ítá sa  e lto rzít, hanem a 
teruiésselea finom formákat, 
n ie ly t  oaakie a modern szépség 
én egészségtan szabályai után 
lehet elérni . A szépség- és 
egészségtan kultiválása valóban 
már csak nálunk ti to l, a párisi 
nő ezen tudomány tetőpi ntját 
már rég elerte és magam la 
egy kitűnő párisi orvoa szíves
ségének köszönhetem, hogy 
kéj • « vagyok azt az ő általa 
fo talá l v e g y e a z e t iltg  meg
vizsgált, és néhány híres orvos 
Ah 1 m in t á rta lm a tla n , de 
s z e n z á c ió s  alkerrel járó szert 
nálunk le bevezetni és terjesz
tői;. Sem 1*:,.zik az a oihizott 
s/éltébeu tulfejlődótt alak, me
lyen zen eoványttó ée vértísz- 
titó szer által csak ’ hét lefo
lyás i után már ne volna biztos 
eredmény látható, ezért kozee- 
k ■ Araegy doboz „Mandor* 
eov i: viló pornak 2  korma. Ki
m erítő  utasítás és az orvos által 
rendelt étkezési rendszer sza
bály ingyen hozzá. Csakis ná
lam ka; ..stó. Utánv-t el bár
hova küldöm. 51a>ln:ne Mandl 
Ida, Budapest, Károly-kórut 2

8 IN G E R -
varrógépeket

mélyen lcazillitott Árban 
f» / ‘á l  j ó t AUAmmiiI 
szállítunk úgy helyben 
mint vidékre 4—5’ írtos 
havi vagy heti 1 forinto- 
részletre. Használt gépek 
a legmng <*ahban becse* 

Töltetnek.

Láng Jakab és f ia
varró g ép  nagy ra k tá ra  

R t i i ts p r s t r n ,
J t f is r f - k ő r n t  41. naára. 

i i ö K t l z t r l :  R o t lo n b l l l r r -
t i lc a  I .  Arj< gv, a i gyen.
I g j  a é k « k  k v r r i i lr tn r h .

B u t o r r a k t á r .
B u d a p e s t .  «Jy it r - i i t e a  21.
_____  p in c é b e n .--------

‘lófa matt • • •  ágy 2K frt 
k . s szekróuy _  » . ,

liftzi. nbódlő asztal — 10 .
HZ s s  n yeg ilivá n y  _ 40 .
>!)••* b Uóe/nba-butor ... 95 .  
m ind '-u  knttelű bútorokat.

s b iá k r r
0 l ifi- árjegyzék ÖO fillér

•licitében.

Asztalos és kárpitozott

I J T J T O l t
minden kivitelben előnyös

ré s z le tfize té s re
kapható

Schwarcz Lipót és Testvére
kárpitosim-sti r cég butor- 

raktáraibsu
Bpeat. VII Wrtseknyi-u. 51.

Hársfa u'̂

N e v e lö n ö k e t
oki. magyar tanítónőket, z< ne 
és nyelvism en ttel, vagv anél
kül 5Oi (<> frt fizetéssel sűr-

Í
ösen korosok, külföb i nemet, 
ancla és angol nevelőhóket, 
bonneokat és gyermekkenész- 
nőket, nyelv é> cenetauiióiiő- 

ismeretesen ajánlok. 
S icR h o n é  S. L ujza  

B udapest V I.  DeBaetrlTy-
ntoa 22. ■>.

H a szn á lt
fé r llr iih á k a t le g 
m agasabb árban  
v esz  W e isz  I.ip ó t. 
IV., K r ls tó f - t é r  S. 
K ív á n a tra  a  vevő  
a hel.v sz ín é n  m eg 
j e le n ik .

DOCZI M.
c ip é s z

Budapest legmegbízhatóbb, 
legnagyobb és legolcsóbb
cipő és csizma raktára
K erep eá l-u t 1O D .

Tart. férfi v. női cugclpö 3.— 
Fűzős borjubőrből nőt — 8.—
Fűzős borjubőrből f é r f i_8 20
< ’roszlak fűzős v. eugos nőt 3.40 
• •roszlak fflzősv. eugosférfl 3.S0 
Szalonlakk .  .  .  női 8.50

.  .  .  .  férfi 4.—
Férfi v. női box bőr fűzős 8.50
Női franc, chevreaux ... _ 4.—
Férfi franc. .  _  ... 4.50
Fin cipő borjubőrből 88-lg 2.50 
Uőrcsizma 7.— halinából 4.50

Árjegyzék, csomag"^* ingyen. 
Vidékre 10 frton felül franké. 

Nem tetazó árut becserélek.

Stumpf Károly
korsIryAra

Budapest, Liliom-utca 8.
Raktár:

Kerepesi-ut 10. (S&rokház.)
Bejárat a Dohány-utcából. 
Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát, minden jellegű 
kész kocsikból, arányiag 
jutányos Arakon. A gvArt- 
mány jó minősége és szi
lárdságáért kezeskedik a 
cég regi jó hírneve. Javí
tások olcsón eszközöltet
nek. használt kocsik be- 
cse-éltetnek és kocsik be- 
rastározasra elfogadtatnak

BUDAPEST
irándulási térképe,

Kéizitette:
H á t a e k  I g n á c z

ni. Itir. térképéit. 
Budapest és vidéke leg- 
könnt ebb»n átte k in th e tő , 
• lé n k  OBlnezóot, reaxleteo
térképé. I ársai kirándulók* 
n n l. seiüAknak és byctfc- 
lla tákn ak  egyaránt nelku* 
lózhete len. Szembetűnően 
mrgkiil inbőitc'.helő az á lla 
mi .lak, roegyot utak. köx- 
s é g l  utak. v a s u ta k  é t v i l 
lam os vasutak jelzése Fel
tűnteti az erdőket, mező
ket, réteket e i  palakokat iá  
Pontosan i#»lzt a terület min
den ré-zének tengersx ln  

fe le tt i m agasságát. 
Ára 1 k orona — Kiadja*.

Iir i i I Rohtrt (WodiimrF. «Fml
Cs. és kir. udvari könyvke- 
roakedéei' Budapeat, And- 

ráasy-ul 21.

A n g o l ta p é ta  
r a k t á r a k .

Ajír.l a i tgv raktárát bel*
k ü lfö ld i k á r p it o k 

b a n  : kátóháaak, vendég
lők épületek és lakások | 
k-rp it'. zását helyben ég 
vidéken ia azonnal é» ju

tányosán o végzi, 
minius Jakab, Budapest. 
Fo-üzlol: Kerepesi-ut 6. 
Fiók-azle t : Iranyi-u. 25.

Ferencz József kát
Ferenci Józef kabát 3  f r t
Zsakett.....................2
Pincér k a b á t.......... O
Gyermek-felöltő 1 .5 0  frt

Népirs-osztály. 
Rothberger J a k a b  

Kristóf-tér 2.

B ú to r
c s a k  j ó  m in ő s é g ű .
Hálószoba, kredénr, finom szó- 
nyegdivány, asztal székes, iró- 
Srizial, könyvszekrény, ári szö- 
nyegfottel, ottomon, szalon- 
gárnitura, különféle tükrök és 
más minden nemű diaztárgy, 
úgy égyen kint is, sürgősen

nagyon olcsón eladó.
M te in b e rg e r  M a n tf

kárpitos mesternél. 
V I ^ G y s r - u t c s  1*0. s z s  m

Téli
fehér és  színes, divatos 
m in táka t küld m é te ren 

k é n t is

s z ö v ő d é ,

R o t-K o s te le c
(Csehország).

=  M inták és árjegyzék 
ingyen és bérm entve. =

Urasági botort
eladok és veszek. Majdnem 
egészen  u j,  kévéssé  h sazn tl: 
ebed ló -, k á ló - 4a sza lo n -b e- 
ren d exasaket. g a rn itú rá k a t, 
p erzsa  es axm lrn a-szo n ye- 
g e k e t, g áx - 4a v . l l * m o i- f» : l -

1 lu ro k a t, lrodabarandocésa- 
< k á t, egaas u j ango l k e ré k 

p á ro k a t. v a rró g é p e k e t, v a 
ló d i o la jfe a tm e n y e k e t. bá-

; m u latós olcao á ra k o n  e l
adok UjvUág-utea 21. I. em.

Y idor M arci

FORRO» » » 
ÉJSZAKÁK
című verskötete . . . . . .

A ra 3  k o r o n a .
Bérmouentee ajánlott kül
déssel 2 kor. 35 fill. Posta- 
utalványon megrendelhető 
a .Budapesti Napló* ki
adóhivatalában Budapest, 

Józaef-kórut 18.

tört aranyat, ezüstöt és brll- 
lánsköveket legmagasabb ár
ban vesz Schiller Izeó, IV., 
Királyt Tál-utca 12. Egyetem-
tér mellott.

BÚTOR
mmdon kivitelben, o l c s ó n

részletfizetésre .
Pollák N. Ignác
Budapest, Vl„ Terez-korut 23.

Nagy képes árjegyzék éü flUér.

A tlan ti =  
története^.

(Tizennégy elheazéléa)
ír |

VIRTER FERENC.
A rs: 3  korona. 

Kapható a .B u d ap esti N ap ló* 
kiadóhivatalában. Két k>r»ná 
és éü fillér beküldés* után por-

tomentesen elküldjük.

186 em- h. ó riás  Loreley- 
h a)am m al, melyet ax álta lam  
fö lta lá lt  áenooscael 14 havi
hanznalst után kaptam. Ezen 
kenőén az egyedüli s/er. meiv 
hajhullás e llen , a n o v o szte s  
elő m o zd ítá sá ra  a a  hajtalaj 
oroslteaere  ..lkaimannák talál
tatott. Uraknál szép teli azakál- 
növést s más rö v id  használat 
úgy a baj. mini szakainak  
természeb - fo o y t <■* stirüso- 
g et kólcHönöz h a gy o rs oaxti- 
le s to l legmugaaabü korig meg

óvja.
E«ry té g e ly  á r a  1, 3, 

3  éti 5 fo r in t. 
S zétkü ld és  naponta  a pénz 
e lő le g e i beküldoae vagy 
u tá n v é té i m e lle tt  a z  egesz 
v ilá g b a  a gyárbó l, a hova a 

re n d e lések  clm zendok.

Csillag Anna
BECS: 1. Seileraasss 5. 

BERLIN: Frleúric&strasM 56.

T. Csillag Anna urn 'nek 1 
Szíveskedjen 6 té/-*.yt 
elismert hajnövetiztö

kenöcseböl kuideni után
véttel alánti cim em rj: 
Gavriam-Aueruperg grófné

Schloss Gleicheuberg- 
Graz.

T. Cs Hág Anna urnónek!
Kérem címemre ismét 

2 tégelyt kitűnő hajnövesztő 
kenőcséből pestautáuvutldl 
küldeni.

Baumgarten Em i
BU 11 r.

T. Csillag Anna umőnea!
Kérem címemre egy 

tége.yt kitűnő kenócsebol
küideuL

Lovag Liebig Lajos
Reichenberg.

Tek. Csillag Anna urn'nek 
A észemre szállított

aenőco kitűnő szolgalatot 
tett a örömömre a«.oigál, 
nogy oiy rövid használat 
után már annak előnyős 
hátasáról értesíthetem • é- 
gül megiegyzom, hogy 
minden naruiumnak és 
inmerősőmnek szívesen 
ajánlom.

Sindrock Adél
színésznő.

T. c.
Tisztelettől kérem ne

kem egy tégelyt kitűnő 
hajkenöcseböi postaután- 
véttel küldeni.

Grot Starhemberg 6uldo,
Küpösd.

T. Csillag Anna úrnőnek 1
Kereui nekem kiváló 

konőcBÓből 3 tégelyt kül
dőin.

Ebenstelal Glrardl Jakab
Trieszt

T. Csillag Anna úrnőnek!
Kérők egy tégely Cili- 

lag-félo hsjkenőceotg mint 
■ár volt olmemre posta
utánvétel küldeni.

Hohenlohe heroegnfi. 
szül. Salaihgnő, Alt-Aussoe

T. Csillag Anna úrnőnél!
Kérem 2 tégelyt kitiinö 

kenőcséből poetafordulti
val címemre küldeni.
Relndorfl Schweng L.-oé, 

cs. é» kapitány neje, Prága.

T Csillag Anna úrnőnek!
Hírneves konőcsből kér 

még egy tégelyt
6róf Courey Félix. 

Bécs.
Nyomatott a .Látna" irodalmi ée nyomdai vállalat részvénytársaság körfurgójépén, Budapest, I X  Cliái-ut Sá,


